
CERAMIC FAN HEATER
User manual
m This product is only suitable for well-

insulated rooms or occasional use.

.ERAMI|.A GRE-ALICA SA 
VENTILATOROM
Uputstvo za koriůĔenje
m Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro 

izolovane prostorije ili za povremenu 
upotrebu.

AEROTERMĂ CERAMICĂ
Instrucțiuni de utilizare
m Acest produs este potrivit numai pentru 

încăperi bine izolate sau pentru utilizare 
ocazională.

ƳƪƺƣƶƯǁƪƷ ƷƣƦƺƪƥƣƼƪƵƪƷ 
ƥƪƷƼƯƵƣƼƸƺ
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
m ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȥȴȠȶȦ 

ȫȪȴȱȫȶȟȳȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȴȸ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȡȶȦȲȦ.

ʛʟʫʩʢʟʫʦʩ ʤʟʫʛʦʣʤʩ
ʩʿηʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎηˍ
m ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʾ˄ʼ 

˒ˌ˟ˎη ˎˀ ˅ʼˆ˕ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ ˟ ʾ˄ʼ 
ˋˀˌ˄ˎˏʼˎ˄ʼ˅˟ ˒ˌ˟ˎη.

.ERAMI.-+EIZGEBLoSE
Bedienungsanleitung
m Dieses Produkt ist nur für gut isolierte 

Räume oder für den gelegentlichen 
Gebrauch geeignet.

CERAMIC FAN +EATERֺ P.+ּ����ּD�ּ(����ּ:)
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List of pictograms used

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation)

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Alternating current/voltage

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Hertz (supply freTuency)

Watt

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Danger – risk of electric shock!

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

Symbol for a Protection Class II 
product

INFO: This symbol with the 
֚Info” signal Zord oƙers 
additional useful information.

WARNING! Do not cover the 
product to prevent it from 
overheating.

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

CERAMIC FAN HEATER

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product 
as described and for the specified 

applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you 
also pass on all the documentation with 
it.

� Intended use
  The product can be used for short-

term heating of rooms or workshops.
The product can also be used as a fan 
Zith the heating function turned oƙ.
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  The product is not suitable for use in 
rooms where special conditions exist, 
such as a corrosive or potentially 
explosive atmosphere (dust, vapour 
or gas).

  Do not use the product outdoors.
  Any other use or modification of 

the product shall be deemed to be 
improper and entails a considerable 
risk of accidents.

  The product is designed for 
household use; it is not suitable for 
commercial use.

  The manufacturer accepts no liability 
for damages caused by improper use.

� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Ceramic fan heater 
2 Cable rewind
2 Screws for the cable rewind
1 Short manual

� Parts list
(Fig. A)

[1] Temperature controller
[2] Power indicator
[3] Heating level switch
[4] Air outlet
[5] Right handle of the adjustable louvers
[6] Adjustable louvers
[7] Left handle of the adjustable louvers
[8] Carry handles (on both sides)
[9] Screw holes for cable rewind
[�] Air inlet
[�] Mains cord with mains plug
[�] Anti-slip feet
[�] Tip-over protection
[�] Cable rewind
[�] Screws for the cable rewind
[�] Fan blade

� Technical data
HG11922

Input voltage: 220–240 Va, �0 Hz
Nominal power consumption: 2,000 W

LoZ heating level (Eco): 1,100 W

High heating level: 2,000 W

Fan operation: No heating power

Protection class: II/
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General safety 
instructions

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH 
ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE!
WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO 
OTHERS, ALSO INCLUDE 
ALL THE DOCUMENTS!
In the case of damage re-
sulting from non-compliance 
with these operating instruc-
tions the warranty claim 
becomes invalid! No liability 
is accepted for consequen-
tial damage! In the case of 
material damage or personal 
injury caused by incorrect 
handling or non-compliance 
with the safety instructions, 
no liability is accepted!
Children and persons with 
limitations

mWARNING! 
DANGER OF DEATH 
AND ACCIDENTS 
FOR TODDLERS 
AND CHILDREN!

Never leave children 
unsupervised with the 
packaging material.

The packaging material 
represents a danger of 
suƙocation.
Children frequently 
underestimate the dangers.
Always keep children away 
from the packaging material.
mCAUTION! This product 

is not a toy for children! 
Children are not aware of 
the dangers associated 
with handling electrical 
products.

 Children of less than 
3 years should be kept 
away unless continuously 
supervised.

 Children aged from 
3 years and less than 
8 years shall only switch 
on/oƙ the product 
provided that it has been 
placed or installed in its 
intended normal operating 
position and they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the product in a safe 
way and understand the 
hazards involved.
Children aged from 
3 years and less than 
8 years shall not plug in, 
regulate and clean the 
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product or perform user 
maintenance.

  This product can be used 
by children aged from 
8 years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the product in a safe 
way and understand the 
hazards involved.

 Children shall not play 
with the product.

 Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

mDANGER! Risk of 
electric shock! Never 
attempt to repair the 
product yourself. In case 
of malfunction, repairs 
are to be conducted by 
Tualified personnel only.

mWARNING! Risk of 
electric shock! Do not 
immerse the product’s 
electrical components 
in water or other liquids.

Never hold the product 
under running water.

mCAUTION! Risk of 
electric shock! Do not 
use if there are visible 
signs of damage to the 
product. Disconnect it 
from the power supply 
and contact your retailer 
in the event of damage.

mWARNING! Risk of 
injury! Turn oƙ the 
product and disconnect 
it from the power supply 
before cleaning and when 
the product is not in use.

mWARNING! Improper use 
may result in personal 
injury. Use the product 
only as described in 
the user manual. Never 
attempt to alter the 
product in any way.

  The product must not 
be located immediately 
below a socket-outlet.

 Do not use this product 
in the immediate 
surroundings of a bath, 
a shower or a swimming 
pool.

 Use this product on an 
even, horizontal and 
stable surface.
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 Use the product in dry 
indoor rooms only.

Fire/burn hazard and heat
mCAUTION! Some parts of 

this product can become 
very hot and cause burns.
Particular attention has to 
be given where children 
and vulnerable people are 
present.

  WARNING! In 
order to avoid 
overheating, do 

not cover the product.
mWARNING! Do not use 

this product in small 
rooms when they are 
occupied by persons not 
capable of leaving the 
room on their own, unless 
constant supervision is 
provided.

mDANGER! To reduce the 
risk of fire, keep textiles, 
curtains, or any other 
flammable material a 
minimum distance of 1 m 
from the air outlet.

mDANGER! Fire hazard! 
Do not cover the 
product’s air vents. Make 
sure the product has 
suƚcient ventilation.

Do not place the product 
in a cabinet.

 Do not operate the 
product near flammable 
materials such as 
curtains, furniture or other 
flammable materials.

 Keep the product at least 
100 cm away from other 
objects (curtains, walls, 
etc.).

 Regularly remove dust 
and filth Zith a soft, dry 
cloth.

 Before use, always check 
the air inlet and outlet 
for debris and dust. An 
unclean air inlet or outlet 
prevents air from floZing 
through. This may result in 
the product overheating.

 Remove from the 
product’s heating area all 
firm, liTuid and gaseous 
materials that might ignite.

 Never insert any fingers 
or foreign objects into the 
product’s openings.

 NEVER touch the heating 
elements with your hands.

  If you notice any smoke 
or unusual noises, 
immediately disconnect 
the product from the 
power supply.
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Have the product checked 
by a specialist before 
continued use.

  In the event of a fire, 
first pull the plug from 
the power outlet or 
disconnect the product 
from the power supply 
before taking appropriate 
fire-fighting measures.

 Never leave the product 
unattended while it is in 
use.

mDANGER! Fire hazard!
This product is not 
intended to be operated 
by means of an external 
timer or separate remote-
control system. The 
product may be switched 
on, for example even 
when it is covered.

 Do not move the product 
while it is in operation or 
cooling down.

 Do not use the product 
anymore if it has been 
dropped.

 Do not operate the 
product close to or below 
curtains, wall cupboards 
or other inflammable 
materials.

  Place the product on a 
level, stable and heat 
resistant floor.

 Do not place any open fire 
sources, such as candles, 
on the product.

 Never block the air 
outlet  [4] or the air 
inlet [�].

 Do not use an extension 
cord.

Electrical safety
mWARNING! Risk of 

electric shock! Use the 
product only with an RCD-
protected socket-outlet.

  The product may not 
remain unattended as long 
as it is connected to the 
power supply.

 Make sure that the 
nominal voltage on the 
rating plate complies with 
the supply voltage.

  The product has increased 
energy consumption. Do 
not connect any other 
devices (e.g. heaters, air 
conditioners, etc.) to the 
same circuit.
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  Shield the product, power 
cord and plug from 
dust, direct sunlight and 
dripping and splashing 
water.

  Protect the product from 
heat. Do not place the 
product in direct proximity 
to open flames or heat 
sources such as heaters, 
ovens or stoves.

  Protect the power cord 
from damage. Do not 
allow it to hang over sharp 
corners; do not crush or 
bend it. Keep the power 
cord away from any hot 
surfaces and open flames. 
Make sure that no one 
may accidentally pull on it 
or trip over it.

 Regularly check power 
plug and power cord for 
damages.

 Do not operate the 
product if the power 
cord or power plug are 
damaged, if the product 
does not work or is 
damaged in any way.

  If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 

agent or similarly Tualified 
persons in order to avoid 
a hazard.

 Do not operate the 
product with wet hands 
or while standing on a 
Zet floor. Do not touch 
the power plug with wet 
hands. Do not use the 
product in very humid 
environments.

  AlZays turn oƙ the prod-
uct before disconnecting 
it from the power supply.

 Do not unplug the product 
by pulling on the power 
cord. Do not wrap the 
power cord around the 
product.

 Make sure that the details 
on the rating label are 
in conformity with your 
mains voltage. Only 
connect the product to 
alternating current with 
an earthing contact as 
otherwise a protection 
against electric shock is 
not provided.

  In the event of 
malfunctions, remove the 
mains plug from the mains 
socket.
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Cleaning and storage
 Disconnect the product 

from the wall outlet during 
periods of disuse and 
before cleaning.

  Instructions on cleaning 
the product: see 
“Cleaning”

  Store the product in a 
cool, dry place protected 
from sunlight and out of 
the reach of children.

� First set-up of the product
� Unpacking the product and 

basic cleaning
1. Take the product out of the packaging 

and remove all packaging materials 
and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition. If any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

4. Before first use, clean all parts of the 
product as described in the chapter 
“Cleaning”.

� Mounting the cable rewind
  Required tool: Phillips screwdriver
o Mount the cable reZind [�] with 

2 screZs  [�] onto the 2 screZ 
holes [9] (Fig. B).

� Setting up the product
INFO: The anti-slip feet [�] guarantee 
a secure stand of the product.

o Place the product on an even, 
horizontal and stable surface.

o Maintain the following clearances 
around the product:
– 30 cm to the left, right, top, and rear
– 100 cm to the front

� Operation
INFO: The product may give oƙ some 
vapours or odours during first use. 
These are production or transport 
residue that will quickly subside.
There may also be quiet noises such 
as clicking or crackling. These will 
also quickly subside once the plastic 
parts have finally adjusted to the 
operating conditions.

� Switching the product on
INFO:

o Make sure that the supply voltage 
of the mains outlet meets the 
requirements described in the 
“Technical data” chapter.

  Depending on the position of the 
heating level sZitch [3] the power 
indicator  [2] is sZitched on or oƙ:

Position Power indicator

Switched on

SZitched oƙ

1. Set the temperature controller  [1]
to  position and the heating level 
sZitch [3] to position.

2. Connect the mains plug  [�] to an 
RCD-protected mains outlet.
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3. Switching on: Turn the heating level 
sZitch [3] clockwise to select the 
desired position. The adjustable 
positions are shown in the table 
below:

Position Meaning

Product turned oƙ

Fan operation
no heating power

Low heating level (Eco)

High heating level

� Setting the temperature
INFO: The integrated thermostat auto-
matically turns the heating function on 
and oƙ to keep the temperature at a 
constant level.

1. Turn the temperature controller [1]
clockwise until it stops to regulate the 
temperature at high or low heating 
level. The following table shows the 
adjustable temperature ranges:

Position Temperature range

Low

Low to medium

Medium to high

High

2. As soon as the desired temperature 
has been reached, turn the 
temperature controller [1] counter-
clockwise until you hear a clicking 
sound.

Hints
1. Check whether the product is giving 

oƙ suƚcient heat (see ֚Setting up the 
product”):
– Is the product covered or is it 

too close to a wall or another 
obstruction?

– Is the air inlet [�] or the air outlet [4]
blocked?

– Is the fan blade [�] blocked?
2. Rectify the problem, if possible, 

or contact the service hotline (see 
֚Service”).

� AdMusting the air ƟoZ 
direction
INFO:

  The adjustable louvers [6] allow you to 
redirect the air floZ from the product. 

  Only the 3 louvers  [6] in the middle 
are adjustable.

o Hold the left handle [7] and the right 
handle  [5] of the louvers [6] together 
and slide upward or downward 
(Fig. C).

� SZitching the product oƙ
INFO: If you have used the product 
at temperature range  or , let the 
product run in fan mode ( ) for about 
30 seconds. This Zill prevent heat 
build-up in the housing.

1. Set the temperature controller  [1]
to  position and the heating level 
sZitch [3] to position.

2. Disconnect the mains plug  [�] from 
the mains outlet.

� Overheating protection
m DANGER! There is usually a reason 

for overheating! Overheating can 
indicate a risk of fire!
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INFO: The product is equipped 
with an overheating protection. If 
the product overheats, the heating 
element turn oƙ automatically. 
However, the fan continues to run so 
that rapid cooling is achieved. The 
product turns on again automatically 
once it has cooled doZn suƚciently.

� Tip-over protection
  The tip-over protection [�] switches 

the product oƙ automatically as soon 
as the product tips over.

� Troubleshooting
Problem Cause Solution

The product 
cannot be 
turned on.

The mains plug  [�] is not 
connected.

Connect the mains plug [�] to a 
mains outlet.

The mains outlet does not 
deliver any voltage. Check the house fuses.

The tip-over protection  [�] has 
been activated.

Let the product completely cool 
down.
Place the product on an even, 
horizontal and stable surface.

The product 
does not heat 
up.

The heating level sZitch [3] is 
not turned on.

Set the heating level sZitch [3] to the 
desired operation mode.

The temperature controller  [1]
is set to the lowest position.

Set the temperature controller [1] to 
the highest position.

� Cleaning
m DANGER! Risk of electric shock! 

Before cleaning: Always disconnect 
the mains plug [�] from the mains 
outlet.

m WARNING! Never immerse the 
product in water or other liquids.
Never hold the product under running 
water.

o Wipe down the product with a slightly 
damp cloth. If necessary, use a little 
cleaning detergent.

o Do not let any water or other liquids 
enter the product interior.

o Do not use any abrasive, aggressive 
cleaners or hard brushes to clean the 
product.

o Let all parts dry completely after 
cleaning.

o Use a vacuum cleaner to clean the 
air inlet [�] and the air outlet [4] when 
they have become dirty.

� Storage
o Before storage: Let the product 

completely cool down.
o Roll up the mains cord [�] with the 

cable reZind  [�].
o Store the product in a dry, secure 

location away from children.

� Transport
m WARNING! Do not move the product 

while it is in operation or cooling 
down.
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o Hold both carry handles [8] when 
carrying the product.

o Carry the product by its carry 
handles [8] only.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
Zith abbreviations (a) and 
numbers (b) Zith folloZing 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of your 
worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The Zarranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture Zithin 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 487587_2501) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.
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If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 487587_2501 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Cyprus
Tel.:  8009 4211
E-Mail:  owim@lidl.com.cy

Serbian mark of conformity
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Information requirements for electric local space heaters

Contact details

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Model identifier(s): Ceramic fan heater, PKH 2000 D2, HG11922

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat output/room 
temperature control

Nominal heat output Pnom 2.000 kW
Single stage heat output 
and no room temperature 
control

No

Minimum heat 
output (indicative) Pmin 1.086 kW

Two or more manual 
stages, no room 
temperature control

No

Maximum 
continuous heat 
output

Pmax, c 1.915 kW With mechanic thermostat 
room temperature Yes

Power consumption With electronic thermostat 
room temperature No

In oƙ mode Po 0.00 W
Electronic room 
temperature control plus 
day timer

No

In standby mode Psm N/A W
Electronic room 
temperature control plus 
week timer

No

In idle mode Pidle 0.00 W Other control options

In network standby Pnsm N/A W Room temperature control, 
with presence detection No

Standby mode with display of 
information or status No

Room temperature 
control, with open window 
detection

No

Seasonal space 
heating energy 
eƚciency in active 
mode

ηs,on 85.0 % Distance control option No
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Information requirements for electric local space heaters

Contact details

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Model identifier(s): Ceramic fan heater, PKH 2000 D2, HG11922

Item Symbol Value Unit Item Unit

Adaptive start control No

Working time limitation No

Black bulb sensor No

Self-learning functionality No

Control accuracy No
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SpisaN NoriůĔenih piNtograma/simbola

OPASNOST! – Oznaĕava 
opasnost sa visokim stepenom 
rizika koja Ĕe, ako se ne 
izbegne, dovesti do smrti ili 
ozbiljne povrede (npr. opasnost 
od guůenja)

Koristite proizvod samo u suvim 
prostorijama.

Naizmeniĕna struja/napon

UPOZORENJE! – Oznaĕava 
opasnost sa srednjim stepenom 
rizika koji Ĕe, ako se ne izbegne, 
dovesti do smrti ili teƗe povrede 
(npr. opasnost od strujnog 
udara)

Herc (frekvencija napajanja)

Vat

OPREZ! – Oznaĕava opasnost 
sa niskim nivoom rizika koja, ako 
se ne izbegne, moƗe dovesti do 
lakůih do umerenih povreda (npr. 
opasnost od opekotina)

Opasnost – opasnost od 
strujnog udara!

PAùN-A! – Upozorava na 
moguĔu materijalnu ůtetu (npr. 
opasnost od kratkog spoja)

Simbol za proizvod klase 
zaůtite II

INFORMACIJE: Ovaj simbol sa 
signalnom reĕju „Informacije֚ 
pruƗa dodatne korisne 
informacije.

UPOZORENJE! Da biste izbegli 
pregrevanje proizvoda, on ne 
sme biti pokriven.

Oznaka CE potvrěuje 
usaglaůenost sa direktivama EU 
koje se primenjuju na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

.ERAMI|.A GRE-ALICA SA 
VENTILATOROM

� Uvod
|estitamo vam na kupovini vaůeg 
novog proizvoda. Tako ste se odluĕili za 
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je deo ovog proizvoda. SadrƗi 
vaƗna bezbednosna uputstva, uputstva 
za upotrebu i odlaganje. Pre koriůĔenja 
proizvoda upoznajte se sa svim 
uputstvima za rikovanje i bezbednost. 

Koristite proizvod samo onako kako je 
opisano i za navedene oblasti primene. 
Predajte sve dokumente prilikom isporuke 
proizvoda treĔem licu.

� Predviěena namena
  Ovaj proizvod se koristi za 

kratkoroĕno zagrevanje prostorija 
ili radionica. Osim toga, proizvod 
moƗe da se koristi i kao ventilator bez 
funkcije grejanja.
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  Proizvod nije pogodan za koriůĔenje 
u prostorijama u kojoj vladaju 
posebni uslovi, kao ůto je korozivna ili 
eksplozivna atmosfera (praůina, para 
ili gas).

  Nemojte koristiti proizvod na 
otvorenom.

  Svaka druga vrsta koriůĔenja ili 
modifikacije proizvoda smatra 
se neispravnom i u velikoj meri 
predstavlja opasnost od nezgode.

  Ovaj proizvod je namenjen iskljuĕivo 
za kuĔnu upotrebu; nije pogodan za 
komercijalnu upotrebu.

  Proizvoěaĕ ne preuzima odgovornost 
za ůtetu usled nepravilne upotrebe.

� Obim isporuNe
Nakon ůto raspakujete proizvod proverite 
da li je isporuka potpuna i da li su svi 
delovi u dobrom stanju. Pre upotrebe 
uklonite svu ambalaƗu.

1 Keramiĕka grejalica sa ventilatorom
2 DrƗaĕa kabla
2 =avrtnja za namotaj za kablove
1 Vodiĕ za brzi poĕetak

� SpisaN delova
(Sl. A)

[1] Regulator temperature
[2] Indikator reƗima rada
[3] Prekidaĕ nivoa grejanja
[4] Odvod vazduha
[5] Desna ruĕka podesivih lamela
[6] Podesive lamele
[7] Leva ruĕka podesivih lamela
[8] Ruĕke za noůenje (sa obe strane)
[9] Rupe za zavrtnje za drƗaĕ kabla
[�] Dovod vazduha
[�] Prikljuĕni kabl sa mreƗnim utikaĕem
[�] NeklizajuĔi nogari
[�] =aůtita od prevrtanja
[�] DrƗaĕ kabla
[�] =avrtnji za drƗaĕ kabla
[�] Lopatice ventilatora

� TehniĕNi podaci
HG11922

Ulazni napon: 220–240 Va, �0 Hz
Nominalna ulazna snaga: 2000 W

Nizak nivo grejanja (Eco): 1100 W

Visok nivo grejanja: 2000 W

Rad ventilatora: Bez toplotnog uĕinka

Klasa zaůtite: II/

Opůte bezbednosne 
napomene

PRE .ORIÑ{EN-A 
PROIZVODA 
UPOZNAJTE SE SA 
SVIM SIGURNOSNIM 

I .ORISNI|.IM 
UPUTSTVIMA! AKO 
DAJETE OVAJ PROIZVOD 
NEKOME DRUGOM, 
PROSLEDITE SVE 
DOKUMENTE!
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U sluĕaju oůteĔenja usled 
nepoůtovanja ovih smernica 
iz uputstva za koriůĔenje, 
poniůtava vam se garancija 
na proizvod! =a poslediĕnu 
ůtetu ne preuzima se nikakva 
odgovornost! U sluĕaju 
materijalne ůtete ili liĕne 
povrede usled nepravilnog 
koriůĔenja ili nepoůtovanja 
bezbednosnih napomena, 
ne preuzima se nikakva 
odgovornost!
Deca i osobe 
sa ograniĕenim 
sposobnostima

mUPOZORENJE! 
OPASNOST PO 
ùIVOT I OPASNOST 
OD POVREDA ZA 
ODO-|AD I DECU!

Nikada nemojte ostavljati 
decu bez nadzora sa 
ambalaƗnim materijalom. 
Postoji opasnost od guůenja 
od ambalaƗnog materijala.
Deca obiĕno nisu svesna te 
opasnosti. Decu uvek treba 
drƗati dalje od ambalaƗnog 
materijala.
mOPREZ! Ovaj proizvod 

nije igraĕa za decu! Deca 
ne mogu da prepoznaju 
opasnosti koje nastaju 

prilikom koriůĔenja 
elektriĕnih proizvoda.

 Decu mlaěu od 3 godine 
potrebno je drƗati 
podalje, osim ako su pod 
nadzorom.

 Deca starosti od 3 godine 
i mlaěa od 8 godina 
mogu da ukljuĕe i iskljuĕe 
proizvod samo ako su 
pod nadzorom ili ako su 
obuĕena za bezbedno 
koriůĔenje proizvoda, i ako 
razumeju opasnosti koje 
mogu da nastanu, pod 
uslovom da je proizvod 
stavljen ili instaliran u 
normalnom poloƗaju za 
koriůĔenje.
Deca starosti od 3 godine 
i mlaěa od 8 godina ne 
smeju da stave utikaĕ u 
utiĕnicu, da podeůavaju 
proizvod, da ĕiste 
proizvod i/ili da vrůe 
korisniĕko odrƗavanje.

 Ovaj proizvod mogu da 
koriste deca uzrasta od 8 i 
viůe godina, kao i osobe 
sa smanjenim fiziĕkim, 
ĕulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe 
kojima nedostaje iskustva 
i znanja, pod uslovom 
da su pod nadzorom ili 
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da su im data uputstva 
u pogledu bezbednog 
koriůĔenja ovog proizvoda 
i ako razumeju ukljuĕene 
opasnosti.

 Deci nije dozvoljeno da se 
igraju ovim proizvodom.

 |iůĔenje i odrƗavanje od 
strane korisnika ne smeju 
da vrůe deca bez nadzora.

mOPASNOST! Opasnost 
od struMnog udara! 
Nemojte sami pokuůavati 
da popravite ovaj 
proizvod. U sluĕaju 
neispravnosti, popravku 
moƗe da vrůi samo 
kvalifikovano osoblje.

mUPOZORENJE! 
Opasnost od struMnog 
udara! Nemojte nikada 
uroniti elektriĕne delove 
proizvoda u vodu ili u 
druge teĕnosti. Nikada 
nemojte drƗati proizvod 
ispod tekuĔe vode.

mOPREZ! Opasnost od 
struMnog udara! Nemojte 
da koristite proizvod 
ako postoje vidljivi znaci 
oůteĔenja. Izvucite 
proizvod iz struje i ako 
je oůteĔen obratite se 
prodavcu.

mUPOZORENJE! 
Opasnost od povreda! 
Pre ĕiůĔenja i kada 
ne koristite proizvod, 
iskljuĕite ga i izvucite iz 
zidne utiĕnice.

mUPOZORENJE!
Nepravilno koriůĔenje 
moƗe dovesti do povrede. 
Koristite ovaj proizvod 
iskljuĕivo u skladu sa 
ovim uputstvom. Nemojte 
pokuůavati da izmenite 
proizvod na bilo koji naĕin.

  Proizvod se ne sme 
postaviti direktno ispod 
utiĕnice.

 Nemojte koristiti ovaj 
proizvod u blizini kada, 
tuůeva ili bazena.

 Koristite ovaj proizvod 
na ravnoj, vodoravnoj i 
stabilnoj povrůini.

 Koristite proizvod samo u 
suvim prostorijama.

Opasnost od poƗara/
opeNotina i toplote
mOPREZ! Neki delovi 

proizvoda mogu jako da 
se zagreju i da izazovu 
opekotine. Poseban je 
oprez neophodan kada su 
prisutna deca i ugroƗene 
osobe.
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  UPOZORENJE!
Da biste izbegli 
pregrevanje 

proizvoda, on ne sme biti 
pokriven.

mUPOZORENJE! Nemojte 
da koristite ovaj proizvod 
u malim prostorijama u 
kojima se nalaze osobe 
koje ne mogu same da 
napuste prostoriju osim 
ako su pod stalnim 
nadzorom.

mOPASNOST! Da biste 
smanjili opasnost od 
poƗara drƗite tekstile, 
zavese ili druge zapaljive 
materijale na najmanje 
1 m od odvoda vazduha.

mOPASNOST! Opasnost 
od poƗara! Nemojte 
pokrivati ventilacione 
otvore na proizvodu. 
Vodite raĕuna da ima 
dovoljno ventilacije. 
Nemojte stavljati ovaj 
proizvod u ormar.

 Nemojte koristiti proizvod 
u blizini zapaljivih 
materijala, kao ůto su 
zavese, nameůtaj ili drugi 
zapaljivi materijali.

  Proizvod drƗite najmanje 
100 cm od drugih 
predmeta (zavese, zidovi, 
itd.).

 Redovno briůite praůinu i 
prljavůtinu mekom, suvom 
krpom.

  Pre svakog koriůĔenja 
proverite da li ima 
prljavůtine i praůine na 
filteru za dovod vazduha 
i odvod vazduha. Prljav 
filter za dovod vazduha 
odn. odvod vazduha 
spreĕava protok vazduha. 
Usled toga proizvod moƗe 
da se pregreje.

 Uklonite sve lako zapaljive 
ĕvrste, teĕne i gasovite 
materijale iz podruĕja u 
kojem proizvod greje.

 Nemojte da stavljate 
prste ili strane predmete u 
otvore na proizvodu.

 NIKADA nemojte stavljati 
svoje ruke na grejne 
elemente.

  Ako se pojave dim ili 
neobiĕan zvuk, odmah 
izvucite proizvod iz struje. 
Dajte da proizvod proveri 
struĕnjak pre nego ůto ga 
ponovo upotrebite.
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 U sluĕaju nastanka poƗara 
najpre izvucite utikaĕ 
iz utiĕnice ili iskljuĕite 
proizvod sa napajanja na 
nekom drugom mestu 
pre nego ůto preduzmete 
odgovarajuĔe mere za 
gaůenje poƗara.

 Nemojte da ostavite 
proizvod bez nadzora dok 
je joů u upotrebi.

mOPASNOST! Opasnost 
od poƗara! Proizvod nije 
pogodan da se koristi 
sa eksternim tajmerom 
ili posebnim sistemom 
za daljinsko upravljanje. 
Proizvod moƗe da 
se ukljuĕi dok je npr. 
pokriven.

 Nemojte da pomerate 
proizvod sve dok se koristi 
ili dok se ne ohladi.

 Nemojte da koristite 
proizvod ako ga ispustite.

 Nemojte koristiti proizvod 
u blizini ili ispod zavesa, 
viseĔih ormara ili drugih 
zapaljivih materijala.

  Stavite proizvod na ravnu, 
stabilnu povrůinu koja je 
otporna na toplotu.

 Nemojte stavljati na 
proizvod izvore otvorenog 
plamena kao ůto su npr. 
sveĔe.

 Nikada nemojte blokirati 
odvod vazduha  [4] ili 
dovod vazduha [�].

 Nemojte koristiti produƗne 
kablove.

Zaůtita od struMnog udara
mOPASNOST! Opasnost 

od struMnog udara!
Koristite proizvod samo sa 
utiĕnicom koja poseduje 
RCD zaůtitu.

  Proizvod ne smete da 
ostavite bez nadzora dok 
je prikljuĕen na struju.

  Vodite raĕuna da 
nominalni napon na 
ploĕici sa specifikacijama 
odgovara naponu vaůeg 
strujnog napajanja.

  Proizvod troůi veĔu 
koliĕinu energije. Nemojte 
da prikljuĕujete druge 
ureěaje (npr. grejaĕe, 
klima ureěaje, itd.) na isto 
strujno kolo.

  =aůtitite proizvod, 
prikljuĕni kabl i mreƗni 
utikaĕ od praůine, direktne 
sunĕeve svetlosti, 
kapajuĔe i prskajuĔe vode.
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  =aůtitite proizvod od 
toplote. Nemojte stavljati 
proizvod blizu otvorenog 
plamena ili izvora toplote 
kao ůto su peĔi ili grejaĕi.

  =aůtitite prikljuĕni kabl 
od oůteĔenja. Nemojte 
dozvoliti da visi preko 
oůtrih ivica i da bude 
prignjeĕen ili savijen. 
DrƗite prikljuĕni kabl 
dalje od vrelih povrůina 
kao i od otvorenog 
plamena. Vodite raĕuna 
da ga nikada sluĕajno 
ne povuĕete ili da se 
spotaknete o njega.

 Redovno proveravajte 
da li su mreƗni utikaĕ i 
prikljuĕni kabl oůteĔeni.

 Nemojte koristiti proizvod 
ako su prikljuĕni kabl ili 
mreƗni utikaĕ oůteĔeni, 
ako proizvod ne radi ili 
ako je na bilo koji naĕin 
oůteĔen.

  Ako je elektriĕni kabl 
ovog proizvoda oůteĔen, 
da bi se izbegla 
opasnost od povrede 
treba da ga zameni 
proizvoěaĕ ili njegova 
korisniĕka sluƗba, ili neka 
druga odgovarajuĔe 
kvalifikovana osoba.

 Nemojte koristiti proizvod 
mokrim rukama ili kada 
stojite na vlaƗnom podu. 
Nemojte mokrim rukama 
dodirivati mreƗni utikaĕ. 
Nemojte koristiti proizvod 
u veoma vlaƗnom 
okruƗenju.

 Uvek iskljuĕite proizvod 
pre nego ůto ga izvuĕete 
iz struje.

 Nemojte izvlaĕiti mreƗni 
utikaĕ iz utiĕnice tako ůto 
Ĕete ga vuĔi za prikljuĕni 
kabl. Nemojte obmotavati 
prikljuĕni kabl oko 
proizvoda.

  Vodite raĕuna da 
Informacije na tipskoj 
ploĕici odgovaraju 
lokalnom mreƗnom 
naponu. Proizvod 
prikljuĕujte samo 
na utiĕnicu koja ima 
uzemljeno napajanje 
naizmeniĕnom strujom, 
inaĕe neĔe ůtititi od 
strujnog udara.

 U sluĕaju kvara, izvucite 
mreƗni utikaĕ iz utiĕnice.

|iůĔenMe i odrƗavanMe
  Izvucite proizvod iz struje 

kada ga ne koristite i pre 
ĕiůĔenja.



28 RS

 Napomene za ĕiůĔenje 
proizvoda: Pogledajte 
odeljak „|iůĔenje i 
odrƗavanje֚

  Proizvod ĕuvajte na 
hladnom, suvom mestu, 
dalje od vlage i van 
domaůaja dece.

� PuůtanMe u rad
� RaspaNivanMe i temelMno 

ĕiůĔenMe proizvoda
1. Izvadite proizvod iz ambalaƗe. 

Uklonite svu ambalaƗu i zaůtitne folije.
2. Proverite da li su svi delovi prisutni 

i da li je opisani obim isporuke 
kompletan (videti „Obim isporuke֚).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi 
u dobrom stanju. Ako primetite 
oůteĔenje ili greůku, nemojte da 
koristite proizvod, veĔ nastavite kao 
ůto je opisano u poglavlju „Garancija֚.

4. Pre prvog koriůĔenja, oĕistite sve 
delove proizvoda kao ůto je opisano u 
poglavlju „|iůĔenje֚.

� MontaƗa drƗaĕa Nabla
  Potreban alat:

Krstasti odvijaĕ
o Priĕvrstite drƗaĕ kabla [�] zavrtanjem 

2 zavrtnja  [�] u 2 rupe za zavrtnje [9]
(sl. B).

� PodeůavanMe proizvoda
INFORMACIJE: NeklizajuĔi nogari [�]
garantuju da proizvod sigurno stoji.

o Stavite proizvod na ravnu, vodoravnu i 
stabilnu povrůinu.

o OdrƗavajte sledeĔe razmake oko 
proizvoda:
– 30 cm sleva, zdesna, od gore i od 

pozadi
– 100 cm prema napred

� Upotreba
INFORMACIJE: Prilikom prvog 
koriůĔenja proizvod moƗe neznatno 
da puůta paru ili mirise. To su ostaci 
od proizvodnje ili od transporta koji 
brzo nestaju. Pored toga, mogu se 
javiti tihi zvuci, kao ůto su krckanja 
ili pucketanja. Oni Ĕe takoěe brzo 
nestati nakon ůto se plastiĕni delovi 
konaĕno prilagode radnim uslovima.

� UNlMuĕivanMe proizvoda
INFORMACIJE:

o Proverite da li mreƗni napon utiĕnice 
ispunjava zahteve opisane u poglavlju 
„Tehniĕki podaci֚.

  U zavisnosti od poloƗaja prekidaĕa 
nivoa grejanja [3], indikator reƗima 
rada  [2] se ukljuĕuje ili iskljuĕuje:

PoloƗaM IndiNator reƗima rada

Ukljuĕeno

Iskljuĕeno

1. Podesite regulator temperature [1] na 
poloƗaj   a prekidaĕ nivoa grejanja [3]
na poloƗaj  .

2. Stavite mreƗni utikaĕ [�] u 
odgovarajuĔu utiĕnicu sa RCD 
zaůtitom.
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3. Ukljuĕivanje: Okrenite prekidaĕ nivoa 
grejanja [3] u smeru kretanja kazaljke 
na satu da biste izabrali Ɨeljeni 
poloƗaj. Podesivi poloƗaji su prikazani 
u sledeĔoj tabeli:

PoloƗaM ZnaĕenMe

Proizvod je iskljuĕen

Rad ventilatora
bez toplotnog uĕinka
NizaN nivo greManMa 
(Eco)

VisoN nivo greManMa

� PodeůavanMe temperature
INFORMACIJE: Integrisani termostat 
automatski ukljuĕuje i iskljuĕuje 
funkciju grejanja kako bi temperatura 
bila konstantna.

1. Okrenite regulator temperature  [1]
do kraja u smeru kretanja kazaljke na 
satu da biste podesili temperaturu 
na visok ili nizak nivo grejanja. 
SledeĔa tabela prikazuje podesive 
temperaturne opsege:

PoloƗaM Temperaturni opseg

Nisko

Nisko do srednje

Srednje do visoko

Visoko

2. |im je postignuta Ɨeljena sobna 
temperatura, paƗljivo okrenite 
regulator temperature [1] suprotno 
smeru kretanja kazaljke na satu sve 
dok se zvuĕno ne iskljuĕi.

Napomena
1. Proverite da li proizvod moƗe u 

dovoljnoj meri da daje toplotu (videti 
„Podeůavanje proizvoda֚):
– Da li je proizvod pokriven ili da se 

nalazi preblizu zida ili nekoj drugoj 
prepreci? 

– Da li su dovod vazduha [�] i odvod 
vazduha  [4] ĕisti?

– Da li su lopatice ventilatora [�]
blokirane?

2. Ako je moguĔe, otklonite problem 
ili stupite u kontakt sa sluƗbom za 
pomoĔ (videti „Servis֚).

� PodeůavanMe smera protoNa 
vazduha
INFORMACIJE:

  Podesive lamele [6] vam omoguĔavaju 
da preusmerite protok vazduha 
proizvoda.

  Samo 3 lamele [6] u sredini su 
podesive.

o DrƗite levu ruĕku [7] i desnu ruĕku [5]
lamela [6] zajedno i pomerajte ih 
nagore ili nadole (sl. C).

� IsNlMuĕivanMe proizvoda
INFORMACIJE: Ako ste proizvod 
koristili u temperaturnom opsegu  ili 
, pokrenite proizvod da radi u reƗimu 

ventilatora ( ) u trajanju od oko 30 
sekundi. Na ovaj naĕin izbegavate 
akumulisanje toplote u kuĔiůtu.

1. Podesite regulator temperature  [1] na 
poloƗaj  , a prekidaĕ nivoa grejanja [3]
na poloƗaj  .

2. Izvucite mreƗni utikaĕ [�] iz utiĕnice.

� Zaůtita od pregrevanMa
m OPASNOST! Obiĕno postoji razlog za 

pregrevanje! Pregrevanje moƗe znaĕiti 
opasnost od poƗara!



30 RS

INFORMACIJE: Proizvod je opremljen 
zaůtitom od pregrevanja. Ako se 
proizvod previůe zagreje, grejni 
element Ĕe se automatski iskljuĕiti. 
Meěutim, ventilator i dalje radi kako 
bi se postiglo brzo rashlaěivanje. 
Proizvod Ĕe se automatski ponovo 
ukljuĕiti kada se dovoljno ohladi.

� Zaůtita od prevrtanMa
  =aůtita od prevrtanja [�] automatski 

iskljuĕuje proizvod ĕim se proizvod 
prevrne.

� ReůavanMe problema
Problem UzroN ReůenMe

Proizvod 
nije moguĔe 
ukljuĕiti.

MreƗni utikaĕ  [�] nije 
prikljuĕen. Stavite mreƗni utikaĕ [�] u utiĕnicu.

Utiĕnica ne daje nikakav 
napon. Proverite kuĔne osiguraĕe.

=aůtita od prevrtanja  [�] je 
aktivirana.

Ostavite da se proizvod potpuno ohladi.
Stavite proizvod na ravnu, vodoravnu i 
stabilnu povrůinu.

Proizvod se 
ne zagreva.

Prekidaĕ nivoa grejanja  [3]
nije ukljuĕen.

Podesite prekidaĕ nivoa grejanja [3] na 
Ɨeljeni reƗim rada.

Regulator temperature  [1]
stoji na najniƗem poloƗaju.

Podesite regulator temperature [1] na 
najviůi poloƗaj.

� |iůĔenMe
m OPASNOST! Opasnost od struMnog 

udara! Pre ĕiůĔenja: Uvek izvucite 
mreƗni utikaĕ [�] iz utiĕnice.

m UPOZORENJE! Nikada nemojte 
potapati proizvod u vodu ili u druge 
teĕnosti. Nikada nemojte drƗati 
proizvod ispod tekuĔe vode.

o Oĕistite proizvod blago navlaƗenom 
krpom. Ako je potrebno, koristite malo 
sredstva za ĕiůĔenje.

o Nemojte dozvoliti da voda i druge 
teĕnosti uěu u proizvod.

o =a ĕiůĔenje nemojte koristiti 
nagrizajuĔa, agresivna sredstva za 
ĕiůĔenje ili jake ĕetke.

o Nakon ĕiůĔenja ostavite da se svi 
delovi osuůe.

o Oĕistite usisivaĕem dovod 
vazduha [�] i odvod vazduha [4] ako 
su uprljani.

� SNladiůtenMe
o Prije skladiůtenja: Ostavite da se 

proizvod potpuno ohladi.
o Namotajte prikljuĕni kabl [�] na drƗaĕ 

kabla  [�].
o Skladiůtite proizvod na suvom mestu, 

van domaůaja dece.

� Transport
m UPOZORENJE! Nemojte da pomerate 

proizvod sve dok se koristi ili dok se 
ne ohladi.

o DrƗite za obe ruĕke za noůenje [8]
kada nosite proizvod.

o Nosite proizvod drƗeĔi samo za 
njegove ruĕke za noůenje [8].
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� OdlaganMe
Pakovanje se sastoji od ekoloůki 
prihvatljivih materijala koje moƗete 
odlagati na lokalnim mestima za 
reciklaƗu.

Obratite paƗnju na oznaĕavanje 
materijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada, koji je oznaĕen 
skraĔenicama (a) i brojevima (b) 
sa sledeĔim znaĕenjem: 1–7: 
plastika/20–22: papir i karton/
80–98: meůavine.

Proizvod:
MoguĔnosti za uklanjanje 
iskoriůĔenog proizvoda moƗete 
saznati u vaůoj opůtinskoj ili 
gradskoj upravi.
U interesu zaůtite Ɨivotne sredine 
nemojte bacati vaů proizvod 
kada je iskoriůĔen kuĔnom
otpadu, nego ga ponesite na 
odgovarajuĔe mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima 
za sakupljanje i njihovom radnom 
vremenu moƗete dobiti u vaůoj 
lokalnoj administraciji.

Lidl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti da 
garantuju obezbeěivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naůe 
SluƗbe za potroůaĕe moƗete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

.aNo izMaviti reNlamaciMu" 

Molimo Vas:
և da pozovete korisniĕki servis: 

0800190639
և poůaljete e-mail na:

oZim#lidl.rs
և posetite najbliƗu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrƗu asistenciju, 
molimo da saĕuvate fiskalni raĕun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

GARANCI-A I GARANTNI LIST

Poůtovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vaůim 
pravima i obavezama koje proistiĕu iz 
=akona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naĕin ne utiĕe, niti 
iskljuĕuje prava koja kupac ima u skladu 
sa vaƗeĔim =akonom o zaůtiti potroůaĕa 
po osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru 
koja traje 2 godine od dana kada je roba 
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a 
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, 
obezbedi:

և besplatno otklanjanje kvarova u 
garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobiĕajene upotrebe ili zbog greůaka 
u proizvodnji i materijalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku 
predviěenim ovom garancijskom 
izjavom, u sluĕaju da opravka nije 
moguĔa, ili

և ako otklanjanje kvara nije moguĔe, 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poĕinje da vaƗi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a ůto se dokazuje 
fiskalnim raĕunom.

Garancija vaƗi na teritoriji Republike 
Srbije.
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Kupac moƗe da izjavi reklamaciju usmeno 
u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim 
putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog raĕuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod 
se koristi u skladu sa njegovom namenom 
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku, prodavac Ĕe izvrůiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěenom =akonom.

Garantni uslovi:
Pre obraĔanja prodavcu za tehniĕku 
pomoĔ, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duƗan da prodavcu preda sve 
pripadajuĔe delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.

PopravNe u roNu garanciMe:
Garancija vaƗi poĕev od dana kada 
je roba predata kupcu, a na osnovu 
fiskalnog odseĕka. U istom periodu 
davalac garancije, odnosno prodavac je 
u obavezi da otkloni sve tehniĕke kvarove 
bez naknade, u zakonskom roku.

GaranciMa ne vaƗi u sledeĔim 
sluĕaMevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije 

priloƗen fiskalni raĕun sa datumom 
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
groma, strujnim udarom ili sliĕnim 
delovanjem spoljne sile na sam ureěaj 
(poƗar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oůteĔenja 
na ureěaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao ůto su: velika 
vlaga, previsoka i suviůe niska 
temperatura (pucanje cevi usled 

smrzavanja, oůteĔenja gumenih 
delova, rěanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u 
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

�. Ukoliko je proizvod pokuůalo da 
popravi treĔe neovlaůĔeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u 
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ĕiůĔenje i odrƗavanje 
ureěaja uraěeno protivno Uputstvu za 
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriůĔen u 
profesionalne svrhe.

Naziv 
proizvoda:

Keramiĕka grejalica sa 
ventilatorom

Model: HG11922
IAN/Serijski 
broj: 487�87B2�01
Proizvoěaĕ: OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemaĕka

Davalac 
garancije-
uvoznik: Lidl Srbija KD

Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: oZim#lidl.rs

Datum 
predaje robe 
potroůaĕu: datum sa fiskalnog 

raĕuna
Uvozi i stavlja 
u promet: Lidl Srbija KD

Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: oZim#lidl.rs
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� PostupaN garanciMe
Da biste bili sigurni da Ĕe vaů zahtev biti 
brzo obraěen, pratite sledeĔa uputstva:

=a sva pitanja, pripremite raĕun i broj 
artikla (IAN 487�87B2�01) kao dokaz 
kupovine.

Naěite broj artikla na natpisnoj ploĕici 
na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnoj strani vaůeg uputstva (dole 
levo) ili nalepnici na poleěini ili dnu 
proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili 
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu sluƗbu telefonom ili 
e-mailom.

=atim moƗete besplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koju ste dobili, prilaƗuĔi 
raĕun (priznanicu) i detalje o tome ůta je u 
kvaru i kada je nastao.

MoƗete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priruĕnike na 
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog 
QR koda dospeĔete direktno na 
parkside-diy.com. Izaberite vaůu zemlju i 
potraƗite uputstva za upotrebu koristeĔi 
masku za pretragu. Unoůenjem broja 
artikla (IAN) 487�87B2�01 pristupiĔete 
uputstvu za upotrebu vaůeg artikla.

� Servis
Servis SrbiMa
Tel.:  0800190639
E-Mail:  oZim#lidl.rs

Srpska oznaka usaglaůenosti
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Neophodne informaciMe za eleNtriĕne sobne greMaĕe

Kontakt

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
NEMA|KA

Identifikatori modela: Keramiĕka grejalica sa ventilatorom, PKH 2000 D2, HG11922

SpecifiNaciMe Simbol Vrednost -edinica SpecifiNaciMe -edinica

Toplotna snaga Tip toplotne snage/regulatora 
sobne temperature

Nominalna 
toplotna jaĕina Pnom 2,000 kW

-ednostepena 
toplotna snaga, 
bez kontrolisanja 
temperature u 
prostoriji

Ne

Minimalna toplotna 
jaĕina (referentna 
vrednost)

Pmin 1,086 kW

Dva ili viůe 
manuelnih stepena, 
bez kontrolisanja 
temperature u 
prostoriji

Ne

Maksimalna 
kontinuirana 
toplotna snaga

Pmax, c 1,91� kW

Regulator sobne 
temperature sa 
mehaniĕkim 
termostatom

Da

PotroůnMa struMe
Sa elektriĕnim 
regulatorom sobne 
temperature

Ne

U iskljuĕenom 
stanju Po 0,00 W

Elektriĕni regulator 
sobne temperature 
sa podeůavanjem 
vremena

Ne

U stanju 
pripravnosti Psm N/A W

Elektriĕni regulator 
sobne temperature 
sa podeůavanjem 
dana u nedelji

Ne
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Neophodne informaciMe za eleNtriĕne sobne greMaĕe

Kontakt

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
NEMA|KA

Identifikatori modela: Keramiĕka grejalica sa ventilatorom, PKH 2000 D2, HG11922

SpecifiNaciMe Simbol Vrednost -edinica SpecifiNaciMe -edinica

U stanju mirovanja Pidle 0,00 W Ostale opciMe regulaciMe

U mreƗnom reƗimu 
pripravnosti Pnsm N/A W

Regulator sobne 
temperature sa 
detekcijom prisustva

Ne

ReƗim pripravnosti sa prikazom 
informacija ili statusa Ne

Regulator sobne 
temperature sa 
detektorom za 
otvorene prozore

Ne

Godiůnja 
efikasnost 
grejanja prostora u 
aktivnom radu

ηs,on 8�,0 % Opcija daljinskog 
upravljanja Ne

Adaptivno 
podeůavanje poĕetka 
grejanja

Ne

Ograniĕenje vremena 
rada Ne

Senzor crne kugle Ne

Funkcija samouĕenja Ne

Taĕnost kontrole Ne
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

PERICOL! – Indică un pericol cu 
grad ridicat de risc care, dacă 
nu este evitat, are ca urmare 
moartea sau o rănire gravă 
(de ex. pericol de sufocare)

Utilizați produsul doar în spatii 
interioare uscate.

Curent/tensiune alternativă

AVERTISMENT! – Indică un 
pericol cu grad mediu de risc 
care, dacă nu este evitat, poate 
avea ca urmare moartea sau o 
rănire gravă (de ex. pericol de 
electrocutare)

Hertz (frecvența rețelei)

Watt

PRECAUȚIE! – Indică un pericol 
cu grad scăzut de risc care, 
dacă nu este evitat, poate avea 
ca urmare o rănire ușoară până 
la medie (de ex. pericol de 
opărire)

Pericol – riscul unei 
electrocutări!

ATENȚIE! – Avertizează 
cu privire la posibile daune 
materiale (de ex., pericol de 
scurtcircuitare)

Simbol pentru un produs de 
clasa de protecție II

INFORMAȚII: Acest simbol 
având cuvântul de semnalizare 
„Informații” oferă mai multe 
informații utile.

AVERTISMENT! Pentru a evita 
o supraîncălzire a produsului, 
acesta nu trebuie acoperit.

Semnul CE confirmă 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

Indicații de siguranță
Instrucțiuni de manevrare

AEROTERMĂ CERAMICĂ

� Introducere
Vă felicităm pentru achiziționarea noului 
dumneavoastră produs. Ați ales un 
produs de înaltă calitate. Manualul de 
utilizare reprezintă o parte integrantă a 
acestui produs. Acesta conține informații 
importante referitoare la siguranță, 
la utilizare și la eliminarea ca deșeu. 

Înainte de utilizarea acestui produs, 
familiarizați-vă mai întâi cu instrucțiunile 
de utilizare și de siguranță. Folosiți 
produsul numai în modul descris și numai 
în domeniile de utilizare indicate. Predați 
toate documentele aferente în cazul în 
care înstrăinați produsul.
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� Utilizarea conform destinației
  Acest produs servește la încălzirea 

de scurtă durată a încăperilor sau 
atelierelor. În plus, produsul poate 
fi folosit ca ventilator fără funcție de 
încălzire.

  Produsul nu este potrivit pentru 
utilizarea în spații în care există 
condiții speciale, cum ar fi o 
atmosferă corozivă sau explozivă 
(praf, abur sau gaz).

  Nu utilizați produsul în aer liber.
  Orice altă utilizare sau modificare 

a produsului se consider ca nefiind 
conformă cu destinația și implică 
pericol considerabil de accidente.

  Acest produs este prevăzut pentru 
utilizarea în gospodărie; el nu este 
potrivit pentru utilizarea profesională.

  Producătorul nu preia nicio 
responsabilitate pentru pagube 
datorate utilizării necorespunzătoare.

� Volumul livrării
După despachetarea produsului, verificați 
dacă livrarea este completă și dacă toate 
piesele sunt în stare bună. Înainte de 

utilizare, îndepărtați toate materialele de 
ambalare.

1 Aerotermă ceramică
2 Loc de înfășurare a cablului
2 Șuruburi pentru locul de înfășurare a 

cablului
1 Instrucțiuni scurte

� Lista pieselor
(Fig. A)

[1] Regulator de temperatură
[2] Indicator de funcționare
[3] Comutator al treptei de încălzire
[4] Evacuare de aer
[5] Mâner dreapta al lamelelor reglabile
[6] Lamele reglabile
[7] Mâner stânga al lamelelor reglabile
[8] Mânere de transport (pe ambele părți)
[9] Orificii de șurub pentru locul de 

înfășurare a cablului
[�] Admisie de aer
[�] Cablu de alimentare cu ștecher
[�] Picioare antiderapante
[�] Protecție la răsturnare
[�] Loc de înfășurare a cablului
[�] Șuruburi pentru locul de înfășurare a 

cablului
[�] Pale de ventilator

� Date tehnice
HG11922

Tensiune de intrare: 220–240 V~, 50 Hz
Consum nominal de putere: 2000 W

Treaptă de încălzire scăzută (Eco): 1100 W

Treaptă de încălzire ridicată: 2000 W

Funcționare ventilator: Nicio putere de încălzire

Clasă de protecție: II/
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Indicații generale de 
siguranță

ÎNAINTE DE PRIMA 
UTILIZARE A 
PRODUSULUI, 
FAMILIARIZAȚI-VĂ CU 
TOATE INSTRUCȚIUNILE 
DE UTILIZARE ȘI DE 
SIGURANȚĂ! DACĂ 
DAȚI PRODUSUL ALTEI 
PERSOANE, ATAȘAȚI 
TOATE DOCUMENTELE!
În cazul deteriorărilor da-
torate nerespectării aces-
tui manual de utilizare al 
dispozitivului, pretenția de 
garanție dispare! Nu se preia 
nicio responsabilitate pentru 
urmări! În cazul deteriorărilor 
materiale sau a lezării per-
soanelor datorate unei utili-
zări necorespunzătoare sau 
a nerespectării indicațiilor de 
siguranță, nu se preia nicio 
responsabilitate!
Copiii și persoanele cu 
dezabilități

mAVERTISMENT! 
PERICOL DE 
MOARTE ȘI DE 
ACCIDENTARE 
PENTRU BEBELUȘI 
ȘI COPII!

Nu lăsați niciodată copiii 
nesupravegheați cu 
materialele de ambalare. 
Există pericol de asfixiere 
datorită materialului de 
ambalaj.
Copii subapreciază adesea 
pericolele. Copiii trebuie 
ținuți permanent la distanță 
de materialul de ambalare.
mPRECAUȚIE! Acest 

produs nu este o jucărie! 
Copiii ar putea să nu 
identifice pericolele legate 
de produsele electrice.

 Copiii mai mici de 3 ani 
trebuie ținuți departe, în 
afara cazului în care sunt 
supravegheați permanent.

 Copiii de la 3 la 8 ani au 
voie doar să pornească 
și să oprească produsul, 
dacă sunt supravegheați 
sau au fost instruiți în 
ceea ce privește utilizarea 
în siguranță a produsului 
și au înțeles pericolele 
care rezultă de aici, 
presupunând că produsul 
a fost așezat sau instalat 
în poziția sa normală.
Copiii de la 3 la 8 ani 
nu au voie să introducă 
ștecherul în priză, să 
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regleze produsul, să 
curețe și/sau facă 
întreținerea de către 
utilizator.

  Acest produs poate fi 
folosit de copiii începând 
cu 8 ani și de persoanele 
cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe 
dacă aceștia sunt 
supravegheați sau au fost 
instruiți în ceea ce privește 
utilizarea în siguranță a 
produsului și au înțeles 
pericolele care rezultă din 
aceasta.

 Copiii nu au voie să se 
joace cu produsul.

 Curățarea și întreținerea 
de către utilizator nu 
trebuie făcute de către 
copiii nesupravegheați.

mPERICOL! Risc de 
electrocutare! Nu 
încercați să reparați 
singuri produsul. În 
cazul unei funcționări 
defectuoase, reparațiile 
pot fi efectuate numai de 
personal calificat.

mAVERTISMENT! Risc de 
electrocutare! Nu scu-
fundați niciodată părțile 
electrice ale produsului în 
apă sau în alte lichide. Nu 
țineți niciodată produsul 
sub jetul de apă.

mPRECAUȚIE! Risc de 
electrocutare! Nu folosiți 
produsul dacă aceasta 
prezintă semne vizibile de 
deteriorare. Deconectați 
produsul de la alimentarea 
electrică și adresați-vă 
comerciantului dacă 
produsul este deteriorat.

mAVERTISMENT! Risc de 
rănire! Opriți produsul și 
decuplați-l de la rețeaua 
electrică înainte de a 
efectua lucrări de curățare 
și dacă produsul nu este 
folosit.

mAVERTISMENT! O 
utilizare incorectă 
poate duce la răniri. 
Folosiți acest produs 
numai conform acestor 
instrucțiuni. Nu încercați 
să modificați în niciun fel 
produsul.

  Produsul nu trebuie așezat 
imediat dedesubtul unei 
prize de perete.
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 Nu folosiți produsul în 
apropierea căzilor de baie, 
dușurilor sau a piscinelor.

  Folosiți produsul pe o 
suprafață plată, orizontală 
și stabilă.

 Utilizați produsul doar în 
spatii interioare uscate.

Pericol de incendiu/arsuri 
și căldură
mPRECAUȚIE! Unele 

piese ale produsului se 
pot înfierbânta și pot 
produce arsuri. Se impune 
o atenție deosebită dacă 
sunt prezenți copii și 
persoane care necesită 
protecție.

  AVERTISMENT!
Pentru a evita o 
supraîncălzire a 

produsului, acesta nu 
trebuie acoperit.

mAVERTISMENT! Nu 
utilizați acest produs în 
camere mici dacă există 
persoane în ea care nu 
pot părăsi camera în 
mod independent, cu 
excepția cazului în care 
sunt supravegheate 
permanent.

mPERICOL! Pentru a 
reduce riscul de incendiu, 
păstrați materialele 
textile, perdelele sau alte 
materiale inflamabile la o 
distanță minimă de 1 m 
față de evacuarea de aer.

mPERICOL! Risc de 
incendiu! Nu acoperiți 
deschiderile pentru 
aerisire ale produsului.
Aveți grijă să fie suficientă 
ventilație. Nu așezați 
produsul într-un dulap.

 Nu folosiți produsul în 
apropierea materialelor 
inflamabile, cum ar fi 
perdele, mobilă sau alte 
materiale combustibile.

  Țineți produsul la cel puțin 
100 cm distanță față de 
alte obiecte (perdele, 
pereți, etc.).

  Îndepărtați în mod regulat 
praful și impuritățile cu o 
cârpă uscată și moale.

  Înainte de fiecare punere 
în funcțiune, verificați 
admisia de aer și 
evacuarea de aer privitor 
la impurități și praf. O 
admisie de aer, resp. o 
evacuare de aer murdară 
împiedică trecerea aerului. 



42 RO

Ca urmare, produsul se 
poate supraîncălzi.

  Îndepărtați toate 
materialele solide, lichide 
și gazoase care se pot 
aprinde ușor, din zona de 
încălzire a produsului.

 Nu introduceți degetele 
sau obiecte străine în 
deschiderile produsului.

 Nu țineți NICIODATĂ 
mâinile la elementele de 
încălzire.

 Dacă apare fum sau 
zgomote neobișnuite, 
deconectați imediat 
produsul de la rețeaua 
electrică. Duceți produsul 
la un specialist înainte de 
a-l refolosi.

 Dacă pornește un 
incendiu, mai întâi scoateți 
ștecherul din priză sau 
deconectați produsul de la 
alimentarea cu tensiune, 
înainte de a lua măsurile 
potrivite pentru stingerea 
incendiului.

 Nu lăsați niciodată 
produsul nesupravegheat 
cât timp este în funcțiune.

mPERICOL! Risc de 
incendiu! Produsul 
nu este potrivit pentru 

funcționarea cu ajutorul 
unui temporizator extern 
sau a unui sistem de 
telecomandă separat. 
Produsul ar putea porni 
când este, de ex. acoperit.

 Nu mișcați produsul cât 
timp este în funcțiune sau 
încă nu s-a răcit.

 Nu mai folosiți produsul 
dacă aceasta a căzut.

 Nu folosiți produsul 
în apropierea sau 
sub perdele, dulapuri 
suspendate sau alte 
materiale combustibile.

  Așezați produsul pe o 
podea plată, stabilă și 
rezistentă la căldură.

 Nu așezați pe produs 
surse de foc deschis, cum 
ar fi, de ex. lumânări.

 Nu blocați niciodată 
evacuarea de aer [4] sau 
admisia de aer [�].

 Nu utilizați cabluri 
prelungitoare.

Securitatea electrică
mPERICOL! Risc de 

electrocutare! Conectați 
produsul numai la o priză 
cu protecție RCD.



43RO

  Produsul nu trebuie să 
rămână nesupravegheat 
cât timp este conectat la 
priză.

  Aveți grijă ca tensiunea 
nominală de pe plăcuța 
de tip să corespundă 
cu tensiunea rețelei de 
alimentare electrică.

  Produsul are un necesar 
de energie ridicat. Nu 
conectați alte aparate 
(de ex. aparate de 
încălzire, instalații de 
climatizare, etc.) la același 
circuit electric.

  Protejați produsul, 
cablul său de alimentare 
și ștecherul de praf, 
radiația solară directă, de 
infiltrațiile de apă și de 
stropire.

  Protejați produsul de 
căldură. Nu așezați 
produsul în apropierea 
flăcărilor deschise sau a 
surselor de încălzire, cum 
ar fi cuptoare sau aparate 
de încălzire.

  Protejați cablul de 
alimentare de deteriorări. 
Nu-l lăsați să atârne 
peste margini ascuțite 
și nu-l striviți sau îndoiți. 
Țineți departe cablul de 

alimentare de suprafețele 
fierbinți și de flăcările 
deschise. Aveți grijă ca 
nimeni să nu îl poată trage 
sau să se poată împiedica 
din greșeală de el.

  Verificați regulat ștecherul 
și cablul de alimentare cu 
privire la deteriorări.

 Nu puneți produsul în 
funcțiune dacă ștecherul 
sau cablul de alimentare 
sunt deteriorate, dacă 
produsul nu funcționează 
sau este deteriorat în orice 
mod.

 Dacă s-a deteriorat 
cablul de alimentare la 
rețea a acestui produs, 
el trebuie înlocuit de 
către producător, de 
către serviciul său pentru 
clienți sau de către o 
altă persoană calificată 
asemănător, pentru a evita 
pericolele.

 Nu apucați produsul cu 
mâinile ude sau când 
stați pe o podea umedă. 
Nu atingeți ștecherul cu 
mâinile umede. Nu folosiți 
produsul într-un mediu 
foarte umed.
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 Opriți întotdeauna 
produsul înainte de 
deconectarea de la 
alimentarea cu curent 
electric.

 Nu deconectați ștecherul 
din priză ținându-l de 
cablul de alimentare. 
Nu înfășurați cablul 
de alimentare în jurul 
produsului.

  Asigurați-vă că informațiile 
de pe plăcuța de 
fabricație corespund cu 
tensiunea rețelei locale. 
Conectați produsul la 
tensiune alternativă numai 
la o priză cu împământare, 
altfel nu este garantată 
nicio protecție contra 
electrocutării.

  În cazul unui defect, 
scoateți ștecherul din 
priză.

Curățarea și depozitarea
 Deconectați produsul de 

la rețeaua electrică atunci 
când nu este folosit și 
înainte de curățare.

  Pentru indicații de 
curățare a produsului: vezi 
capitolul „Curățarea”

 Depozitați produsul într-un 
loc răcoros și uscat, 
protejat de umezeală și nu 
la îndemâna copiilor.

� Punerea în funcțiune
� Despachetarea și curățarea 

temeinică a produsului
1. Scoateți produsul din ambalaj. 

Îndepărtați toate materialele de 
ambalare și folia de protecție.

2. Verificați dacă toate componentele 
sunt prezente și dacă volumul livrării 
descris este complet (vezi „Volumul 
livrării”).

3. Verificați dacă produsul și toate 
componentele sunt în stare bună. 
Dacă constatați o deteriorare sau 
un defect, nu utilizați produsul, ci 
procedați așa cum este descris în 
capitolul „Garanție”.

4. Curățați toate piesele produsului 
înainte de prima utilizare, așa cum 
este descris în capitolul „Curățarea”.

� Montarea locului de 
înfășurare a cablului

  Sculă necesară:
Șurubelniță în cruce

o Fixați locul de înfășurare a cablului [�]
cu 2 șuruburi [�] la cele 2 orificii de 
șurub [9] (fig. B).

� Amplasarea produsului
INFORMAȚII: Picioarele 
antiderapante [�] garantează un 
suport sigur al produsului.

o Așezați produsul pe o suprafață plată, 
orizontală și stabilă.
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o Respectați următoarele distanțe în 
jurul produsului:
– 30 cm spre stânga, dreapta, sus și 

spate
– 100 cm în față

� Utilizare
INFORMAȚII: La prima utilizare, 
produsul poate produce un ușor abur 
sau miros. Acestea sunt reziduuri 
de producție sau de transport care 
dispar repede. În plus, pot să apară 
zgomote slabe, cum ar fi pocnituri sau 
pârâituri. Și acestea dispar repede, 
după ce piesele din material plastic 
s-au adaptat complet la condițiile de 
funcționare.

� Pornirea produsului
INFORMAȚII:

o Asigurați-vă că tensiunea de rețea 
de la priză corespunde cu cerințele 
descrise în capitolul „Date tehnice”.

  În funcție de poziția comutatorului 
treptei de încălzire [3], indicatorul de 
funcționare [2] este pornit sau oprit:

Poziție Indicator de funcționare

Pornit

Oprit

1. Puneți regulatorul de temperatură [1]
pe poziția   și comutatorul treptei de 
încălzire [3] pe poziția  .

2. Introduceți ștecherul [�] într-o priză cu 
protecție RCD.

3. Pornirea: Rotiți comutatorul treptei 
de încălzire [3] în sens orar, pentru a 
selecta poziția dorită. Pozițiile care 
pot fi reglate sunt prezentate în tabelul 
de mai jos:

Poziție Semnificație

Produs oprit

Funcționare ventilator
Nicio putere de încălzire
Treaptă de încălzire 
scăzută (Eco)
Treaptă de încălzire 
ridicată

� Reglarea temperaturii
INFORMAȚII: Termostatul integrat 
pornește și oprește automat funcția 
de încălzire, pentru a menține 
temperatura constantă.

1. Rotiți regulatorul de temperatură [1]
în sens orar până la capăt pentru 
a regla temperatura la o treaptă de 
încălzire mai ridicată sau mai scăzută. 
Următorul tabel prezintă intervalele de 
temperatură reglabile:

Poziție Domeniu de temperatură

Scăzută

Scăzut până la mediu

Mediu până la ridicat

Mare

2. Când temperatura dorită a camerei 
este atinsă, rotiți regulatorul de 
temperatură [1] în sens antiorar, până 
când se aude un clic.
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Indicații
1. Verificați dacă produsul poate evacua 

suficient căldura (vezi „Amplasarea 
produsului”):
– Produsul este acoperit sau stă prea 

aproape de un perete sau de un alt 
obstacol? 

– Admisia de aer [�] și evacuarea de 
aer [4] sunt libere?

– Pala ventilatorului [�] este blocată?
2. Dacă este posibil, înlăturați problema 

sau adresați-vă la linia de service (vezi 
„Service”).

� Reglarea sensului curentului 
de aer
INFORMAȚII:

  Cu lamelele reglabile [6] puteți să 
deviați fluxul de aer al produsului.

  Numai cele 3 lamele [6] din mijloc 
sunt reglabile.

o Țineți mânerul din stânga [7] și 
mânerul din dreapta [5] al lamelelor [6]
împreună și glisați-le în sus sau în jos 
(fig. C).

� Oprirea produsului
INFORMAȚII: Dacă ați folosit 
produsul în domeniul de temperatură 
 sau  , lăsați-l cca. 30 de secunde să 

funcționeze pe ventilator ( ). Astfel 
evitați o retenție a căldurii în carcasă.

1. Puneți regulatorul de temperatură [1]
pe poziția  și comutatorul treptei de 
încălzire [3] pe poziția  .

2. Scoateți ștecherul [�] din priză.

� Protecția la supraîncălzire
m PERICOL! Supraîncălzirea are de 

obicei un motiv! Supraîncălzirea poate 
reprezenta un pericol de incendiu!

INFORMAȚII: Produsul este echipat 
cu o protecție la supraîncălzire. Dacă 
produsul s-a supraîncălzit, elementul 
de încălzire se oprește automat. 
Ventilatorul funcționează totuși în 
continuare, astfel încât să se atingă o 
răcire rapidă. Produsul pornește din 
nou automat atunci când s-a răcit 
suficient.

� Protecția la răsturnare
  Protecția la răsturnare [�] oprește 

automat produsul imediat ce acesta 
se răstoarnă.

� Remedierea defecțiunilor
Problemă Cauză Remediere

Produsul 
nu poate fi 
pornit.

Ștecherul  [�] nu este 
introdus în priză. Introduceți ștecherul [�] într-o priză.

Priza nu are tensiune. Verificați siguranța casei.

Protecția la răsturnare [�] a 
fost activată.

Lăsați produsul să se răcească complet.
Așezați produsul pe o suprafață plată, 
orizontală și stabilă.

Produsul nu 
încălzește.

Comutatorul treptei de încăl-
zire  [3] nu este pornit.

Puneți comutatorul treptei de încălzi-
re [3] pe regimul de funcționare dorit.

Regulatorul de 
temperatură [1] este pe 
poziția cea mai scăzută.

Puneți regulatorul de temperatură [1] pe 
poziția cea mai înaltă.
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� Curățarea
m PERICOL! Risc de electrocutare! 

Înainte de curățare: Scoateți 
întotdeauna ștecherul [�] din priză.

m AVERTISMENT! Nu scufundați 
niciodată produsul în apă sau în alte 
lichide. Nu țineți niciodată produsul 
sub jetul de apă.

o Curățați produsul cu o lavetă ușor 
umezită. La nevoie folosiți puțin 
detergent.

o Nu lăsați să pătrundă apă sau alte 
lichide în interiorul produsului.

o Pentru curățare nu folosiți substanțe 
de curățare care freacă, substanțe 
agresive sau perii dure.

o După curățare lăsați toate piesele să 
se usuce.

o Curățați admisia de aer [�] și 
evacuarea de aer  [4] cu un aspirator, 
dacă acestea sunt murdare.

� Depozitarea
o Înainte de depozitare: Lăsați produsul 

să se răcească complet.
o Desfășurați cablul de alimentare  [�] de 

pe locul de înfășurare al cablului  [�].
o Păstrați produsul într-un loc uscat și 

nu la îndemâna copiilor.

� Transportul
m AVERTISMENT! Nu mișcați produsul 

cât timp este în funcțiune sau încă nu 
s-a răcit.

o Țineți ambele mânere de transport [8]
atunci când transportați produsul.

o Transportați produsul numai de 
mânerele de transport [8].

� Înlăturare
Ambalajul este produs din material 
ecologice care pot fi eliminate la punctele 
locale de reciclare.

Respectați marcajul materialelor 
de ambalaj pentru eliminarea 
deșeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) și cifrele (b) cu 
următoarea semnificație: 1–7: 
plastice/20–22: hârtie și carton/
80–98: substanțe de conexiune.

Produsul:
Puteți obține informații despre 
posibilitățile de eliminare a 
produsului de la administrația 
locală.
Pentru a proteja mediul 
înconjurător nu eliminați produsul 
dumneavoastră la gunoiul 
menajer atunci când nu mai 
poate fi folosit, ci predați-l la un 
punct de colectare. Vă puteți 
informa cu privire la punctele de 
colectare și orarul acestora de la 
administrați competentă.

� Garanție
Produsul a fost fabricat cu atenție, 
conform unor standarde stricte de 
calitate și verificat temeinic înainte de 
livrare. În caz de defecțiuni de material 
sau de fabricație aveți drepturi legale 
față de vânzătorul produsului. Drepturile 
dumneavoastră legale nu sunt limitate în 
niciun fel de garanția menționată mai jos.

Garanția pentru aceste produs este 
3 ani începând de la data achiziției. 
Durata garanției începe la data achiziției. 
Păstrați chitanța originală la un loc sigur, 
deoarece acest document este necesar 
pentru dovada achiziției. 

Toate defecțiunile sau deteriorările 
care sunt deja existente la momentul 
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achiziției, trebuie anunțate imediat după 
despachetarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziția 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricație, vă reparăm sau 
înlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastră. Durata de garanție nu se 
prelungește după aprobarea unei cerințe 
de garanție. Aceasta este valabil și pentru 
piesele schimbate și reparate.

Această garanție se stinge dacă produsul 
este deteriorat, utilizat sau întreținut în 
mod necorespunzător.

Garanția acoperă defectele de material 
și de producție. Această garanție 
nu acoperă piesele componente ale 
produsului, care prezintă urme normale 
de uzură și care sunt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, 
cartușe de vopsea) și nici deteriorările 
la nivelul pieselor casante, de exemplu 
întrerupătoare sau piese fabricate din 
sticlă.

Timpul de nefuncționare din cauza 
lipsei de conformitate apărute în cadrul 
termenului de garanție prelungește 
termenul de garanție legală de 
conformitate și cel al garanției comerciale 
și curge, după caz, din momentul la care 
a fost adusă la cunoștința vânzătorului 
lipsa de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentării produsului 
la vânzător/unitatea service până la 
aducerea produsului în stare de utilizare 
normală și, respectiv, al notificării în scris 
în vederea ridicării produsului sau predării 
efective a produsului către consumator.

Produsele de folosință îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanție vor beneficia de un 
nou termen de garanție care curge de la 
data preschimbării produsului.

� Modul de desfășurare în caz 
de garanție

Pentru a putea asigura o procesare rapidă 
a cererii dumneavoastră, vă rugăm să 
urmați următoarele indicații:

Vă rugăm să țineți la îndemână 
bonul de casă și numărul articolului 
(IAN 487587_2501) ca dovadă pentru 
achiziția dumneavoastră.

Vă rugăm să luați numărul de produs de 
pe plăcuța cu tipul de construcție de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principală a instrucțiunii de utilizare (jos, 
stânga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.

În cazul în care, apar erori de funcționare 
sau alte defecțiuni, contactați mai 
întâi prin telefon sau prin e-mail, 
departamentul de service menționat în 
continuare.

Dumneavoastră puteți să expediați atunci 
un produs considerat ca fiind defect, 
adăugând chitanța de plată (bonul 
de casă) și menționând, în ce constă 
defecțiunea și când a apărut aceasta, fără 
cheltuieli poștale, la adresa de service 
comunicată.
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La parkside-diy.com puteți să vedeți și să 
descărcați acest manual și multe 
altele. Cu acest cod QR ajungeți direct 
la parkside-diy.com. Selectați țara 
dumneavoastră și căutați manualele 
de utilizare prin motorul de căutare. 
Dacă introduceți numărul de articol 
(IAN) 487587_2501 ajungeți la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dumneavoastră.

� Service
Service România
Tel.:  0800890239
E-Mail:  owim@lidl.ro

Marcaj Sârb De Conformitate

Informații necesare referitoare la aparatele electrice pentru 
încălzirea camerelor individuale

Informații de contact

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
GERMANIA

Identificator(i) de model: Aerotermă ceramică, PKH 2000 D2, HG11922

Informație Simbol Valoare Unitate Informație Unitate

Putere calorică
Tipul regulatorului de putere 
termică/de temperatură a 
camerei

Putere nominală de 
încălzire Pnom 2,000 kW

Putere de încălzire 
într-o singură treaptă, 
fără control al 
temperaturii camerei

Nu

Putere minimă de 
încălzire (valoare 
orientativă)

Pmin 1,086 kW

Două sau mai multe 
trepte reglabile 
manual, fără control 
al temperaturii 
camerei

Nu

Putere de încălzire 
continuă maximă Pmax, c 1,915 kW Termostat de cameră 

mecanic Da

Consum de putere Cu termostat 
electronic de cameră Nu

În starea oprit Po 0,00 W

Termostat electronic 
de cameră cu funcție 
de control al orelor 
din zi

Nu
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Informații necesare referitoare la aparatele electrice pentru 
încălzirea camerelor individuale

Informații de contact

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
GERMANIA

Identificator(i) de model: Aerotermă ceramică, PKH 2000 D2, HG11922

Informație Simbol Valoare Unitate Informație Unitate

În stare gata de 
funcționare Psm N/A W

Termostat electronic 
de cameră cu funcție 
de control pentru 
zilele săptămânii

Nu

În stare inactiv Pidle 0,00 W Alte opțiuni de reglare

În modul standby în 
rețea Pnsm N/A W

Termostat de cameră 
cu detectare a 
prezenței

Nu

Stare de disponibilitate cu afișarea 
informațiilor sau a stării Nu

Termostat de cameră 
cu detectarea 
ferestrei deschise

Nu

Gradul anual de 
utilizare a încălzirii 
spațiilor în regim de 
funcționare activă

ηs,on 85,0 % Opțiune de comandă 
la distanță Nu

Reglare adaptivă a 
începerii încălzirii Nu

Limita timpului de 
funcționare Nu

Senzor cu bilă neagră Nu

Funcție de 
autoînvățare Nu

Precizia controlului Nu
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȡȴȱȫ

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȡȴȥȫ ȥȴ ȷȲɃȶȸ 
ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ (ȳȟȵȶ. 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ)

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ 
ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ)

ǀȦȶȾ (ȲȶȦȩȴȡȟ ȽȦȷȸȴȸȟ)

ƥȟȸ

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ 
ȱȦȯȴ ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ)

Ƹȵȟȷȳȴȷȸ – ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ!

ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
– ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ (ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ 
ȴȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ)

ƻȫȲȡȴȱ Ȫȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȯȱȟȷ ȳȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ II

ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ: ƼȴȪȫ 
ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ 
„ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ֚ ȵȶȦȥȱȟȢȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȵȴȱȦȪȳȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! Ʈȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȵȶȦȢȶɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȸȴȬ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȴȯȶȫȡȟ.

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ 
ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ 
ƪƻ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƳƪƺƣƶƯǁƪƷ ƷƣƦƺƪƥƣƼƪƵƪƷ 
ƥƪƷƼƯƵƣƼƸƺ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 

Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
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ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȱȹȩȫ Ȫȟ 
ȯȶȟȸȯȴȡȶȦȲȦȳȳȴ ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ ȳȟ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ ȫȱȫ ȶȟȠȴȸȫȱȳȫȾȫ. ƸȷȡȦȳ 
ȸȴȡȟ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȯȟȸȴ ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶ ȠȦȪ 
ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȟ ȻȹȳȯȾȫɏ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȡ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ, ȡ ȯȴȫȸȴ 
ȷȟ ȳȟȱȫȽȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ, ȯȟȸȴ 
ȳȟȵȶ. ȯȴȶȴȪȫȡȳȟ ȫȱȫ ȵȴȸȦȳȾȫȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȟ ȟȸȲȴȷȻȦȶȟ (ȵȶȟȼ, ȵȟȶȫ 
ȫȱȫ ȢȟȪ).

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ.

  ƥȷɏȯȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȫȪȲȦȳȦȳȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȷȽȫȸȟ 
Ȫȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȯȶȫȦ 
ȪȳȟȽȫȸȦȱȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȟ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ ȥȴȲȟȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ; ȸȴȬ ȳȦ Ȧ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȵȴȦȲȟ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ɀȦȸȫ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
ƻȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȦ ȹȡȦȶȦȸȦ, ȽȦ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȳȟ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. 
ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

1 ƳȦȶȟȲȫȽȦȳ ȳȟȢȶȦȡȟȸȦȱȦȳ 
ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶ

2 ƹȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦ Ȫȟ ȳȟȡȫȡȟȳȦ ȳȟ 
ȯȟȠȦȱȟ

2 ƥȫȳȸȴȡȦ Ȫȟ ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ 
ȳȟȡȫȡȟȳȦ ȳȟ ȯȟȠȦȱȟ

1 Ƴȶȟȸȯȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ

� ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
(ƿȫȢ. A)

[1] ƼȦȶȲȴȶȦȢȹȱȟȸȴȶ
[2] ƺȟȠȴȸȳȟ ȫȳȥȫȯȟȾȫɏ
[3] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ 

ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ
[4] ƯȪȼȴȥ ȳȟ ȡɃȪȥȹȼȟ
[5] Ʃɏȷȳȟ ȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȶȦȢȹȱȫȶȹȦȲȫȸȦ 

ȱȟȲȦȱȫ
[6] ƺȦȢȹȱȫȶȹȦȲȫ ȱȟȲȦȱȫ
[7] Ƶɏȡȟ ȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȶȦȢȹȱȫȶȹȦȲȫȸȦ 

ȱȟȲȦȱȫ
[8] ƩȶɃȩȯȫ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ (ȴȸ ȥȡȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫ)
[9] Ƹȸȡȴȶȫ Ȫȟ ȡȫȳȸȴȡȦ Ȫȟ 

ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ ȳȟȡȫȡȟȳȦ ȳȟ 
ȯȟȠȦȱȟ

[�] ƥȼȴȥ ȳȟ ȡɃȪȥȹȼȟ
[�] ƻȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷ ȲȶȦȩȴȡ 

ɀȦȵȷȦȱ
[�] ƹȶȴȸȫȡȴȵȱɃȪȢȟɀȫ ȯȶȟȽȦȸȟ
[�] Ʈȟɀȫȸȟ ȷȶȦɀȹ ȵȟȥȟȳȦ
[�] ƹȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦ Ȫȟ ȳȟȡȫȡȟȳȦ ȳȟ 

ȯȟȠȦȱȟ
[�] ƥȫȳȸȴȡȦ Ȫȟ ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ 

ȳȟȡȫȡȟȳȦ ȳȟ ȯȟȠȦȱȟ
[�] ƹȦȶȯȟ ȳȟ ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶȟ
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� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
HG11922

ƥȼȴȥȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 220–240 Va, �0 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȯȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ: 2000 W

Ʒȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ (Eco): 1100 W

ƥȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ: 2000 W

ƺȦȩȫȲ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȯȟȸȴ ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶ: ƤȦȪ ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

ƹƺƪƩƯ ƽƹƸƼƺƪƤƣ 
Ʒƣ ƹƺƸƩƽƳƼƣ ƻƪ 
ƮƣƹƸƮƷƣưƼƪ ƻ 
ƥƻƯǁƳƯ ƽƳƣƮƣƷƯǓ 
Ʈƣ ƤƪƮƸƹƣƻƷƸƻƼ 
Ư ƺƣƤƸƼƣ! ƣƳƸ 
ƹƺƪƩƣƥƣƼƪ ƼƸƮƯ 
ƹƺƸƩƽƳƼ Ʒƣ ƩƺƽƦƯ 
ƵƯǂƣ, ƹƺƪƩƣƥƣưƼƪ 
ƻǇǄƸ Ư ƥƻƯǁƳƯ 
ƩƸƳƽƶƪƷƼƯ!
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ɀȦȸȫ 
ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȷȵȟȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȢȹȠȫȸȦ 
ƥȟȿȦȸȴ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȵȶȦȸȦȳȾȫȫ! Ʈȟ 
ȯȴȷȡȦȳȫ ɀȦȸȫ ȳȦ ȷȦ ȵȴȦȲȟ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ! ƥ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ ȫȱȫ 
ȸȦȱȦȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ 
ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ 

ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȳȦȷȵȟȪȡȟȳȦ 
ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȦ ȷȦ ȵȴȦȲȟ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ!
ƩȦȾȟ ȫ ȱȫȾȟ ȷ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ

mƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪ-
ƷƯƪ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ 
Ʈƣ ƭƯƥƸƼƣ Ư 
ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ 
ƮƵƸƹƸƵƽƳƯ Ʈƣ 
ƤƪƤƪƼƣ Ư Ʃƪǂƣ!

ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȦȾȟ ȷ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫɏ ȲȟȸȦȶȫȟȱ ȠȦȪ 
ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ ȷ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫɏ ȲȟȸȦȶȫȟȱ.
ƩȦȾȟȸȟ ȽȦȷȸȴ ȵȴȥȾȦȳɏȡȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ. ƩȦȾȟȸȟ 
ȸȶɏȠȡȟ ȡȫȳȟȢȫ ȥȟ 
ȷȦ ȥɃȶȩȟȸ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.



55BG

mƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! 
ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȦ Ȧ ȥȦȸȷȯȟ 
ȫȢȶȟȽȯȟ! ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȶȟȪȵȴȪȳȟȡȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȵȶȫ 
ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸȫ.

 ƩȦȾȟ ȵȴȥ 3 Ȣȴȥȫȳȫ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȥɃȶȩȟȸ 
ȥȟȱȦȽ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ ȳȦ 
ȷȟ ȵȴȥ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

 ƩȦȾȟ ȳȟȥ 3 ȫ ȵȴȥ 
8 Ȣȴȥȫȳȫ ȲȴȢȟȸ ȷȟȲȴ ȥȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȸ ȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ ȠɃȥȟȸ 
ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȳȫ ȫȱȫ ȷȟ 
Ƞȫȱȫ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ 
ȴȸȳȴȷȳȴ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȷȟ ȶȟȪȠȶȟȱȫ 
ȡɃȪȳȫȯȡȟɀȫȸȦ ȴȸ 
ȸȴȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ, 
ȵȶȫ ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȽȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȷȸȟȡȦȳ 
ȫȱȫ ȫȳȷȸȟȱȫȶȟȳ ȡ ȷȡȴȦȸȴ 
ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ.
ƩȦȾȟ ȳȟȥ 3 ȫ ȵȴȥ 
8 Ȣȴȥȫȳȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȸ ɀȦȵȷȦȱȟ 
ȡ ȯȴȳȸȟȯȸȟ, ȥȟ 
ȶȦȢȹȱȫȶȟȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȥȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ/ȫȱȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ 

ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȴȸ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ 
ȴȸ ȥȦȾȟ ȳȟ 8 ȫ ȵȴȡȦȽȦ 
Ȣȴȥȫȳȫ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȴȸ 
ȱȫȾȟ ȷ ȳȟȲȟȱȦȳȫ 
ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ 
ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȱȫȵȷȟ 
ȳȟ ȴȵȫȸ ȫ ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ 
ȸȦ ȠɃȥȟȸ ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȳȫ 
ȫȱȫ ȷȟ Ƞȫȱȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ ȴȸȳȴȷȳȴ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȶȟȪȠȫȶȟȸ 
ȡɃȪȳȫȯȡȟɀȫȸȦ ȴȸ ȸȴȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

 ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

 ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȴȸ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȴȸ ȥȦȾȟ 
ȠȦȪ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

mƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƺȫȷȯ 
ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ! ƷȦ ȷȦ 
ȴȵȫȸȡȟȬȸȦ ȷȟȲȫ ȥȟ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. 
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦ 
ȶȦȲȴȳȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȫ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ.
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mƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! 
ƺȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ! ƷȦ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡɃȡ ȡȴȥȟ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȫȯȴȢȟ 
ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȴȥ 
ȸȦȽȟɀȟ ȡȴȥȟ.

mƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! 
ƺȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ! ƷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȟȯȴ ȸȴȬ ȫȲȟ ȡȫȥȫȲȫ 
ȵȶȫȪȳȟȾȫ ȳȟ ɀȦȸȫ. 
ƸȸȥȦȱȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȟȸȟ ȲȶȦȩȟ ȫ 
ȷȦ ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȯɃȲ ƥȟȿȫɏ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽ, ȟȯȴ ȸȴȬ Ȧ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳ.

mƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! 
ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ! 
ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ Ȣȴ ȴȸȥȦȱȦȸȦ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȟȸȟ ȲȶȦȩȟ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ 
ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

mƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ. ƷȦ ȷȦ 

ȴȵȫȸȡȟȬȸȦ ȥȟ ȵȶȴȲȦȳɏȸȦ 
ȵȴ ȯȟȯɃȡȸȴ ȫ ȥȟ Ȧ ȳȟȽȫȳ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

 ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȴȷȸȟȡɏ ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȴ 
ȵȴȥ ȷȸȦȳȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ.

 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȡȟȳȫ Ȫȟ ȯɃȵȟȳȦ, ȥȹȿȴȡȦ 
ȫȱȫ ȠȟȷȦȬȳȫ.

 ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȡɃȶȼȹ ȶȟȡȳȟ, 
ȼȴȶȫȪȴȳȸȟȱȳȟ ȫ ȷȸȟȠȫȱȳȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ.

 ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȡ ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȵȴȩȟȶ/ȫȪȢȟȶɏȳȦ ȫ 
ȡȫȷȴȯȟּȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ
mƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ!

Ʒɏȯȴȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȸȟȳȟȸ ȲȳȴȢȴ 
ȢȴȶȦɀȫ ȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ 
ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ. ƤɃȥȦȸȦ 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȦȥȵȟȪȱȫȡȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȫȷɃȷȸȡȟȸ ȥȦȾȟ 
ȫ ȳȹȩȥȟȦɀȫ ȷȦ ȴȸ Ȣȶȫȩȫ 
ȱȫȾȟ.
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  ƹƺƪƩƽƹƺƪƭ-
ƩƪƷƯƪ! Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ ȵȶȦȢȶɏ-

ȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȸȴȬ ȳȦ 
Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȯȶȫȡȟ.

mƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȡ Ȳȟȱȯȫ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ, ȟȯȴ ȡ 
ȸɏȼ ȫȲȟ ȼȴȶȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȡ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ 
ȷȟȲȴȷȸȴɏȸȦȱȳȴ ȥȟ 
ȳȟȵȹȷȳȟȸ ȵȴȲȦɀȦȳȫȦȸȴ, 
ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ ȸȦ ȳȦ ȷȟ ȵȴȥ 
ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

mƸƹƣƻƷƸƻƼ! Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȳȟȲȟȱȫ ȶȫȷȯɃȸ ȴȸ ȵȴȩȟȶ, 
ȥȶɃȩȸȦ ȸȦȯȷȸȫȱȳȫ 
ȫȪȥȦȱȫɏ, ȪȟȡȦȷȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȟ ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȴȸ 1 m ȴȸ 
ȫȪȼȴȥȟ ȳȟ ȡɃȪȥȹȼȟ.

mƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȵȴȩȟȶ! ƷȦ ȵȴȯȶȫȡȟȬȸȦ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƻȱȦȥȦȸȦ Ȫȟ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɏ. 
ƷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡ ȿȯȟȻ.

 ƷȦ ȦȯȷȵȱȴȟȸȫȶȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ 
ȥȴ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȦȲȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȯȟȸȴ ȪȟȡȦȷȫ, 

ȲȦȠȦȱȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

 ƩȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȵȴȳȦ 100 cm 
ȴȸ ȥȶȹȢȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ 
(ȪȟȡȦȷȫ, ȷȸȦȳȫ ȫ ȸ.ȳ.).

  ƺȦȥȴȡȳȴ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȼ ȫ ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏ ȷ 
ȲȦȯȟ, ȷȹȼȟ ȯɃȶȵȟ.

 ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȴ ȵȹȷȯȟȳȦ 
ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȡȼȴȥȟ ȳȟ ȡɃȪȥȹȼȟ ȫ 
ȫȪȼȴȥȟ ȳȟ ȡɃȪȥȹȼȟ Ȫȟ 
ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏ ȫ ȵȶȟȼ. 
ƮȟȲɃȶȷȦȳ ȡȼȴȥ ȳȟ 
ȡɃȪȥȹȼȟ, ȷɃȴȸȡ. ȫȪȼȴȥ ȳȟ 
ȡɃȪȥȹȼȟ, ȡɃȪȵȶȦȵɏȸȷȸȡȟ 
ȵȶȦȲȫȳȟȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȡɃȪȥȹȼȟ. ƥ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ 
ȸȴȡȟ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ƞȫ ȲȴȢɃȱ 
ȥȟ ȵȶȦȢȶȦȦ.

 ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȴȸ 
ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡȷȫȽȯȫ 
ȸȡɃȶȥȫ, ȸȦȽȳȫ ȫȱȫ 
ȢȟȪȴȴȠȶȟȪȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȱȦȷȳȴ ȥȟ ȷȦ 
ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ.

 ƷȦ ȡȯȟȶȡȟȬȸȦ ȵȶɃȷȸȫ ȫȱȫ 
Ƚȹȩȥȫ ȸȦȱȟ ȡ ȴȸȡȴȶȫȸȦ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

 ƷƯƳƸƦƣ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ 
ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȥȴ 
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ȳȟȢȶȦȡȟȸȦȱȳȫȸȦ 
ȦȱȦȲȦȳȸȫ.

  ƣȯȴ ȷȦ ȵȴɏȡɏȸ ȥȫȲ 
ȫȱȫ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȿȹȲȴȡȦ, ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ 
ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȟȸȟ ȲȶȦȩȟ. 
ƥɃȪȱȴȩȦȸȦ ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ 
ȴȸȳȴȡȴ.

  ƣȯȴ ȡɃȪȳȫȯȳȦ ȵȴȩȟȶ, 
ȵɃȶȡȴ ȫȪȥɃȶȵȟȬȸȦ 
ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫȱȫ ȴȸȥȦȱȦȸȦ ȵȴ ȥȶȹȢ 
ȳȟȽȫȳ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ 
ȢȟȷȦȳȦ ȳȟ ȵȴȩȟȶȟ.

 ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȠȦȪ 
ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ, ȥȴȯȟȸȴ ȸȴȬ 
ȶȟȠȴȸȫ.

mƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȵȴȩȟȶ! ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȡɃȳȿȳȴ ȶȦȱȦ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ 
ȫȱȫ ȴȸȥȦȱȳȟ ȷȫȷȸȦȲȟ 
Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȹȵȶȟȡȱȦȳȫȦ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
Ƞȫ ȲȴȢɃȱ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱɎȽȫ, 
ȥȴȯȟȸȴ Ȧ ȳȟȵȶ. ȵȴȯȶȫȸ.

 ƷȦ ȲȦȷȸȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȥȴȯȟȸȴ ȸȴȬ ȶȟȠȴȸȫ ȫȱȫ 
ȡȷȦ ȴɀȦ ȳȦ Ȧ ȫȪȷȸȫȳȟȱ.

 ƹȶȦȯȶȟȸȦȸȦ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ ȸȴȬ Ȧ 
ȵȟȥȟȱ.

 ƷȦ ȦȯȷȵȱȴȟȸȫȶȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȫȱȫ ȵȴȥ ȪȟȡȦȷȫ, ȴȯȟȽȦȳȫ 
ȿȯȟȻȴȡȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

 ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡɃȶȼȹ ȶȟȡȦȳ, ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȫ 
ȸȴȵȱȴȹȷȸȴȬȽȫȡ ȵȴȥ.

 ƷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȫȪȸȴȽȳȫȾȫ 
ȳȟ ȴȸȯȶȫȸ ȴȢɃȳ, ȯȟȸȴ 
ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȷȡȦɀȫ, ȡɃȶȼȹ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

 ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȠȱȴȯȫȶȟȬȸȦ 
ȫȪȼȴȥȟ ȳȟ ȡɃȪȥȹȼȟ  [4]
ȫȱȫ ȡȼȴȥȟ ȳȟ ȡɃȪȥȹȼȟ [�].

 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ 
ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
mƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƺȫȷȯ 

ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ!
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȟȲȴ ȵȶȦȪ ȪȟɀȫȸȦȳ ȷ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ RCD ȯȴȳȸȟȯȸ.
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 ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȴȷȸȟȡȟ ȠȦȪ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ, 
ȥȴȯȟȸȴ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȟȸȟ ȲȶȦȩȟ.

 ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ 
ȸȴȡȟ, ȳȴȲȫȳȟȱȳȴȸȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȡɃȶȼȹ 
ȸȟȠȦȱȟȸȟ Ȫȟ ȸȫȵ ȥȟ 
ȷɃȡȵȟȥȟ ȷ ȲȶȦȩȴȡȴȸȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦ.

 ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȷ ȡȫȷȴȯȟ 
ȯȴȳȷȹȲȟȾȫɏ ȳȟ ȸȴȯ. ƷȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟȬȸȦ ȥȶȹȢȫ ȹȶȦȥȫ 
(ȳȟȵȶ. ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ 
ȹȶȦȥȫ, ȯȱȫȲȟȸȫȽȳȫ 
ȫȳȷȸȟȱȟȾȫȫ ȫ ȸ.ȳ.) ȯɃȲ 
ȷɃɀȟȸȟ ȸȴȯȴȡȟ ȡȦȶȫȢȟ.

 ƹȟȪȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȫ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ 
ȵȶȟȼ, ȵȶɏȯȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ 
ȷȡȦȸȱȫȳȟ, ȯȟȵȦɀȟ ȫ 
ȵȶɃȷȯȟɀȟ ȡȴȥȟ.

 ƹȟȪȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ. ƷȦ 
ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ ȴȸȯȶȫȸ 
ȵȱȟȲɃȯ ȫȱȫ ȫȪȸȴȽȳȫȾȫ ȳȟ 
ȸȴȵȱȫȳȟ ȯȟȸȴ Ȼȹȶȳȫ ȫȱȫ 
ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȹȶȦȥȫ.

 ƹȟȪȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ. 
ƷȦ Ȣȴ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȟ ȡȫȷȫ 
ȳȟȥ ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ ȫ 
ȳȦ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȯȟȬȸȦ ȫȱȫ 
ȵȶȦȢɃȡȟȬȸȦ. ƩȶɃȩȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȫ ȴȸȯȶȫȸ 
ȵȱȟȲɃȯ. ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ 
ȸȴȡȟ, ȳȫȯȴȬ ȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ 
ȷȱȹȽȟȬȳȴ ȥȟ Ȣȴ ȥȶɃȵȳȦ 
ȫȱȫ ȥȟ ȷȦ ȷȵɃȳȦ ȡ ȳȦȢȴ.

 ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȫ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
Ȫȟ ȵȴȡȶȦȥȫ.

 ƷȦ ȵȹȷȯȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȟȯȴ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȫȱȫ ȲȶȦȩȴȡȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ Ȧ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳ, ȟȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟ ȫȱȫ Ȧ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴ ȥȶȹȢ ȳȟȽȫȳ.

  ƣȯȴ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ȵȶȴ-
ȡȴȥȳȫȯ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴȡȶȦȥȫ, ȸȴȬ ȸȶɏȠ-
ȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȲȦȳȦȳ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȦȢȴȡȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ 
ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ 
ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
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 ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷ Ȳȴȯȶȫ ȶɃȾȦ ȫȱȫ ȥȴȯȟȸȴ 
ȷȸȴȫȸȦ ȡɃȶȼȹ ȲȴȯɃȶ 
ȵȴȥ. ƷȦ ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ 
ȷ Ȳȴȯȶȫ ȶɃȾȦ. ƷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ 
ȲȳȴȢȴ ȡȱȟȩȳȫ ȷȶȦȥȫ.

 ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȴȸȥȦȱȫȸȦ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ.

 ƷȦ ȥɃȶȵȟȬȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
Ȫȟ ȫȪȡȟȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ 
ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƷȦ ȳȟȡȫȡȟȬȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȴȯȴȱȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏȸȟ ȡɃȶȼȹ 
ȸȟȠȦȱȯȟȸȟ Ȫȟ ȸȫȵ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȟ ȳȟ ȲȦȷȸȳȴȸȴ 
ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ. 
ƻȡɃȶȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȯɃȲ ȵȶȴȲȦȳȱȫȡȫɏ ȸȴȯ 
ȷȟȲȴ ȵȶȦȪ ȪȟȪȦȲȦȳ 
ȯȴȳȸȟȯȸ, ȡ ȵȶȴȸȫȡȦȳ 
ȷȱȹȽȟȬ ȳȦ Ȧ ȴȷȫȢȹȶȦȳȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ ȷȶȦɀȹ ȸȴȯȴȡȫ 
ȹȥȟȶȫ.

 ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦ 
ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
 ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȟȸȟ 
ȲȶȦȩȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ 
ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȫ ȵȶȦȥȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ.

  ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ: ȡȫȩȸȦ 
ȶȟȪȥȦȱ „ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ֚

 ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȟ ȼȱȟȥȳȴ, ȷȹȼȴ ȫ 
ȪȟɀȫȸȦȳȴ ȴȸ ȡȱȟȢȟ 
Ȳɏȷȸȴ, ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ 
ȥȦȾȟ.

� ƹȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȫ ȴȷȳȴȡȳȴ 

ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ. 

ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȫ Ȫȟɀȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȟ.

2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ 
ȳȟȱȫȽȳȫ ȫ ȥȟȱȫ ȴȵȫȷȟȳȫɏȸ ȴȠȦȲ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȦȳ (ȡȫȩȸȦ „ƸȠȦȲ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ֚).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȡȷȫȽȯȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȡ ȥȴȠȶȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƣȯȴ 
ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, 
ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟ 
ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȳȟȽȫȳȟ, ȴȵȫȷȟȳ ȡ 
Ȣȱȟȡȟȸȟ „ƦȟȶȟȳȾȫɏ֚.

4. ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴȽȫȷȸȦȸȦ 
ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȟȯȸȴ Ȧ 
ȴȵȫȷȟȳȴ ȡ Ȣȱȟȡȟ „ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ֚.
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� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦ Ȫȟ 
ȳȟȡȫȡȟȳȦ ȳȟ ȯȟȠȦȱȟ

  ƷȦȴȠȼȴȥȫȲ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ:
ƳȶɃȷȸȟȸȟ ȴȸȡȦȶȸȯȟ

o ƮȟȯȶȦȵȦȸȦ ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ 
ȳȟȡȫȡȟȳȦ ȳȟ ȯȟȠȦȱȟ [�] ȷ 2 ȡȫȳȸȟ [�]
ȯɃȲ 2-ȸȟ ȴȸȡȴȶȟ Ȫȟ ȡȫȳȸȴȡȦ [9]
(ȻȫȢ. B).

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ:
ƹȶȴȸȫȡȴȵȱɃȪȢȟɀȫȸȦ ȯȶȟȽȦȸȟ [�]
Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟȸ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡɃȶȼȹ 
ȶȟȡȳȟ, ȼȴȶȫȪȴȳȸȟȱȳȟ ȫ ȷȸȟȠȫȱȳȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ.

o ƻȵȟȪȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫɏ 
ȴȯȴȱȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ:
– 30 cm ȴȸȱɏȡȴ, ȴȸȥɏȷȳȴ, ȴȸȢȴȶȦ ȫ 

ȴȸȪȟȥ
– 100 cm ȴȸȵȶȦȥ

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ
ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ: ƹȶȫ ȵɃȶȡȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȫȪȵȹȷȯȟ ȱȦȯȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏ ȫȱȫ 
ȲȫȶȫȪȲȫ. Ƽȴȡȟ ȷȟ ȴȷȸȟȸɃȾȫ 
ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȴȸȴ ȫȱȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦȸȴ, ȯȴȫȸȴ ȠɃȶȪȴ 
ȫȪȽȦȪȡȟȸ. ƸȷȡȦȳ ȸȴȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ 
ȵȴɏȡɏȸ ȸȫȼȫ ȿȹȲȴȡȦ ȯȟȸȴ ȵȶȟɀȦȳȦ 
ȫȱȫ ȵȹȯȟȳȦ. ƼȦ ȷɃɀȴ ȫȪȽȦȪȡȟȸ, 
ȷȱȦȥ ȯȟȸȴ ȵȱȟȷȸȲȟȷȴȡȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȷȦ ȟȥȟȵȸȫȶȟȸ ȴȯȴȳȽȟȸȦȱȳȴ ȯɃȲ 
ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ:

o ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȲȶȦȩȴȡȴȸȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
ȳȟ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏȸȟ, ȴȵȫȷȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ 
„ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ֚.

  ƥ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ 
ȳȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ [3] ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ 
ȫȳȥȫȯȟȾȫɏ [2] Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳȟ ȫȱȫ 
ȫȪȯȱɎȽȦȳȟ:

ƹȴȪȫȾȫɏ ƺȟȠȴȸȳȟ ȫȳȥȫȯȟȾȫɏ

ƥȯȱɎȽȦȳ

ƯȪȯȱɎȽȦȳ

1. ƷȟȷȸȶȴȬȸȦ ȸȦȶȲȴȶȦȢȹȱȟȸȴȶȟ [1] ȳȟ 
ȵȴȪȫȾȫɏ  , ȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ [3] ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ 

.
2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ  [�] ȯɃȲ 

ȪȟɀȫȸȦȳ ȷ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ RCD ȯȴȳȸȟȯȸ.

3. ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ: ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ 
ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ  [3] ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ 
ȷȸȶȦȱȯȟ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȶȦȸȦ ȩȦȱȟȳȟȸȟ 
ȵȴȪȫȾȫɏ. ƹȴȪȫȾȫȫȸȦ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȸ, ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫ ȡ 
ȷȱȦȥȳȟȸȟ ȸȟȠȱȫȾȟ:

ƹȴȪȫȾȫɏ ƮȳȟȽȦȳȫȦ

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ

ƺȦȩȫȲ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȯȟȸȴ ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶ
ƤȦȪ ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ
Ʒȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ 
ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ (Eco)
ƥȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ 
ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ
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� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ
ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ: ƥȢȶȟȥȦȳȫɏȸ 
ȸȦȶȲȴȷȸȟȸ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ 
ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȟȸȟ ȻȹȳȯȾȫɏ 
ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ, Ȫȟ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȵȴȷȸȴɏȳȳȟ.

1. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȸȦȶȲȴȶȦȢȹȱȟȸȴȶȟ [1]
ȥȴȯȶȟȬ ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ, 
Ȫȟ ȥȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟȸȦ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ 
ȵȶȫ ȡȫȷȴȯȟ ȫȱȫ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ 
ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ. ƻȱȦȥȳȟȸȟ ȸȟȠȱȫȾȟ 
ȵȴȯȟȪȡȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȳȫȸȦ ȥȫȟȵȟȪȴȳȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȸ:

ƹȴȪȫȾȫɏ ƼȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ 
ȥȫȟȵȟȪȴȳ

Ʒȫȷȯȟ

Ʒȫȷȯȟ ȥȴ ȷȶȦȥȳȟ

ƻȶȦȥȳȟ ȥȴ ȡȫȷȴȯȟ

ƥȫȷȴȯȟ

2. ǄȴȲ ȩȦȱȟȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫȦȸȴ ȠɃȥȦ ȥȴȷȸȫȢȳȟȸȟ, 
ȪȟȡɃȶȸȦȸȦ ȸȦȶȲȴȶȦȢȹȱȟȸȴȶȟ [1]
ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ, 
ȥȴȯȟȸȴ ȽȹȦȸȦ ɀȶȟȯȡȟȳȦ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ
1. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȲȴȩȦ ȡ 

ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȟ ȷȸȦȵȦȳ ȥȟ ȴȸȥȟȡȟ ȷȡȴɏȸȟ 
ȸȴȵȱȫȳȟ (ȡȫȩȸȦ „ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ֚):
– ƹȴȯȶȫȸ ȱȫ Ȧ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ? ƷȟȲȫȶȟ 

ȱȫ ȷȦ ȸȡɃȶȥȦ ȠȱȫȪȴ ȥȴ ȷȸȦȳȟ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȴ ȵȶȦȵɏȸȷȸȡȫȦ? 

– ƻȡȴȠȴȥȳȫ ȱȫ ȷȟ ȡȼȴȥɃȸ ȳȟ 
ȡɃȪȥȹȼȟ [�] ȫ ȫȪȼȴȥɃȸ ȳȟ 
ȡɃȪȥȹȼȟ [4]?

– Ƥȱȴȯȫȶȟ ȱȫ ȷȦ ȵȦȶȯȟȸȟ ȳȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶȟ [�]?

2. ƣȯȴ Ȧ ȡɃȪȲȴȩȳȴ, ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȵȶȴȠȱȦȲȟ ȫȱȫ ȷȦ ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȯɃȲ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟȸȟ ȢȴȶȦɀȟ ȱȫȳȫɏ (ȡȫȩȸȦ 
„ƻȦȶȡȫȪ֚).

� ƷȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȵȴȷȴȯȟȸȟ 
ȳȟ ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ ȵȴȸȴȯ
ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ:

  ƻ ȶȦȢȹȱȫȶȹȦȲȫȸȦ ȱȟȲȦȱȫ [6] ȲȴȩȦȸȦ 
ȥȟ ȳȟȷȴȽȡȟȸȦ ȡɃȪȥȹȿȳȫɏ ȵȴȸȴȯ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƻȟȲȴ 3 -ȸȦ ȱȟȲȦȱȫ  [6] ȡ ȷȶȦȥȟȸȟ ȷȟ 
ȶȦȢȹȱȫȶȹȦȲȫ.

o ǀȡȟȳȦȸȦ ȱɏȡȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ [7] ȫ 
ȥɏȷȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ [5] ȳȟ ȱȟȲȦȱȫȸȦ [6]
ȦȥȳȴȡȶȦȲȦȳȳȴ ȫ Ȣȫ ȵȱɃȪȳȦȸȦ ȳȟȢȴȶȦ 
ȫȱȫ ȳȟȥȴȱȹ (ȻȫȢ. C).

� ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ: ƳȴȢȟȸȴ 
ȷȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȳȫɏ ȥȫȟȵȟȪȴȳ  ȫȱȫ 
, ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȴȯ. 

30 ȷȦȯȹȳȥȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȡ ȶȦȩȫȲ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ ȯȟȸȴ ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶ ( ). Ƽȟȯȟ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȸȦ ȟȯȹȲȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȸȴȵȱȫȳȟ ȡ ȯȴȶȵȹȷȟ.

1. ƷȟȷȸȶȴȬȸȦ ȸȦȶȲȴȶȦȢȹȱȟȸȴȶȟ  [1] ȳȟ 
ȵȴȪȫȾȫɏ  , ȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ [3] ȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ 

.
2. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ  [�] ȴȸ 

ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

� Ʈȟɀȫȸȟ ȴȸ ȵȶȦȢȶɏȡȟȳȦ
m ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƹȴ ȵȶȟȡȫȱȴ ȫȲȟ 

ȵȶȫȽȫȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȢȶɏȡȟȳȦȸȴ! 
ƹȶȦȢȶɏȡȟȳȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȴȪȳȟȽȟȡȟ 
ȶȫȷȯ ȴȸ ȵȴȩȟȶ!

ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ: ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
Ȧ ȴȠȴȶȹȥȡȟȳ ȷɃȷ Ȫȟɀȫȸȟ ȴȸ 
ȵȶȦȢȶɏȡȟȳȦ. ƣȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȸȟȳȦ 
ȸȡɃȶȥȦ ȢȴȶȦɀ, ȳȟȢȶȦȡȟȸȦȱȳȫɏȸ 
ȦȱȦȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȯȱɎȽȡȟ ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ. 
ƥȦȳȸȫȱȟȸȴȶɃȸ ȴȠȟȽȦ ȵȶȴȥɃȱȩȟȡȟ 
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ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȷȸȫȢȳȦ ȠɃȶȪȴ 
ȴȼȱȟȩȥȟȳȦ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȴȸȳȴȡȴ ȷȦ 
ȡȯȱɎȽȡȟ ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ, ɀȴȲ ȸȴȬ Ȧ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȴȼȱȟȥȦȳ.

� Ʈȟɀȫȸȟ ȷȶȦɀȹ ȵȟȥȟȳȦ
  Ʈȟɀȫȸȟȸȟ ȷȶȦɀȹ ȵȟȥȟȳȦ [�]

ȫȪȯȱɎȽȡȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ, 
ɀȴȲ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȵȶȦȯȟȸȹȶȫ.

� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƹȶȫȽȫȳȟ ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȡȯȱɎȽȫ.

ƶȶȦȩȴȡȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ  [�] ȳȦ Ȧ 
ȡȯȟȶȟȳ.

ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ [�] ȡ 
ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

ƳȴȳȸȟȯȸɃȸ ȳɏȲȟ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȷȢȶȟȥȳȫȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱȫ.

Ʈȟɀȫȸȟȸȟ ȷȶȦɀȹ ȵȟȥȟȳȦ  [�]
Ȧ Ƞȫȱȟ ȟȯȸȫȡȫȶȟȳȟ.

ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ 
ȳȟȵɃȱȳȴ.
ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡɃȶȼȹ ȶȟȡȳȟ, 
ȼȴȶȫȪȴȳȸȟȱȳȟ ȫ ȷȸȟȠȫȱȳȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ.

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ ȳȟȢȶɏȡȟ.

ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ ȷȸȦ-
ȵȦȳ ȳȟ ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ [3] ȳȦ Ȧ 
ȡȯȱɎȽȦȳ.

ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȴȸȴȵȱȦȳȫȦ [3] ȡ ȩȦȱȟȳȫɏ ȶȦȩȫȲ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ.

ƼȦȶȲȴȶȦȢȹȱȟȸȴȶɃȸ  [1] ȷȦ 
ȳȟȲȫȶȟ ȳȟ ȳȟȬ-ȳȫȷȯȟȸȟ 
ȵȴȪȫȾȫɏ.

ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȸȦȶȲȴȶȦȢȹȱȟȸȴȶȟ [1] ȳȟ 
ȳȟȬ-ȡȫȷȴȯȟȸȟ ȵȴȪȫȾȫɏ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƸƹƣƻƷƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ! 

ƹȶȦȥȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ: ƥȫȳȟȢȫ 
ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ  [�] ȴȸ 
ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƷȦ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡɃȡ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ ȡȴȥȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȱȦȯȴ ȳȟȡȱȟȩȳȦȳȟ ȯɃȶȵȟ. ƹȶȫ 
ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴȷȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ Ȳȟȱȯȴ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟɀ ȵȶȦȵȟȶȟȸ.

o ƷȦ ȥȴȵȹȷȯȟȬȸȦ ȵȴȵȟȥȟȳȦ ȳȟ 
ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȡɃȡ 
ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o Ʈȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ ȫȱȫ ȸȡɃȶȥȫ 
ȽȦȸȯȫ.

o ƻȱȦȥ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȥȟ ȫȪȷɃȼȳȟȸ.

o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȡȼȴȥȟ ȳȟ ȡɃȪȥȹȼȟ [�]
ȫ ȫȪȼȴȥȟ ȳȟ ȡɃȪȥȹȼȟ [4] ȷ 
ȵȶȟȼȴȷȲȹȯȟȽȯȟ, ȟȯȴ ȸȦ ȷȟ 
ȪȟȲɃȶȷȦȳȫ.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƹȶȦȥȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦȸȴ: ƸȷȸȟȡȦȸȦ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ ȳȟȵɃȱȳȴ.
o ƷȟȡȫȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ  [�]

ȷ ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ ȳȟȡȫȡȟȳȦ ȳȟ 
ȯȟȠȦȱȟ [�].

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȷȹȼȴ 
Ȳɏȷȸȴ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƷȦ ȲȦȷȸȦȸȦ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȥȴȯȟȸȴ ȸȴȬ ȶȟȠȴȸȫ ȫȱȫ 
ȡȷȦ ȴɀȦ ȳȦ Ȧ ȫȪȷȸȫȳȟȱ.
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o ǀȡȟɀȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȥȡȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫ Ȫȟ 
ȳȴȷȦȳȦ [8], ȯȴȢȟȸȴ ȳȴȷȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 
ȥȶɃȩȯȫ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ [8].

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ 
ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ 
ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) 
ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: 
ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ 
ȯȟȶȸȴȳ/80–98: ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ 
ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ 
ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ 
ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ 
ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ 
ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȳȴ 
ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȫ ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ 

ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)
.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ ȷȟ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ 
ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ 
ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ 
ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ 
ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥ 
ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ 
ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ 
ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, 
ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ 
ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ 
ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ 
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ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ 
ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ 
ȯȴȦȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ 
ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ 
ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ 
ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ 
ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ 
Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. 
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ 
ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ 
ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

ևֺƮȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 487�87B2�01) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ևֺƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

ևֺƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȫȲȦȬȱ ȷ ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ 
ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

ևֺƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ 
ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ 
ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ 
ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
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ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 00800118497� 
ƪ-ȲȦȬȱ: oZim#lidl.bg

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ�ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ


 Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ 
ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ 
/Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ 
ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, 
ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȷȟ 
ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II 
ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 487�87B2�01) 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ 
ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ȵȴ-ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ Ƞȴȳ) ȫ 
ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.
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Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
QR ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 487�87B2�01
ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  00800118497�
ƪ-ȲȦȬȱ:  oZim#lidl.bg

Mȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - 
ȷɃȶȠȫɏ

ƯȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȯɃȲ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȱȴȯȟȱȳȫ 
ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȴȵȱȴȫȪȸȴȽȳȫȾȫ

Ƴȴȴȶȥȫȳȟȸȫ Ȫȟ 
ȯȴȳȸȟȯȸ

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
ƦƪƺƶƣƷƯǓ

ƯȥȦȳȸȫȻȫȯȟȸȴȶ(ȫ) ȳȟ ȲȴȥȦȱȟ: ƳȦȶȟȲȫȽȦȳ ȳȟȢȶȦȡȟȸȦȱȦȳ ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶ, 
PKH 2000 D2, HG11922

ƹȴȪȫȾȫɏ ƻȫȲȡȴȱ ƻȸȴȬȳȴȷȸ ƶȦȶȳȟ 
ȦȥȫȳȫȾȟ ƹȴȪȫȾȫɏ ƶȦȶȳȟ 

ȦȥȫȳȫȾȟ

Ƽȴȵȱȫȳȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ

ƥȫȥ ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȸȴȵȱȫȳȳȟȸȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ/
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȡ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫȦȸȴ

ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ 
ȸȴȵȱȫȳȳȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ

Pnom 2,000 kW

ƪȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȸȴȵȱȫȳȳȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ, ȠȦȪ 
ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȡ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫȦȸȴ

ƷȦ

ƶȫȳȫȲȟȱȳȟ 
ȸȴȵȱȫȳȳȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ 
(ȵȶȫȲȦȶȳȟ)

Pmin 1,086 kW

ƩȡȦ ȫȱȫ 
ȵȴȡȦȽȦ ȶɃȽȳȫ 
ȷȸȦȵȦȳȫ, ȠȦȪ 
ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ 
ȳȟ ȵȴȲȦɀȦȳȫȦȸȴ

ƷȦ
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ƯȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȯɃȲ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȱȴȯȟȱȳȫ 
ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȴȵȱȴȫȪȸȴȽȳȫȾȫ

Ƴȴȴȶȥȫȳȟȸȫ Ȫȟ 
ȯȴȳȸȟȯȸ

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
ƦƪƺƶƣƷƯǓ

ƯȥȦȳȸȫȻȫȯȟȸȴȶ(ȫ) ȳȟ ȲȴȥȦȱȟ: ƳȦȶȟȲȫȽȦȳ ȳȟȢȶȦȡȟȸȦȱȦȳ ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶ, 
PKH 2000 D2, HG11922

ƹȴȪȫȾȫɏ ƻȫȲȡȴȱ ƻȸȴȬȳȴȷȸ ƶȦȶȳȟ 
ȦȥȫȳȫȾȟ ƹȴȪȫȾȫɏ ƶȦȶȳȟ 

ȦȥȫȳȫȾȟ

ƶȟȯȷȫȲȟȱȳȟ 
ȳȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸȟ 
ȸȴȵȱȫȳȳȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ

Pmax, c 1,91� kW

ƺȦȢȹȱȟȸȴȶ ȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ 
ȡ ȵȴȲȦɀȦȳȫȦȸȴ 
ȷ ȲȦȼȟȳȫȽȦȳ 
ȸȦȶȲȴȷȸȟȸ

Ʃȟ

ƳȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ ȦȳȦȶȢȫɏ

ƻ ȦȱȦȯȸȶȴȳȦȳ 
ȶȦȢȹȱȟȸȴȶ ȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȡ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫȦȸȴ

ƷȦ

ƥ ƯƮƳƵ. 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ Po 0,00 W

ƪȱȦȯȸȶȴȳȦȳ 
ȶȦȢȹȱȟȸȴȶ ȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ 
ȡ ȵȴȲȦɀȦȳȫȦȸȴ 
ȷ ȥȦȳȴȳȴɀȦȳ 
ȸȟȬȲȦȶ

ƷȦ

ƥ ȶȦȩȫȲ ȳȟ 
Ȣȴȸȴȡȳȴȷȸ Psm --- W

ƪȱȦȯȸȶȴȳȦȳ 
ȶȦȢȹȱȟȸȴȶ ȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ 
ȡ ȵȴȲȦɀȦȳȫȦȸȴ 
ȷɃȷ ȷȦȥȲȫȽȦȳ 
ȸȟȬȲȦȶ

ƷȦ

ƥ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ Pidle 0,00 W ƩȶȹȢȫ ȡȟȶȫȟȳȸȫ Ȫȟ 

ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ

ƥ ȲȶȦȩȴȡ ȶȦȩȫȲ 
ȳȟ Ȣȴȸȴȡȳȴȷȸ Pnsm --- W

ƺȦȢȹȱȟȸȴȶ ȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ 
ȡ ȵȴȲȦɀȦȳȫȦȸȴ 
ȷ ȴȸȯȶȫȡȟȳȦ 
ȳȟ ȽȴȡȦȿȯȴ 
ȵȶȫȷɃȷȸȡȫȦ

ƷȦ
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ƯȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȯɃȲ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏȸȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȱȴȯȟȱȳȫ 
ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȴȵȱȴȫȪȸȴȽȳȫȾȫ

Ƴȴȴȶȥȫȳȟȸȫ Ȫȟ 
ȯȴȳȸȟȯȸ

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
ƦƪƺƶƣƷƯǓ

ƯȥȦȳȸȫȻȫȯȟȸȴȶ(ȫ) ȳȟ ȲȴȥȦȱȟ: ƳȦȶȟȲȫȽȦȳ ȳȟȢȶȦȡȟȸȦȱȦȳ ȡȦȳȸȫȱȟȸȴȶ, 
PKH 2000 D2, HG11922

ƹȴȪȫȾȫɏ ƻȫȲȡȴȱ ƻȸȴȬȳȴȷȸ ƶȦȶȳȟ 
ȦȥȫȳȫȾȟ ƹȴȪȫȾȫɏ ƶȦȶȳȟ 

ȦȥȫȳȫȾȟ

ƺȦȩȫȲ ȳȟ Ȣȴȸȴȡȳȴȷȸ ȷ ȵȴȯȟȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ȫȱȫ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ƷȦ

ƺȦȢȹȱȟȸȴȶ ȳȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ 
ȡ ȵȴȲȦɀȦȳȫȦȸȴ 
ȷ ȶȟȪȵȴȪȳȟȡȟȳȦ 
ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳ 
ȵȶȴȪȴȶȦȾ

ƷȦ

ƦȴȥȫȿȦȳ 
ȯȴȦȻȫȾȫȦȳȸ ȳȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȴȵȱȦȳȫȦȸȴ ȳȟ ȡ 
ȟȯȸȫȡȦȳ ȶȦȩȫȲ

ηs,on 8�,0 %
ƥɃȪȲȴȩȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȥȫȷȸȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȹȵȶȟȡȱȦȳȫȦ

ƷȦ

ƣȥȟȵȸȫȡȳȴ 
ȹȵȶȟȡȱȦȳȫȦ ȳȟ 
ȵȹȷȯȟȳȦȸȴ ȡ 
ȥȦȬȷȸȡȫȦ

ƷȦ

ƸȢȶȟȳȫȽȦȳȫȦ 
ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟ

ƷȦ

ƩȟȸȽȫȯ ȽȦȶȳȟ 
ȵȴȱȹȷȻȦȶȟ ƷȦ

ƿȹȳȯȾȫɏ Ȫȟ 
ȷȟȲȴȴȠȹȽȦȳȫȦ ƷȦ

ƼȴȽȳȴȷȸ ȳȟ 
ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ƷȦ
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʤʣʧʞʮʧʩʬ! – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ː˓ηˆˊ˙ ʽʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ 
˟ ˎˊʽʼˌ˜ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋˈ˄ʾˇˊ˙)

ʰˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˎˀ ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

ʟˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎη

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
– ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
ˇ˞ˏˌ˄ˊː ʽʼ˃ˇˊ˙ ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ 
ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ ˟ ˎˊʽʼˌ˜ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ηˆˀ˅ˏˌˊˋˆηˉ˖ʼˍ)

Hertz (ˎː˒ˈ˜ˏηˏʼ ʿ˄˅ˏ˙ˊː)

Watt

ʪʫʩʬʩʰʡ! – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˒ʼˇηˆˊ˙ ʽʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˀˆʼˑˌ˙ 
˟ ˇ˞ˏˌ˄ˊ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ)

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ – ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ηˆˀ˅ˏˌˊˋˆηˉ˖ʼˍ!

ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! – ʪˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄ˀ˖ 
ʾ˄ʼ ˋ˄˃ʼˈ˞ˍ ːˆ˄˅˞ˍ ˁηˇ˄˞ˍ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ)

ʬ˙ˇʽˊˆˊ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˏηˍ 
˅ʼˏηʾˊˌ˖ʼˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ II

ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ: ʛːˏ˜ ˏˊ 
ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˇˀ ˏηˈ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄ηˏ˄˅˟ 
ˆ˞ˉη ֕ʪˆηˌˊˑˊˌ˖ˀˍ֖ ˋʼˌ˞˒ˀ˄ 
ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ ˒ˌ˟ˎ˄ˇˀˍ 
ˋˆηˌˊˑˊˌ˖ˀˍ.

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʦηˈ 
ˎ˅ˀˋ˕ˁˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ ˏηˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ːˋˀˌ˃˞ˌˇʼˈˎηˍ.

ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ CE ˀˋ˄ʽˀʽʼ˄˝ˈˀ˄ ˏη 
ˎːˇʽʼˏ˜ˏηˏʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿηʾ˖ˀˍ ˏηˍ 
ʟʟ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿηʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

ʛʟʫʩʢʟʫʦʩ ʤʟʫʛʦʣʤʩ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
ʬʼˍ ˎːʾ˒ʼ˖ˌˊːˇˀ ʾ˄ʼ ˏηˈ ʼʾˊˌ˕ ˏˊː 
ˈ˞ˊː ˎʼˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʟˋ˄ˆ˞ˉʼˏˀ ˞ˈʼ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ː˓ηˆ˝ˈ ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˝ˈ. ʩ˄ 
ˊʿηʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎηˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇ˞ˌˊˍ ʼːˏˊ˙ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʪˀˌ˄˞˒ˊːˈ ˎηˇʼˈˏ˄˅˞ˍ 
ˋˆηˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏηˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, 

ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˏηˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓η. ʪˌ˄ˈ ˏη 
˒ˌ˟ˎη ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ 
˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿηʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎηˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ. 
ʰˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ 
ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ˏˊˇ˞ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη ˇˀˏʼʽ˖ʽʼˎηˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˎˀ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ 
˞ʾʾˌʼˑʼ.
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� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ 

ˏη ˎ˙ˈˏˊˇη ˃˞ˌˇʼˈˎη ˒˝ˌ˔ˈ ˟ 
ˎːˈˀˌʾˀ˖˔ˈ. ʟˋ˄ˋˆ˞ˊˈ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄η˃ˀ˖ ˔ˍ 
ʼˈˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˏη ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
˃˞ˌˇʼˈˎηˍ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
˒ˌ˟ˎη ˎˀ ˒˝ˌˊːˍ ˜ˋˊː ˀˋ˄˅ˌʼˏˊ˙ˈ 
˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌˀˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ, ˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. 
ʿ˄ʼʽˌ˔ˏ˄˅˟ ˟ ˀ˅ˌη˅ˏ˄˅˟ ʼˏˇ˜ˎˑʼ˄ˌʼ 
(ˎ˅˜ˈη, ʼˏˇ˜ˍ ˟ ʼ˞ˌ˄ˊ).

  ʦηˈ ˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

  ʤ˕˃ˀ ˕ˆˆη ˒ˌ˟ˎη ˟ ˏˌˊˋˊˋˊ˖ηˎη ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˃ˀ˔ˌˀ˖ˏʼ˄ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆηˆη 
˅ʼ˄ ˀˈ˞˒ˀ˄ ʼːˉηˇ˞ˈˊ ˅˖ˈʿːˈˊ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙.

  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ 
ˇ˜ˈˊ ʾ˄ʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˟ ˒ˌ˟ˎη ˅ʼ˄ ˜˒˄ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎη.

  ʩ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ˑ˞ˌˀ˄ ˅ʼˇ˖ʼ 
ˀː˃˙ˈη ʾ˄ʼ ʽˆ˕ʽˀˍ ˆ˜ʾ˔ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆηˆηˍ 
˒ˌ˟ˎηˍ.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
ʦˀˏ˕ ˏηˈ ʼˑʼ˖ˌˀˎη ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ʼˋ˜ ˏη ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ, ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ʿˀˈ ˆˀ˖ˋˀ˄ ˅ʼˈ˞ˈʼ ˀˉ˕ˌˏηˇʼ ˅ʼ˄ ˜ˏ˄ ˜ˆʼ 

ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ˕ˌ˄ˎˏη 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎη. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˜ˆʼ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏη ˒ˌ˟ˎη.

1 ʛˀˌ˜˃ˀˌˇˊ ˅ˀˌʼˇ˄˅˜
2 ʜ˕ˎη ˋˀˌ˄ˏ˙ˆ˄ˉηˍ ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː
2 ʜ˖ʿˀˍ ʽ˕ˎηˍ ˋˀˌ˄ˏ˙ˆ˄ˉηˍ ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː
1 ʬ˙ˈˏˊˇˀˍ ˊʿηʾ˖ˀˍ

� ʥ˖ˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
(ʟ˄˅. A)

[1] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏηˍ ˌ˙˃ˇ˄ˎηˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ
[2] ʴˈʿˀ˄ˉη ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ
[3] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏηˍ ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼˍ
[4] ʴˉˊʿˊˍ ʼ˞ˌʼ
[5] ʞˀˉ˄˕ ˆʼʽ˟ ˌː˃ˇ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ ˋˀˌˎ˖ʿ˔ˈ
[6] ʫː˃ˇ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˋˀˌˎ˖ʿˀˍ
[7] ʛˌ˄ˎˏˀˌ˟ ˆʼʽ˟ ˌː˃ˇ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 

ˋˀˌˎ˖ʿ˔ˈ
[8] ʥʼʽ˞ˍ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ (ˎˏ˄ˍ ʿ˙ˊ ˋˆˀːˌ˞ˍ)
[9] ʩˋ˞ˍ ʽ˄ʿ˝ˇʼˏˊˍ ʽ˕ˎηˍ ˋˀˌ˄ˏ˙ˆ˄ˉηˍ 

˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː
[�] ʟ˖ˎˊʿˊˍ ʼ˞ˌʼ
[�] ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇˀ ˑ˄ˍ
[�] ʛˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃ηˏ˄˅˕ ˋ˜ʿ˄ʼ
[�] ʪˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ʼˈʼˏˌˊˋ˟ˍ
[�] ʜ˕ˎη ˋˀˌ˄ˏ˙ˆ˄ˉηˍ ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː
[�] ʜ˖ʿˀˍ ʽ˕ˎηˍ ˋˀˌ˄ˏ˙ˆ˄ˉηˍ ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː
[�] ʪˏˀˌ˙ʾ˄ʼ ʼˈˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
HG11922

ʭ˕ˎη ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 220–240 Va, �0 Hz
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 2000 W

ʰʼˇηˆ˜ ˀˋ˖ˋˀʿˊ ˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼˍ (Eco): 1100 W

ʮ˓ηˆ˜ ˀˋ˖ˋˀʿˊ ˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼˍ: 2000 W

ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʼˈˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ: ʰ˔ˌ˖ˍ ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˟ ʼˋ˜ʿˊˎη

ʤʼˏηʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ: II/
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ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

ʟʨʩʣʤʟʣʲʢʟʣʭʟ ʦʟ ʩʥʟʬ 
ʭʣʬ ʩʞʡʝʣʟʬ ʰʫʡʬʡʬ 
ʤʛʣ ʭʣʬ ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ 
ʛʬʯʛʥʟʣʛʬ ʪʫʣʧ ʭʡ 
ʰʫʡʬʡ ʭʩʮ ʪʫʩʺʩʧʭʩʬ! 
ʛʧ ʞʲʬʟʭʟ ʭʩ ʪʫʩʺʩʧ 
ʬʟ ʛʥʥʛ ʛʭʩʦʛ, 
ʞʲʬʭʟ ʦʛʠʣ ʤʛʣ ʩʥʛ ʭʛ 
ʟʝʝʫʛʯʛ!
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη ˋˌ˜˅ˆηˎηˍ 
ʽˆʼʽ˝ˈ ˆ˜ʾ˔ ˇη ˏ˟ˌηˎηˍ 
ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿηʾ˄˝ˈ ˒ˌ˟ˎηˍ, 
η ˀʾʾ˙ηˎη ʼ˅ːˌ˝ˈˀˏʼ˄! ʞˀˈ 
ʼˈʼˆʼˇʽ˕ˈˊːˇˀ ˅ʼˇ˖ʼ ˀː˃˙-
ˈη ʾ˄ʼ ˀˋʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˁηˇ˄˞ˍ! 
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη ːˆ˄˅˝ˈ ˁηˇ˄˝ˈ 
˟ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ ˆ˜ʾ˔ ʼ˅ʼ-
ˏ˕ˆˆηˆηˍ ˒ˌ˟ˎηˍ ˟ ˇη ˏ˟ˌη-
ˎηˍ ˏ˔ˈ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˔ˈ ʼˎˑʼ-
ˆˀ˖ʼˍ ʿˀˈ ʼˈʼˆʼˇʽ˕ˈˊːˇˀ 
˅ʼˇ˖ʼ ˀː˃˙ˈη!
ʪʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈˀˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ

mʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! 
ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʝʣʛ 
ʭʡ ʠʲʡ ʤʛʣ 
ʤʣʧʞʮʧʩʬ 
ʛʭʮʰʡʦʛʭʩʬ ʝʣʛ 
ʧʡʪʣʛ ʤʛʣ ʪʛʣʞʣʛ!

ʦηˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏʼ 
ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏʼ 
ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˀˋ˄ˏ˟ˌηˎη. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ʼˎˑːˉ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.
ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ːˋˊˏ˄ˇˊ˙ˈ 
ˎː˒ˈ˕ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ. ʭʼ 
ˋʼ˄ʿ˄˕ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˋˊˏ˞ 
ˈʼ ˋˆηˎ˄˕ˁˊːˈ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.
mʪʫʩʬʩʰʡ! ʛːˏ˜ ˏˊ 

ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄! 
ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ˀˋ˖ʾˈ˔ˎη ˏ˔ˈ ˅˄ˈʿ˙ˈ˔ˈ 
ˋˊː ˎ˒ˀˏ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˏˊ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏ˔ˈ.

 ʦηˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ 
ˋʼ˄ʿ˄˕ ηˆ˄˅˖ʼˍ ˅˕ˏ˔ ˏ˔ˈ 
3 ˀˏ˝ˈ ˈʼ ˋˆηˎ˄˕ˁˊːˈ 
ˎˏη ˎːˎ˅ˀː˟, ˋʼˌ˕ ˇ˜ˈˊˈ 
ˀˑ˜ˎˊˈ ˀˋ˄ʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄ 
ʿ˄ʼˌ˅˝ˍ.

  ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ηˆ˄˅˖ʼˍ 3 ˞˔ˍ 
8 ˀˏ˝ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˊ˙ˈ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˊ˙ˈ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˀˆˊ˙ˈ 
ːˋ˜ ˀˋ˄ˏ˟ˌηˎη ˟ ˏˊːˍ 
˞˒ˊːˈ ʿˊ˃ˀ˖ ˊʿηʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ 
ˏη ˒ˌ˟ˎη ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˇˀ ʼˎˑʼˆ˟ ˏˌ˜ˋˊ ˅ʼ˄ 
˅ʼˏʼˈˊˊ˙ˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
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ˋˊː ˀˈ˞˒ˀˏʼ˄, ːˋ˜ ˏηˈ 
ˋˌˊ˚ˋ˜˃ˀˎη ˜ˏ˄ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˞˒ˀ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏη˃ˀ˖ 
˟ ˀʾ˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˎˀ 
˅ʼˏ˕ˆˆηˆˊ ˎηˇˀ˖ˊ ˒ˌ˟ˎηˍ.
ʦηˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
ηˆ˄˅˖ʼˍ 3 ˞˔ˍ 8 ˀˏ˝ˈ ˈʼ 
ˎːˈʿ˞ˊːˈ ˏˊ ˑ˄ˍ ˎˏηˈ 
ˋˌ˖ˁʼ, ˈʼ ˌː˃ˇ˖ˁˊːˈ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˈʼ ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈ 
ˏ˄ˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ 
˟/˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌηˎηˍ ˒ˌ˟ˎˏη 
ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄η˃ˀ˖ ʼˋ˜ 
ˋʼ˄ʿ˄˕ ηˆ˄˅˖ʼˍ 8 ˀˏ˝ˈ 
˅ʼ˄ ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ 
ˇˀ ˇˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ, 
ʼ˄ˎ˃ηˏηˌ˄ʼ˅˞ˍ ˟ 
ʿ˄ʼˈˊηˏ˄˅˞ˍ ˄˅ʼˈ˜ˏηˏˀˍ ˟ 
ˇˀ ˞ˆˆˀ˄˓η ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼˍ ˅ʼ˄ 
ʾˈ˝ˎηˍ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˀˆˊ˙ˈ 
ːˋ˜ ˀˋ˄ˏ˟ˌηˎη ˟ ˏˊːˍ 
˞˒ˊːˈ ʿˊ˃ˀ˖ ˊʿηʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ 
ˏηˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˒ˌ˟ˎη ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˏʼˈˊˊ˙ˈ 
ˏˊːˍ ˅˖ˈʿːˈˊːˍ ˋˊː 
ˀˈ˞˒ˊˈˏʼ˄.

  ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

 ʩ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ 
˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌηˎηˍ ʿˀˈ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ 
ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˀˋ˄ˏ˟ˌηˎη.

mʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ! ʦηˈ 
ˀˋ˄˒ˀ˄ˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˀ-
ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ˄ ˎʼˍ. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη ʿːˎˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖-
ʼˍ, ˊ˄ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˞ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ 
ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜.

mʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! 
ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ!
ʦηˈ ʽː˃˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏʼ 
ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˇ˞ˌη ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎˀ ˈˀˌ˜ ˟ ˕ˆˆʼ 
ːʾˌ˕. ʦηˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ 
ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ 
ˏˌˀ˒ˊ˙ˇˀˈˊ ˈˀˌ˜.

mʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ! ʦηˈ 
˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˈ ˞˒ˀ˄ ˀˇˑʼˈ˟ ˎηˇ˕ʿ˄ʼ 
ˁηˇ˄˕ˍ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη 
ʽˆ˕ʽηˍ, ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏˊ ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ʿ˖˅ˏːˊ ˅ʼ˄ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ 
ˎˏˊ ˅ʼˏ˕ˎˏηˇʼ ʼʾˊˌ˕ˍ.

mʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! 
ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙! 
ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ 
ˏˊ ʼˋ˜ ˏˊ ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ʿ˖˅ˏːˊ ˋˌ˄ˈ ˏˊˈ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ ˏˊ 
˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ.
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mʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʡ 
ʼ˅ʼˏ˕ˆˆηˆη ˒ˌ˟ˎη ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˊʿηʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˏˌʼːˇʼ-
ˏ˄ˎˇˊ˙ˍ. ʰˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿηʾ˖ˀˍ. 
ʦηˈ ˀˋ˄˒ˀ˄ˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˏˌˊ-
ˋˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ 
ˊˋˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ.

  ʛˋʼʾˊˌˀ˙ˀˏʼ˄ η 
ˏˊˋˊ˃˞ˏηˎη ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ 
ˀˋ˄ˏˊ˖˒˄ˀˍ ˋˌ˖ˁˀˍ.

 ʦηˈ ˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˇˋʼˈ˄˞-
ˌˀˍ, ˈˏˊːˍ ˟ ˋ˄ˎ˖ˈˀˍ.

  ʰˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˀ ˀˋ˖ˋˀʿη, ˊˌ˄ˁ˜ˈˏ˄ʼ ˅ʼ˄ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˟ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ.

  ʰˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˎˀ ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ/
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ ˅ʼ˄ּ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ
mʪʫʩʬʩʰʡ! ʩˌ˄ˎˇ˞ˈʼ 

ˇ˞ˌη ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ʼˈˀʽ˕ˁˊːˈ ˋˊˆ˙ ː˓ηˆ˟ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ 
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ. ʣʿ˄ʼ˖ˏˀˌη 
ˋˌˊˎˊ˒˟ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˜ˏʼˈ 
ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ 
ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
˒ˌ˟ˁˊːˈ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ.

  ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡ-
ʬʡ! ʦηˈ ˎ˅ˀˋ˕-
ˁˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʾ˄ʼ 

ˏηˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ːˋˀˌ˃˞ˌ-
ˇʼˈˎηˍ.

mʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʦηˈ 
˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˀ ˇ˄˅ˌˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ ˎˏˊːˍ 
ˊˋˊ˖ˊːˍ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˕ˏˊˇʼ 
ˋˊː ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˎˀ ˃˞ˎη ˈʼ 
ˀʾ˅ʼˏʼˆˀ˖˓ˊːˈ ˏˊ ˒˝ˌˊ 
ˇ˜ˈʼ ˏˊːˍ, ˀ˅ˏ˜ˍ ˀ˕ˈ 
ˀˋ˄ʽˆ˞ˋˊˈˏʼ˄ ʿ˄ʼˌ˅˝ˍ.

mʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʝ˄ʼ ˏˊˈ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˅˄ˈʿ˙ˈˊː 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ ʿ˄ʼˏηˌˀ˖ˏˀ ˏʼ 
ːˑ˕ˎˇʼˏʼ, ˏ˄ˍ ˅ˊːˌˏ˖ˈˀˍ 
˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎˀ ʼˋ˜ˎˏʼˎη ˏˊːˆ˕˒˄ˎˏˊˈ 
1 m ʼˋ˜ ˏηˈ ˞ˉˊʿˊ ʼ˞ˌʼ.

mʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ! ʦηˈ 
˅ʼˆ˙ˋˏˀˏˀ ˏʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ 
ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. 
ʞ˄ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˀˋʼˌ˅˟ 
ʼˀˌ˄ˎˇ˜. ʦηˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˈˏˊːˆ˕ˋ˄.

 ʦηˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ 
ːˆ˄˅˕, ˜ˋ˔ˍ ˅ˊːˌˏ˖ˈˀˍ, 
˞ˋ˄ˋˆʼ ˟ ˕ˆˆʼ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ 
ːˆ˄˅˕.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˋ˞˒ˀ˄ ˏˊːˆ˕˒˄ˎˏˊˈ 
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100 cm ʼˋ˜ ˕ˆˆʼ 
ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ (˅ˊːˌˏ˖ˈˀˍ, 
ˏˊ˖˒ˊ˄ ˅ˏˆ.).

  ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏη 
ˎ˅˜ˈη ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ʼ˅ʼ˃ʼˌˎ˖ˀˍ 
ˇˀ ˞ˈʼ ʼˋʼˆ˜, ˎˏˀʾˈ˜ 
ˋʼˈ˖.

  ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎη ˏηˈ ˀ˖ˎˊʿˊ 
˅ʼ˄ ˏηˈ ˞ˉˊʿˊ ʼ˞ˌʼ ʾ˄ʼ 
ʼ˅ʼ˃ʼˌˎ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˎ˅˜ˈη. 
ʛˈ η ˀ˖ˎˊʿˊˍ ˟ η ˞ˉˊʿˊˍ 
ʼ˞ˌʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˟, 
ˋʼˌˀˇˋˊʿ˖ˁˀˏʼ˄ η ˌˊ˟ 
ʼ˞ˌʼ. ʤʼˏ˕ ˎːˈ˞ˋˀ˄ʼ, 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ːˋˀˌ˃ˀˌˇʼˈ˃ˀ˖.

  ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˜ˆʼ ˏʼ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ ˎˏˀˌˀ˕, ːʾˌ˕ 
˅ʼ˄ ʼ˞ˌ˄ʼ ːˆ˄˅˕ ʼˋ˜ ˏηˈ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˃˞ˌˇʼˈˎηˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

 ʦηˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˏʼ 
ʿ˕˒ˏːˆ˕ ˎʼˍ ˟ ˕ˆˆʼ 
ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˎˏʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

 ʦηˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ʪʩʭʟ ˏʼ 
˒˞ˌ˄ʼ ˎʼˍ ˎˏʼ ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ 
ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη ˋˊː 
ˋʼˌʼˏηˌ˟ˎˀˏˀ ˅ʼˋˈ˜ ˟ 
ʼˎːˈ˟˃˄ˎˏˊːˍ ˃ˊˌ˙ʽˊːˍ, 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏˊ ˌˀ˙ˇʼ. 
ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀ˄ʿ˄˅˜ 

ʾ˄ʼ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˋˌ˄ˈ ˎːˈˀ˒˖ˎˀˏˀ ˏη ˒ˌ˟ˎη 
ˏˊː.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ, 
ˏˌʼʽ˟ˉˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ ˏˊ 
ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏηˈ ˋˌ˖ˁʼ ˟ 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˇˀ ˕ˆˆˊˈ 
ˏˌ˜ˋˊ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˌˀ˙ˇʼ ˋˌ˄ˈ ˀˑʼˌˇ˜ˎˀˏˀ 
ˊˋˊ˄ʼʿ˟ˋˊˏˀ ˕ˆˆʼ 
˅ʼˏ˕ˆˆηˆʼ ˋːˌˊˎʽˀˎˏ˄˅˕ 
ˇ˞ˏˌʼ.

 ʦηˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˖ʽˆˀ˓η 
ˀˈ˝ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

mʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ! ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ 
ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎη ˎˀ 
ˎːˈʿːʼˎˇ˜ ˇˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ 
˒ˌˊˈˊʿ˄ʼ˅˜ˋˏη ˟ 
ˉˀ˒˔ˌ˄ˎˏ˜ ˏ ηˆˀ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏ˟ˌ˄ˊ. 
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄η˃ˀ˖, ˀˈ˝ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋ.˒. ˅ʼˆːˇˇ˞ˈˊ.

 ʦηˈ ˇˀˏʼ˅˄ˈˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˜ˎˊ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˟ ʼˈ ʿˀˈ ˞˒ˀ˄ 
˅ˌː˝ˎˀ˄.

  ʞ˄ʼ˅˜˓ˏˀ ˏη ˒ˌ˟ˎη ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈ ˋ˞ˎˀ˄.

 ʦηˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˟ ˅˕ˏ˔ 
ʼˋ˜ ˅ˊːˌˏ˖ˈˀˍ, ˅ˌˀˇʼˎˏ˕ 
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ˌ˕ˑ˄ʼ ˟ ˕ˆˆʼ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ 
ːˆ˄˅˕.

  ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˀ ˀˋ˖ˋˀʿˊ, ˎˏʼ˃ˀˌ˜ ˅ʼ˄ 
ʼˈ˃ˀ˅ˏ˄˅˜ ˎˏη ˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼ 
ʿ˕ˋˀʿˊ.

 ʦηˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˋηʾ˞ˍ 
ˑ˔ˏ˄˕ˍ, ˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. ˅ˀˌ˄˕, 
ˋ˕ˈ˔ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

 ʦηˈ ˑˌ˕ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏηˈ 
˞ˉˊʿˊ ʼ˞ˌʼ [4] ˟ ˏηˈ 
ˀ˖ˎˊʿˊ ʼ˞ˌʼ [�].

 ʦηˈ ˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˀˋ˞˅ˏʼˎηˍ.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
mʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ!
ʰˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˎˀ ˋˌ˖ˁʼ ˇˀ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ RCD.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˏηˌˀ˖ˏʼ˄ ˋ˕ˈˏʼ ˜ˏʼˈ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˊ ˎˏˊ 
ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ.

 ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ η 
ˊˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎη 
ˏηˍ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼˍ ˏ˙ˋˊː 
ˎːˇˑ˔ˈˀ˖ ˇˀ ˏηˈ ˏ˕ˎη ˏˊː 
ʿ˄˅ˏ˙ˊː ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˞˒ˀ˄ ː˓ηˆ˞ˍ 
ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˀˈ˞ˌʾˀ˄ʼˍ. 
ʦηˈ ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˕ˆˆˀˍ 
ˎːˎ˅ˀː˞ˍ (ˋ.˒. ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ 
ˎ˝ˇʼˏʼ, ˅ˆ˄ˇʼˏ˄ˎˏ˄˅˕ 

˅.ˊ.˅.) ˎˏˊ ˖ʿ˄ˊ ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
˅˙˅ˆ˔ˇʼ.

 ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈη, 
˕ˇˀˎη ηˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ, 
ˎˏʼʾ˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˋ˄ˏˎ˖ˆ˄ˎˇʼ.

 ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋ˜ ˏη ˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼ. 
ʦηˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ 
ˀˆˀ˙˃ˀˌˀˍ ˑˆ˜ʾˀˍ ˟ 
ˋηʾ˞ˍ ˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼˍ, ˜ˋ˔ˍ 
ˑˊ˙ˌˈˊ˄ ˅ʼ˄ ˃ˀˌˇ˕ˎˏˌˀˍ.

 ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ʼˋ˜ ˁηˇ˄˞ˍ. ʦηˈ ˏˊ 
ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ ˅ˌ˞ˇˀˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ʼ˄˒ˇηˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ, ˇηˈ ˏˊ 
ˎːˈ˃ˆ˖ʽˀˏˀ ˅ʼ˄ ˇηˈ ˏˊ 
ˆːʾ˖ˁˀˏˀ. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˅ʼːˏ˞ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˅ʼ˄ ˀˆˀ˙˃ˀˌˀˍ 
ˑˆ˜ʾˀˍ. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˖ˀˏʼ˄ ˏˊ 
ˀˈʿˀ˒˜ˇˀˈˊ ˈʼ ˏˊ ˏˌʼʽ˟ˉˀ˄ 
˅ʼˈˀ˖ˍ ˅ʼˏ˕ ˆ˕˃ˊˍ ˟ ˈʼ 
ˎ˅ˊˈˏ˕˓ˀ˄ ˋ˕ˈ˔ ˏˊː.

  ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏˊ 
ˑ˄ˍ ˅ʼ˄ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ʽˆ˕ʽˀˍ.

 ʦηˈ ˃˞ˏˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʼˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˟ ˏˊ ˑ˄ˍ 
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˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽη, ˟ ʼˈ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖ ˟ 
˞˒ˀ˄ ːˋˊˎˏˀ˖ ˕ˆˆη ʽˆ˕ʽη.

  ʛˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋʼˌˊːˎ˄˕ˎˀ˄ 
ʽˆ˕ʽη, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ 
ˀˉːˋηˌ˞ˏηˎηˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˟ 
ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ 
ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˏηˈ ʼˋˊˑːʾ˟ 
ʼˏː˒˟ˇʼˏˊˍ.

 ʦηˈ ˒ˀ˄ˌ˖ˁˀˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ːʾˌ˕ ˒˞ˌ˄ʼ ˟ 
˜ˏʼˈ ˎˏ˞˅ˀˎˏˀ ˎˀ ːʾˌ˜ 
ʿ˕ˋˀʿˊ. ʦηˈ ʼʾʾ˖ˁˀˏˀ ˏˊ 
ˑ˄ˍ ˇˀ ːʾˌ˕ ˒˞ˌ˄ʼ. ʦηˈ 
˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˀ ˋˊˆ˙ ːʾˌ˜ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ.

  ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ʼˋ˜ ˏˊ 
ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ.

  ʭˌʼʽ˕ˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ, ˜˒˄ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ, 
ʾ˄ʼ ˈʼ ˏˊ ʽʾ˕ˆˀˏˀ ʼˋ˜ 
ˏηˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʦηˈ ˏːˆ˖ʾˀˏˀ 
ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ʾ˙ˌ˔ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

 ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˊ˄ 
ˋˆηˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˏηˍ 
ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼˍ ˏ˙ˋˊː 
ˎːˇˑ˔ˈˊ˙ˈ ˇˀ ˏηˈ ˏˊˋ˄˅˟ 
ˏ˕ˎη ʿ˄˅ˏ˙ˊː. ʬːˈʿ˞ˀˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˎˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈη 
ˋˌ˖ˁʼ ˀˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊː 
ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, ˀˋˀ˄ʿ˟ 
ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ʿˀˈ 
ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ η 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˞ˈʼˈˏ˄ 
ηˆˀ˅ˏˌˊˋˆηˉ˖ʼˍ.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη 
ʿːˎˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ 
ˏηˈ ˋˌ˖ˁʼ.

ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
  ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 

ʼˋ˜ ˏηˈ ˋˌ˖ˁʼ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ 
ˏˊ ˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˅ʼ˄ ˋˌ˄ˈ 
ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜.

  ʝ˄ʼ ˎːˇʽˊːˆ˞ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ 
ˇˀ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʽˆ. ˀˈ˜ˏηˏʼ 
֕ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ֖

  ʛˋˊ˃η˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˀ ˓ː˒ˌ˜, ˎˏˀʾˈ˜ ˇ˞ˌˊˍ, 
˒˔ˌ˖ˍ ːʾˌʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˎηˇˀ˖ʼ ˎˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˑˏ˕ˈˊːˈ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕.
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� ʢ˞ˎ˂ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
� ʛˋˊˎːˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˅ʼ˄ 

˅ʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˎ˒ˊˆʼˎˏ˄˅˕ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ

1. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏη 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˜ˆʼ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˞ˍ 
ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ.

2. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ʿ˄ʼˏ˖˃ˀˈˏʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ ˇ˞ˌη 
˅ʼ˄ ʼˈ ˏˊ ˋˀˌ˄ʾˌʼˑ˜ˇˀˈˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˟ˌˀˍ (ʽˆ. 
֕ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ֖).

3. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ ˇ˞ˌη 
ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ˅ʼˆ˟ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎη. ʛˈ 
ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ ˁηˇ˄˞ˍ ˟ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, 
ˇηˈ ˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. 
ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿηʾ˖ˀˍ ˏˊː 
˅ˀˑʼˆʼ˖ˊː ֕ʟʾʾ˙ηˎη֖.

4. ʪˌ˄ˈ ˏηˈ ˋˌ˝ˏη ˒ˌ˟ˎη ˅ʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ 
˜ˆʼ ˏʼ ˇ˞ˌη ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿηʾ˖ˀˍ ˏˊː ˅ˀˑʼˆʼ˖ˊː 
֕ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ֖.

� ʬːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ʽ˕ˎ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˏ˙ˆ˄ˉ˂ˍ ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː

  ʛˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ:
ʬˏʼːˌˊ˅ʼˏˎ˕ʽ˄ʿˊ

o ʬˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˏη ʽ˕ˎη ˋˀˌ˄ˏ˙ˆ˄ˉηˍ 
˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː [�] ˇˀ 2 ʽ˖ʿˀˍ [�] ˎˏ˄ˍ 
2 ˊˋ˞ˍ ʽ˄ʿ˝ˇʼˏˊˍ [9] (ˀ˄˅. B).

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ: ʭʼ ʼˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃ηˏ˄˅˕ 
ˋ˜ʿ˄ʼ [�] ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˏη 
ˎˏʼ˃ˀˌ˜ˏηˏʼ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

o ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˀˋ˖ˋˀʿη, 
ˊˌ˄ˁ˜ˈˏ˄ʼ ˅ʼ˄ ˎˏʼ˃ˀˌ˟ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ.

o ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ʼˋˊˎˏ˕ˎˀ˄ˍ 
ʾ˙ˌ˔ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ:
– 30 cm ˋˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕, ʿˀˉ˄˕, 

ˋ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ ˅˕ˏ˔
– 100 cm ˋˌˊˍ ˏʼ ˀˇˋˌ˜ˍ

� ʰˌ˟ˎ˂
ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ: ʤʼˏ˕ ˏηˈ ˋˌ˝ˏη 
˒ˌ˟ˎη ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋʼˌʼˏηˌ˟ˎˀˏˀ 
ˀˆʼˑˌ˙ ʼˏˇ˜ ˟ ˊˎˇ˞ˍ. ʪˌ˜˅ˀ˄ˏʼ˄ 
ʾ˄ʼ ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ ˋʼˌʼʾ˔ʾ˟ˍ ˟ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˉʼˑʼˈ˖ˁˊˈˏʼ˄ 
ʾˌ˟ʾˊˌʼ. ʛ˅˜ˇη, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ ˀˆʼˑˌˀ˖ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊːˍ, 
ˎʼˈ ˎˋ˕ˎ˄ˇˊ ˟ ˌ˕ʾ˄ˎˇʼ. ʛːˏˊ˖ 
ˀˉʼˑʼˈ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˀˋ˖ˎηˍ ʼˑˊ˙ ˋˌ˝ˏʼ ˏʼ 
ˋˆʼˎˏ˄˅˕ ˇ˞ˌη ˋˌˊˎʼˌˇˊˎˏˊ˙ˈ ˎˏ˄ˍ 
ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ.

� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ:

o ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ η ˏ˕ˎη ˏηˍ ˋˌ˖ˁʼˍ 
ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˎˏ˄ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː 
˅ˀˑʼˆʼ˖ˊː ֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖.

  ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏη ˃˞ˎη ˏˊː ʿ˄ʼ˅˜ˋˏη 
ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼˍ [3], η ˞ˈʿˀ˄ˉη 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ [2] ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˟ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄:

ʢ˞ˎ˂ ʴˈʿˀ˄ˉ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ

ʟˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄

1. ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏη ˌ˙˃ˇ˄ˎηˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ [1] ˎˏη ˃˞ˎη  ˅ʼ˄ ˏˊ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏη ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼˍ [3]
ˎˏη ˃˞ˎη .

2. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [�] ˎˀ ˇ˄ʼ ˋˌ˖ˁʼ ˇˀ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ RCD.

3. ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖ηˎη: ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ ˏˊ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏη ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼˍ [3]
ʿˀˉ˄˜ˎˏˌˊˑʼ ʾ˄ʼ ˈʼ ˀˋ˄ˆ˞ˉˀˏˀ 
ˏηˈ ˀˋ˄˃ːˇηˏ˟ ˃˞ˎη. ʩ˄ ˃˞ˎˀ˄ˍ ˇˀ 
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ʿːˈʼˏ˜ˏηˏʼ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼ˄ 
ˎˏˊˈ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˋ˖ˈʼ˅ʼ:

ʢ˞ˎ˂ ʬ˂ˇʼˎ˖ʼ
ʪˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ηˇ˞ˈˊ
ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʼˈˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ
ʰ˔ˌ˖ˍ ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˟ 
ʼˋ˜ʿˊˎη
ʰʼˇ˂ˆ˜ ˀˋ˖ˋˀʿˊ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼˍ (Eco)
ʮ˓˂ˆ˜ ˀˋ˖ˋˀʿˊ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼˍ

� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ
ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ: ʩ ˀˈˎ˔ˇʼˏ˔ˇ˞ˈˊˍ 
˃ˀˌˇˊˎˏ˕ˏηˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ ˅ʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ ʼːˏ˜ˇʼˏʼ ˏη 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˃˞ˌˇʼˈˎηˍ, ˝ˎˏˀ η 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˏηˌˀ˖ˏʼ˄ ˎˏʼ˃ˀˌ˟.

1. ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏη ˌ˙˃ˇ˄ˎηˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ [1] ʿˀˉ˄˜ˎˏˌˊˑʼ 
ˇ˞˒ˌ˄ ˏ˞ˌˇʼ ʾ˄ʼ ˈʼ ˌː˃ˇ˖ˎˀˏˀ ˏη 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˎˀ ː˓ηˆ˜ ˟ ˒ʼˇηˆ˜ 
ˀˋ˖ˋˀʿˊ ˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼˍ. ʬˏˊˈ ʼ˅˜ˆˊː˃ˊ 
ˋ˖ˈʼ˅ʼ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼ˄ ˊ˄ ˋˀˌ˄ˊ˒˞ˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ ˇˀ ʿːˈʼˏ˜ˏηˏʼ 
ˀˋ˄ˆˊʾ˟ˍ:

ʢ˞ˎ˂ ʪˀˌ˄ˊ˒˟ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ

ʰʼˇηˆ˟

ʰʼˇηˆ˟ ˞˔ˍ ˇ˞ˏˌ˄ʼ

ʦ˞ˏˌ˄ʼ ˞˔ˍ ː˓ηˆ˟

ʮ˓ηˆ˟

2. ʟˑ˜ˎˊˈ ˀˋ˄ˏˀː˒˃ˀ˖ η ˀˋ˄˃ːˇηˏ˟ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˒˝ˌˊː, ʾːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏη ˌ˙˃ˇ˄ˎηˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ [1]
ˋˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕ ˇ˞˒ˌ˄ ˈʼ ʼ˅ˊ˙ˎˀˏˀ 
ˏˊ ֕˅ˆ˄˅֖.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ
1. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˅ˋ˞ˇˋˀ˄ 

ˀˋʼˌ˅˝ˍ ˏη ˃ˀˌˇ˜ˏηˏ˕ ˏˊː (ʽˆ. 
֕ʭˊˋˊ˃˞ˏηˎη ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ֖):
– ʟ˖ˈʼ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˆːˇˇ˞ˈˊ ˟ 

ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˋˊˆ˙ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˏˊ˖˒ˊ ˟ 
˕ˆˆˊ ˀˇˋ˜ʿ˄ˊ; 

– ʟ˖ˈʼ˄ ˀˆˀ˙˃ˀˌη η ˀ˖ˎˊʿˊˍ ʼ˞ˌʼ [�]
˅ʼ˄ η ˞ˉˊʿˊˍ ʼ˞ˌʼ [4];

– ʦˋˆˊ˅˕ˌˊˈˏʼ˄ ˏʼ ˋˏˀˌ˙ʾ˄ʼ 
ʼˈˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ  [�];

2. ʛˋˊ˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ, ʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˑ˄˅ˏ˜, ˏˊ 
ˋˌ˜ʽˆηˇʼ ˟ ˅ʼˆ˞ˎˏˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˎ˞ˌʽ˄ˍ 
(ʽˆ. ֕ʬ˞ˌʽ˄ˍ֖).

� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˑˊˌ˕ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ 
ʼ˞ˌʼ
ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ:

  ʛˋ˜ ˏ˄ˍ ˌː˃ˇ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˋˀˌˎ˖ʿˀˍ [6]
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʼˆˆ˕ˉˀˏˀ ˏηˈ ˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎη 
ˏˊː ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ʼ˞ˌʼ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

  ʦˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˌː˃ˇ˄ˎˏˊ˙ˈ ˇ˜ˈˊ ˊ˄ 
3 ˇˀˎʼ˖ˀˍ ˋˀˌˎ˖ʿˀˍ [6].

o ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˏηˈ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˟ ˆʼʽ˟ [7]
˅ʼ˄ ˏη ʿˀˉ˄˕ ˆʼʽ˟ [5] ˏ˔ˈ ˋˀˌˎ˖ʿ˔ˈ [6]
˅ʼ˄ ˋ˄˞ˎˏˀ ˏˀˍ ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˕ˈ˔ ˟ ˋˌˊˍ 
ˏʼ ˅˕ˏ˔ (ˀ˄˅. C).

� ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ: ʛˈ ˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏηˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ 
 ˟ , ʼˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˀ˄ ˎˏη 

ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ʼˈˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ ( ) ʾ˄ʼ ˋˀˌ. 
30 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ 
ʼːˏ˜ˈ ʼˋˊˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ η ˎːˎˎ˝ˌˀːˎη 
˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼˍ ˎˏˊ ˋˀˌ˖ʽˆηˇʼ.

1. ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏη ˌ˙˃ˇ˄ˎηˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ  [1] ˎˏη ˃˞ˎη  ˅ʼ˄ ˏˊ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏη ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼˍ [3]
ˎˏη ˃˞ˎη  .

2. ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [�] ʼˋ˜ ˏηˈ ˋˌ˖ˁʼ.
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� ʪˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ʼˋ˜ 
ːˋˀˌ˃˞ˌˇʼˈˎ˂

m ʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʡ ːˋˀˌ˃˞ˌˇʼˈˎη 
ˀˉːˋηˌˀˏˀ˖ ˞ˈʼˈ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˎ˅ˊˋ˜! 
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη ːˋˀˌ˃˞ˌˇʼˈˎηˍ 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ!

ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ: ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ ʿ˄˕ˏʼˉη ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ 
ːˋˀˌ˃˞ˌˇʼˈˎη. ʛˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˃ˀˌˇʼˈ˃ˀ˖ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˕, ˏˊ ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˜ 

ˎˏˊ˄˒ˀ˖ˊ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ʼːˏ˜ˇʼˏʼ. 
ʲˎˏ˜ˎˊ, ˊ ʼˈˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ ˀˉʼ˅ˊˆˊː˃ˀ˖ 
ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖, ˝ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ ʾˌ˟ʾˊˌʼ. ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˋʼˈˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ʼːˏ˜ˇʼˏʼ ˇ˜ˆ˄ˍ 
˅ˌː˝ˎˀ˄ ʼˌ˅ˀˏ˕.

� ʪˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ʼˈʼˏˌˊˋ˟ˍ
  ʦ˞ˎ˔ ˏηˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˈʼˏˌˊˋ˟ˍ [�]

ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ʼːˏ˜ˇʼˏʼ 
ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη ˋˏ˝ˎηˍ.

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʛ˄ˏ˖ʼ ʥ˙ˎ˂

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄.

ʭˊ ˑ˄ˍ  [�] ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˊ. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [�] ˎˏηˈ ˋˌ˖ˁʼ.

ʞˀˈ ˋʼˌ˞˒ˀˏʼ˄ ˏ˕ˎη ʼˋ˜ ˏηˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏ˄ˍ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ˀˍ ˏˊː ˎˋ˄ˏ˄ˊ˙.

ʟˈˀˌʾˊˋˊ˄˟˃η˅ˀ η 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ʼˈʼˏˌˊˋ˟ˍ  [�].

ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ ˅ʼˆ˕.
ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˀˋ˖ˋˀʿη, 
ˊˌ˄ˁ˜ˈˏ˄ʼ ˅ʼ˄ ˎˏʼ˃ˀˌ˟ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ.

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ 
˃ˀˌˇʼ˖ˈˀ˄.

ʩ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏηˍ ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː 
˃ˀˌˇ˜ˏηˏʼˍ [3] ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ηˇ˞ˈˊˍ.

ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏη ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˃ˀˌ-
ˇ˜ˏηˏʼˍ [3] ˎˏˊˈ ˀˋ˄˃ːˇηˏ˜ ˏˌ˜ˋˊ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ.

ʩ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏηˍ ˌ˙˃ˇ˄ˎηˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ  [1] ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ 
ˎˏη ˒ʼˇηˆ˜ˏˀˌη ˃˞ˎη.

ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏη ˌ˙˃ˇ˄ˎηˍ ˃ˀˌ-
ˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ [1] ˎˏηˈ ː˓ηˆ˜ˏˀˌη ˃˞ˎη.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ʤʣʧʞʮʧʩʬ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ! ʪˌ˄ˈ ˏˊˈ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜: ʛˋˊˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ 
ˑ˄ˍ [�] ʼˋ˜ ˏηˈ ˋˌ˖ˁʼ.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʦηˈ ʽː˃˖ˁˀˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˈˀˌ˜ ˟ ˕ˆˆʼ ːʾˌ˕. ʦηˈ 
ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ 
ˏˌˀ˒ˊ˙ˇˀˈˊ ˈˀˌ˜.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˀˆʼˑˌ˝ˍ 
ːʾˌ˜ ˋʼˈ˖. ʛˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄, 
˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˆ˖ʾˊ ˟ˋ˄ˊ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˏ˄˅˜.

o ʦηˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ ˎˏˊ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˈˀˌ˜ ˟ ˕ˆˆʼ 
ːʾˌ˕.

o ʦηˈ ˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʿ˄ʼʽˌ˔ˏ˄˅˕, 
˄ˎ˒ːˌ˕ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˏ˄˅˕ ˟ ˎ˅ˆηˌ˞ˍ 
ʽˊ˙ˌˏˎˀˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜.

o ʛˑ˟ˎˏˀ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˈʼ 
ˎˏˀʾˈ˝ˎˊːˈ ˇˀˏ˕ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏηˈ ˀ˖ˎˊʿˊ ʼ˞ˌʼ [�] ˅ʼ˄ ˏηˈ 
˞ˉˊʿˊ ʼ˞ˌʼ  [4] ˇˀ ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ˎ˅ˊ˙ˋʼ, 
ʼˈ ˆˀˌ˔˃ˊ˙ˈ.

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʪˌ˄ˈ ˏηˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎη: ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ 

ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ ˅ʼˆ˕.
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o ʭːˆ˖ˉˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ [�]
ˎˏη ʽ˕ˎη ˋˀˌ˄ˏ˙ˆ˄ˉηˍ ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː [�].

o ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˎˏˀʾˈ˜ ˇ˞ˌˊˍ, 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˎηˇˀ˖ʼ ˎˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˑˏ˕ˈˊːˈ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕.

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʦηˈ ˇˀˏʼ˅˄ˈˀ˖ˏˀ 

ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˜ˎˊ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
˟ ʼˈ ʿˀˈ ˞˒ˀ˄ ˅ˌː˝ˎˀ˄.

o ʪ˄˕ˈˀˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ [8] ʾ˄ʼ ˈʼ ˏˊ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ.

o ʦˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ˆʼʽ˞ˍ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ [8].

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ʼˋˊˏˀˆˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ːˆ˄˅˕ 
ˑ˄ˆ˄˅˕ ˋˌˊˍ ˏˊ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎˀˏˀ ˎˏˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ 
ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎηˍ ˏηˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.

ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏηˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ 
ːˆ˄˅˝ˈ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, ʼːˏ˕ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼ˅ˏηˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ 
ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅ʼ˄ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ (b) 
ˇˀ ˏηˈ ʼ˅˜ˆˊː˃η ˎηˇʼˎ˖ʼ: 1–7: 
ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ ˅ʼ˄ 
˒ʼˌˏ˜ˈ˄/80–98: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ:
ʝ˄ʼ ˋˆηˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ʿːˈʼˏ˜ˏηˏˀˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓ηˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ˋˆ˞ˊˈ, ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋηˌˀˎ˖ˀˍ ˏηˍ ˅ˊ˄ˈ˜ˏηˏʼˍ ˟ ˏˊː 
ʿ˟ˇˊː ˎʼˍ.
ʝ˄ʼ ˏηˈ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˏˊː
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ, ˇηˈ ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ 
ˏˊ ˕˒ˌηˎˏˊ ˋˆ˞ˊˈ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ 
ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ, ʼˆˆ˕ 
ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ˎˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ʤ˞ˈˏˌʼ ʼˋ˜ˌˌ˄˓ηˍ. ʝ˄ʼ ˏʼ 
ˎηˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˝ˌˀˍ 

ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˏˊːˍ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ 
ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ ːˋηˌˀˎ˖ˀˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏη˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ʼːˎˏηˌ˞ˍ ˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿηʾ˖ˀˍ 
ˋˊ˄˜ˏηˏʼˍ ˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃η˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏηˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎη. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˞˒ˀˏˀ 
ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ ˏˊː ˋ˔ˆηˏ˟ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ ˎʼˍ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ 
ˏηˈ ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀη ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀʾʾ˙ηˎη.

ʡ ˀʾʾ˙ηˎη ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ 3 ˞ˏη ʼˋ˜ ˏηˈ ηˇˀˌˊˇηˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ 
˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙ηˎηˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏηˈ ηˇˀˌˊˇηˈ˖ʼ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏη ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉη 
ʼʾˊˌ˕ˍ ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ 
˞ʾʾˌʼˑˊ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏηˀ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁηˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿη ˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏηˍ 
ʼʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌηˎη ˇˀˏ˕ ˏηˈ ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 
3 ˀˏ˝ˈ ʼˋ˜ ˏηˈ ηˇˀˌˊˇηˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ ʼːˏ˜ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ 
ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ ˟ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏη ʿ˄˅˟ ˇʼˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟. 
ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙ηˎηˍ ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ 
ˆ˜ʾ˔ ˋʼˌˊ˒˟ˍ ˄˅ʼˈˊˋˊ˖ηˎηˍ ʼˋ˜ ˏηˈ 
ˀː˃˙ˈη ʾ˄ʼ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. ʛːˏ˜ 
˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˞˒ˊːˈ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ η ˀʾʾ˙ηˎη ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃η˅ˀ ˁηˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ 
˒ˌηˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃η˅ˀ ˟ ˎːˈˏηˌ˟˃η˅ˀ ˇˀ ˇη 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙ηˎη ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ ˎˏˊ 
ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏηˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. ʛːˏ˟ η ˀʾʾ˙ηˎη 
ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌη ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ 
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˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ (ˋ.˒., 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ 
˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁηˇ˄˞ˍ ˎˀ ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ ˟ ʾː˕ˆ˄ˈʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.

ʦˀ ˏηˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎη ˏηˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ʧʩʦOʬ 22�1/1994, 
ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙ηˎηˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ η ʾˌ˟ʾˊˌη 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏˊː ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ ˎʼˍ, 
ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌη 
ˏηˈ ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉη ˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN 487�87B2�01) ˔ˍ 
ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏηˍ ʼʾˊˌ˕ˍ.

ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ 
ˎˏηˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈη ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿηʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ ʼːˏˊ˅˜ˆˆηˏˊ ˎˏηˈ ˋ˖ˎ˔ 
˟ ˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎη ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ ˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, 
ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ ˇ˞ˎ˔ ˏηˆˀˑ˝ˈˊː 
˟ email ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˀˉːˋηˌ˞ˏηˎηˍ ˋˊː 
ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ ˏˊ 
ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ ˏ˞ˆη 
ˎˏηˈ ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄ηˇ˞ˈη ˎˀ ˀˎ˕ˍ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎη 
ˀˉːˋηˌ˞ˏηˎηˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ 
ˏηˈ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉη ʼʾˊˌ˕ˍ (ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉη) 
˅ʼ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ 
ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ ˋ˜ˏˀ ˀˇˑʼˈ˖ˎˏη˅ˀ.

ʬˏη ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎη parkside-diy.com ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ˅ʼˏˀʽ˕ˎˀˏˀ ʼːˏ˜ ˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ ˕ˆˆʼ 
ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ QR, 
˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏη ˎˀˆ˖ʿʼ 
parkside-diy.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏη ˒˝ˌʼ 
ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏηˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ ʼˈʼˁ˟ˏηˎηˍ, 
ʼˈʼˁηˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿηʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎηˍ. 
ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) 487�87B2�01 ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ 
ˊʿηʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎηˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭηˆ:  00800 491800674
Email:  oZim#lidl.gr
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭηˆ:  8009 4211
Email:  oZim#lidl.com.cy

ʬˀˌʽ˄˅η ˎˑˌʼʾ˄ʿʼˍ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎηˍ
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ʛˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏˊːˍ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ˍ ˏˊˋ˄˅ˊ˙ˍ 
˃ˀˌˇʼˈˏ˟ˌˀˍ ˒˝ˌˊː

ʬˏˊ˄˒ˀ˖ʼ 
ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
ʝʟʫʦʛʧʣʛ

ʛˈʼʾˈ˔ˌ˄ˎˏ˄˅˜(-˕) ˏˊː ˇˊˈˏ˞ˆˊː(-˔ˈ): ʛˀˌ˜˃ˀˌˇˊ ˅ˀˌʼˇ˄˅˜, PKH 2000 D2, HG11922

ʬˏˊ˄˒ˀ˖ˊ ʬ˙ˇʽˊˆˊ ʭ˄ˇ˟ ʦˊˈ˕ʿʼ ʬˏˊ˄˒ˀ˖ˊ ʦˊˈ˕ʿʼ

ʢˀˌˇ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ
ʟ˖ʿˊˍ ˌː˃ˇ˄ˎˏ˟ ˃ˀˌˇ˄˅˟ˍ 
˄ˎ˒˙ˊˍ/˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ 
ʿ˔ˇʼˏ˖ˊː

ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˃ˀˌˇ˄˅˟ 
˄ˎ˒˙ˍ Pnom 2,000 kW

ʦˊˈˊʽ˕˃ˇ˄ʼ ˃ˀˌˇ˄˅˟ 
˄ˎ˒˙ˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˞ˆˀʾ˒ˊ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ 
ʿ˔ˇʼˏ˖ˊː

ʷ˒˄

ʟˆ˕˒˄ˎˏη ˃ˀˌˇ˄˅˟ 
˄ˎ˒˙ˍ (ˀˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˟ 
ˏ˄ˇ˟)

Pmin 1,086 kW

ʞ˙ˊ ˟ ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˀˍ 
˒ˀ˄ˌˊ˅˖ˈηˏˀˍ 
ʽʼ˃ˇ˖ʿˀˍ 
˒˔ˌ˖ˍ ˞ˆˀʾ˒ˊ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ 
ʿ˔ˇʼˏ˖ˊː

ʷ˒˄

ʦ˞ʾ˄ˎˏη ˎːˈˀ˒˟ˍ 
˃ˀˌˇ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ Pmax, c 1,91� kW

ʫː˃ˇ˄ˎˏ˟ˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ 
ʿ˔ˇʼˏ˖ˊː 
ˇˀ ˇη˒ʼˈ˄˅˜ 
˃ˀˌˇˊˎˏ˕ˏη

ʧʼ˄

ʣˎ˒˙ˍ ˀ˄ˎ˜ʿˊː

ʦˀ ηˆˀ˅ˏˌˊˈ˄˅˜ 
ˌː˃ˇ˄ˎˏ˟ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ 
ʿ˔ˇʼˏ˖ˊː

ʷ˒˄

ʬˀ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎη 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖ηˎηˍ Po 0,00 W

ʡˆˀ˅ˏˌˊˈ˄˅˜ˍ 
ˌː˃ˇ˄ˎˏ˟ˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ 
ʿ˔ˇʼˏ˖ˊː ˇˀ ˌ˙˃ˇ˄ˎη 
ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ ˝ˌˀˍ ˏηˍ 
ηˇ˞ˌʼˍ

ʷ˒˄
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ʛˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏˊːˍ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ˍ ˏˊˋ˄˅ˊ˙ˍ 
˃ˀˌˇʼˈˏ˟ˌˀˍ ˒˝ˌˊː

ʬˏˊ˄˒ˀ˖ʼ 
ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
ʝʟʫʦʛʧʣʛ

ʛˈʼʾˈ˔ˌ˄ˎˏ˄˅˜(-˕) ˏˊː ˇˊˈˏ˞ˆˊː(-˔ˈ): ʛˀˌ˜˃ˀˌˇˊ ˅ˀˌʼˇ˄˅˜, PKH 2000 D2, HG11922

ʬˏˊ˄˒ˀ˖ˊ ʬ˙ˇʽˊˆˊ ʭ˄ˇ˟ ʦˊˈ˕ʿʼ ʬˏˊ˄˒ˀ˖ˊ ʦˊˈ˕ʿʼ

ʬˀ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎη 
ʼˈʼˇˊˈ˟ˍ Psm ʞ/ʣ W

ʡˆˀ˅ˏˌˊˈ˄˅˜ˍ 
ˌː˃ˇ˄ˎˏ˟ˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ 
ʿ˔ˇʼˏ˖ˊː ˇˀ ˌ˙˃ˇ˄ˎη 
ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ ηˇ˞ˌˀˍ ˏηˍ 
ˀʽʿˊˇ˕ʿʼˍ

ʷ˒˄

ʬˀ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎη 
ʼʿˌ˕ˈˀ˄ʼˍ Pidle 0,00 W ʳˆˆˀˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ

ʬˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
ʼˈʼˇˊˈ˟ˍ ʿ˄˅ˏ˙ˊː Pnsm ʞ/ʣ W

ʫː˃ˇ˄ˎˏ˟ˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ 
ʿ˔ˇʼˏ˖ˊː ˇˀ 
ʼˈ˖˒ˈˀːˎη ˋʼˌˊːˎ˖ʼˍ

ʷ˒˄

ʤʼˏ˕ˎˏʼˎη ʼˈʼˇˊˈ˟ˍ ˇˀ ˀˇˑ˕ˈ˄ˎη 
ˋˆηˌˊˑˊˌ˄˝ˈ ˟ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎηˍ ʷ˒˄

ʫː˃ˇ˄ˎˏ˟ˍ 
˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ 
ʿ˔ˇʼˏ˖ˊː ˇˀ 
ʼˈ˖˒ˈˀːˎη ʼˈˊ˄˒ˏˊ˙ 
ˋʼˌʼ˃˙ˌˊː

ʷ˒˄

ʟˏ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˊˎη 
˃˞ˌˇʼˈˎηˍ ˒˝ˌˊː 
˅ʼˏ˕ ˏηˈ ˀˈˀˌʾ˟ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ

ηs,on 8�,0 % ʟˋ˄ˆˊʾ˟ 
ˏηˆˀ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏηˌ˖ˊː ʷ˒˄
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ʛˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏˊːˍ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ˍ ˏˊˋ˄˅ˊ˙ˍ 
˃ˀˌˇʼˈˏ˟ˌˀˍ ˒˝ˌˊː

ʬˏˊ˄˒ˀ˖ʼ 
ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
ʝʟʫʦʛʧʣʛ

ʛˈʼʾˈ˔ˌ˄ˎˏ˄˅˜(-˕) ˏˊː ˇˊˈˏ˞ˆˊː(-˔ˈ): ʛˀˌ˜˃ˀˌˇˊ ˅ˀˌʼˇ˄˅˜, PKH 2000 D2, HG11922

ʬˏˊ˄˒ˀ˖ˊ ʬ˙ˇʽˊˆˊ ʭ˄ˇ˟ ʦˊˈ˕ʿʼ ʬˏˊ˄˒ˀ˖ˊ ʦˊˈ˕ʿʼ

ʫ˙˃ˇ˄ˎη 
ˋˌˊˎʼˌˇˊˁ˜ˇˀˈηˍ 
˞ˈʼˌˉηˍ ˃˞ˌˇʼˈˎηˍ

ʷ˒˄

ʰˌˊˈ˄˅˜ ˜ˌ˄ˊ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ʷ˒˄

ʛ˄ˎ˃ηˏ˟ˌʼˍ ˇʼ˙ˌηˍ 
ˎˑʼ˖ˌʼˍ ʷ˒˄

ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ 
ʼːˏˊʿ˄ʿʼˎ˅ʼˆ˖ʼˍ ʷ˒˄

ʛ˅ˌ˖ʽˀ˄ʼ ˌ˙˃ˇ˄ˎηˍ ʷ˒˄
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat (z. B. 
Erstickungsgefahr)

Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen.

Wechselstrom/-spannung

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrżhungsgefahr)

Gefahr – Risiko eines 
Stromschlags!

ACHTUNG! – Warnt vor 
mŚglichen SachschĈden (z. B. 
Kurzschlussrisiko)

Symbol fżr ein Produkt der 
Schutzklasse II

INFO: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Info“ bietet weitere 
nżtzliche Informationen.

WARNUNG! Um eine 
Überhitzung des Produkts 
zu vermeiden, darf es nicht 
abgedeckt werden.

Das CE-Zeichen bestätigt 
KonformitĈt mit den fżr 
das Produkt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

KERAMIK-HEIZGEBLÄSE

� Einleitung
Wir beglżckZżnschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit fżr 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
fżr Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung 

des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
fżr die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.
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� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

  Dieses Produkt dient zum 
kurzfristigen Beheizen von Räumen 
oder Werkstätten. Weiterhin kann 
das Produkt als Ventilator ohne 
Heizfunktion verwendet werden.

  Das Produkt ist nicht fżr den Einsatz 
in Räumen geeignet, in denen 
besondere Bedingungen herrschen, 
wie z. B. eine korrosive oder 
explosionsfähige Atmosphäre (Staub, 
Dampf oder Gas).

  Verwenden Sie das Produkt nicht im 
Freien.

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und birgt 
ein erhebliches Unfallrisiko.

  Dieses Produkt ist nur zur 
Verwendung in Haushalten 
vorgesehen; es ist nicht fżr die 
gewerbliche Verwendung geeignet.

  Der Hersteller żbernimmt keine 
Haftung fżr SchĈden aufgrund 
unsachgemäßer Verwendung.

� Lieferumfang
Þberprżfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 

und ob alle Teile in ordnungsgemäßem 
Zustand sind. Entfernen Sie 
vor der Verwendung sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

1 Keramik-Heizgebläse
2 Kabelaufwicklung
2 Schrauben fżr die KabelaufZicklung
1 Kurzanleitung

� Liste der Teile
(Abb. A)

[1] Temperaturregler
[2] Betriebsanzeige
[3] Heizstufenschalter
[4] Luftauslass
[5] Rechter Griƙ der verstellbaren 

Lamellen
[6] Verstellbare Lamellen
[7] Linker Griƙ der verstellbaren Lamellen
[8] Tragegriƙe (auf beiden Seiten)
[9] SchraublŚcher fżr die 

Kabelaufwicklung
[�] Lufteinlass
[�] Anschlussleitung mit Netzstecker
[�] Anti-Rutsch-Fżße
[�] Kippschutz
[�] Kabelaufwicklung
[�] Schrauben fżr die KabelaufZicklung
[�] Lżfterflżgel

� Technische Daten
HG11922

Eingangsspannung: 220–240 Va, �0 Hz
Nennleistungsaufnahme: 2 000 W

Niedrige Heizstufe (Eco): 1 100 W

Hohe Heizstufe: 2 000 W

Ventilatorbetrieb: Keine Heizleistung

Schutzklasse: II/
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Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER BENUTZUNG DES 
PRODUKTES MIT ALLEN 
SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN 
VERTRAUT! WENN SIE 
DIESES PRODUKT AN 
ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!
Im Falle von Schäden 
aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungs -
anleitung erlischt Ihr 
Garantieanspruch! Fżr 
Folgeschäden wird keine 
Haftung żbernommen! 
Im Falle von Sach- oder 
Personenschäden aufgrund 
einer unsachgemäßen 
Benutzung oder 
Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung żbernommen!
Kinder und Personen mit 
Einschränkungen

mWARNUNG! 
LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschätzen 
hĈufig die Gefahren. 
Kinder mżssen stets vom 
Verpackungsmaterial 
ferngehalten werden.
mVORSICHT! Dieses 

Produkt ist kein 
Kinderspielzeug! Kinder 
können die Gefahren im 
Umgang mit elektrischen 
Produkten nicht erkennen.

 Kinder jżnger als 3 -ahre 
sind fernzuhalten, es sei 
denn, sie werden ständig 
żberZacht.

 Kinder ab 3 -ahren und 
jżnger als 8 -ahre dżrfen 
das Produkt nur ein- und 
ausschalten, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder 
bezżglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden 
haben, vorausgesetzt, 
dass das Produkt in seiner 
normalen Gebrauchslage 
platziert oder installiert ist.
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Kinder ab 3 -ahren und 
jżnger als 8 -ahre dżrfen 
nicht den Stecker in die 
Steckdose stecken, das 
Produkt nicht regulieren, 
das Produkt nicht 
reinigen und/oder nicht 
die Wartung durch den 
Benutzer durchfżhren.

 Dieses Produkt kann 
von Kindern ab 8 Jahren 
und darżber soZie von 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder 
bezżglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

 Kinder dżrfen nicht mit 
dem Produkt spielen.

 Reinigung und Benutzer-
Wartung dżrfen nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung 
durchgefżhrt Zerden.

mGEFAHR! Stromschlag-
risiko! Versuchen Sie 
nicht, das Produkt 

selbst zu reparieren. Im 
Fall einer Fehlfunktion 
dżrfen Reparaturen 
ausschließlich von 
Tualifiziertem Personal 
durchgefżhrt Zerden.

mWARNUNG! 
Stromschlagrisiko!
Tauchen Sie die 
elektrischen Teile des 
Produktes nicht in Wasser 
oder andere Flżssigkeiten 
ein. Halten Sie das 
Produkt niemals unter 
fließendes Wasser.

mVORSICHT! 
Stromschlagrisiko! 
Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn es 
sichtbare Anzeichen 
von Schäden aufweist.
Trennen Sie das Produkt 
vom Stromnetz und 
wenden Sie sich an 
Ihren Händler, wenn es 
beschädigt ist.

mWARNUNG! Verletzungs-
risiko! Schalten Sie 
das Produkt aus und 
trennen Sie es vom 
Stromnetz, bevor Sie 
Reinigungsarbeiten 
durchfżhren und Zenn 
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das Produkt nicht in 
Verwendung ist.

mWARNUNG! Eine unsach-
gemäße Verwendung 
kann zu Verletzungen 
fżhren. VerZenden 
Sie dieses Produkt 
ausschließlich dieser 
Anleitung entsprechend.
Versuchen Sie nicht, das 
Produkt in irgendeiner 
Weise zu ändern.

 Das Produkt darf nicht 
unmittelbar unterhalb 
einer Wandsteckdose 
aufgestellt werden.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht in der 
Nähe von Badewannen, 
Duschen oder Schwimm-
becken.

  Verwenden Sie dieses 
Produkt auf einer ebenen, 
waagerechten und 
stabilen OberflĈche.

  Verwenden Sie das 
Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.

Feuer-/Verbrennungsgefahr 
undּ+itze
mVORSICHT! Einige 

Teile des Produktes 
können sehr heiß werden 
und Verbrennungen 

verursachen. Besondere 
Vorsicht ist geboten, 
wenn Kinder und 
schutzbedżrftige 
Personen anwesend sind.

  WARNUNG! Um 
eine Überhitzung 
des Produkts zu 

vermeiden, darf es nicht 
abgedeckt werden.

mWARNUNG! Verwenden 
Sie dieses Produkt nicht 
in kleinen Räumen, 
wenn sich Personen 
darin aufhalten, die nicht 
in der Lage sind, den 
Raum selbstständig zu 
verlassen, es sei denn, 
sie werden ständig 
beaufsichtigt.

mGEFAHR! Um das 
Brandrisiko zu verringern, 
halten Sie Textilien, 
Vorhänge oder andere 
brennbare Materialien in 
einem Mindestabstand 
von 1 m zum Luftauslass.

mGEFAHR! Brandrisiko! 
Decken Sie die Lżftungs-
Śƙnungen des Produkts 
nicht ab. Achten Sie 
auf eine ausreichende 
Belżftung. Stellen Sie das 



93DE/AT/CH

Produkt nicht in einen 
Schrank.

 Betreiben Sie das Produkt 
nicht in der Nähe von ent-
flammbaren Materialien 
wie Vorhängen, Möbeln 
oder anderen brennbaren 
Materialien.

 Halten Sie das Produkt 
mindestens 100 cm von 
anderen Gegenständen 
entfernt (Vorhänge, 
Wände usw.).

  Entfernen Sie 
regelmäßig Staub und 
Verunreinigungen mit 
einem weichen, trockenen 
Tuch.

 Þberprżfen Sie vor 
jeder Inbetriebnahme 
den Lufteinlass 
und Luftauslass auf 
Verunreinigungen und 
Staub. Ein unsauberer 
Lufteinlass bzw.
Luftauslass hindert die 
Luft am Durchfluss. Das 
Produkt könnte in der 
Folge żberhitzen.

  Entfernen Sie alle festen, 
flżssigen und gasfŚrmigen 
Materialien aus dem 
Heizbereich des Produkts, 
die sich leicht entzżnden 
können.

  Stecken Sie keine Finger 
oder Fremdkörper in 
¼ƙnungen des Produkts.

 Halten Sie NIEMALS 
Ihre Hände an die 
Heizelemente.

  Falls Rauch oder 
ungewöhnliche Geräusche 
auftreten sollten, trennen 
Sie das Produkt sofort 
vom Stromnetz. Lassen 
Sie das Produkt von 
einem Spezialisten 
żberprżfen, bevor Sie es 
erneut verwenden.

  Sollte ein Brand ent-
stehen, ziehen Sie zuerst 
den Stecker aus der 
Steckdose oder trennen 
Sie das Produkt von der 
Stromversorgung, bevor 
Sie geeignete Maßnahmen 
zur Brandbekämpfung 
einleiten.

  Lassen Sie das Produkt 
nie unbeaufsichtigt, 
solange es in Gebrauch 
ist.

mGEFAHR! Brandrisiko!
Das Produkt ist nicht fżr 
den Betrieb mit einem 
externen Zeitschalter 
oder einem separaten 
Fernbedienungssystem 



94 DE/AT/CH

vorgesehen. Das Produkt 
könnte eingeschaltet 
werden, während es z. B.
abgedeckt ist.

 Bewegen Sie das Produkt 
nicht, solange es in 
Betrieb oder noch nicht 
abgekżhlt ist.

  Verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr, wenn 
es fallen gelassen wurde.

 Betreiben Sie das Produkt 
nicht in der Nähe von 
oder unter Vorhängen, 
Hängeschränken oder 
anderen brennbaren 
Materialien.

  Stellen Sie das Produkt 
auf einen ebenen, stabilen 
und hitzebeständigen 
Boden.

  Stellen Sie keine oƙenen 
Feuerquellen, wie z. B.
Kerzen, auf das Produkt.

 Blockieren Sie niemals 
den Luftauslass [4] oder 
den Lufteinlass [�].

  Verwenden Sie keine 
Verlängerungs-
leitungen.

Elektrische Sicherheit
mGEFAHR! Stromschlag-

risiko! Verwenden Sie 
das Produkt nur mit einer 

RCD-/FI-geschżtzten 
Steckdose.

 Das Produkt darf nicht 
unbeaufsichtigt bleiben, 
solange es an das 
Stromnetz angeschlossen 
ist.

  Achten Sie darauf, dass 
die Nennspannung am 
Typenschild mit der Netz-
spannung Ihrer Stromver-
sorgung żbereinstimmt.

 Das Produkt hat einen 
erhöhten Energiebedarf.
Schließen Sie keine 
anderen Geräte (z. B.
Heizgeräte, Klimaanlagen 
usw.) an den selben 
Stromkreislauf an.

  Schżtzen Sie Produkt, An-
schlussleitung und Netz-
stecker vor Staub, direkter 
Sonneneinstrahlung, 
Tropf- und Spritzwasser.

  Schżtzen Sie das Produkt 
vor Hitze. Stellen Sie das 
Produkt nicht in der Nähe 
von oƙenen Flammen 
oder Hitzequellen wie 
Öfen oder Heizgeräten 
auf.

  Schżtzen Sie die 
Anschlussleitung vor 
Schäden. Lassen Sie 
sie nicht żber scharfe 
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Kanten hängen und 
quetschen oder biegen 
Sie sie nicht. Halten Sie 
die Anschlussleitung von 
heißen OberflĈchen und 
oƙenen Flammen fern. 
Achten Sie darauf, dass 
niemand versehentlich 
daran ziehen oder darżber 
stolpern kann.

 Þberprżfen Sie den 
Netzstecker und die 
Anschlussleitung 
regelmäßig auf Schäden.

 Nehmen Sie das Produkt 
nicht in Betrieb, wenn die 
Anschlussleitung oder 
der Netzstecker be-
schädigt sind, wenn das 
Produkt nicht funktioniert 
oder in irgendeiner Weise 
beschädigt ist.

 Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Produktes 
beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder 
eine Ĉhnlich Tualifizierte 
Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 Bedienen Sie das Produkt 
nicht mit nassen Händen 
oder wenn Sie auf 
einem nassen Fußboden 

stehen. Berżhren Sie 
den Netzstecker nicht 
mit nassen Händen.
Verwenden Sie das 
Produkt nicht in sehr 
feuchten Umgebungen.

  Schalten Sie das Produkt 
immer aus, bevor Sie es 
von der Stromversorgung 
trennen.

  Ziehen Sie den 
Netzstecker nicht an der 
Anschlussleitung aus der 
Steckdose. Wickeln Sie 
die Anschlussleitung nicht 
um das Produkt.

  Stellen Sie sicher, dass 
die Informationen auf 
dem Typenschild mit der 
örtlichen Netzspannung 
żbereinstimmen. 
Verbinden Sie das 
Produkt nur żber eine 
geerdete Steckdose mit 
dem Wechselstrom, da 
ansonsten kein Schutz 
gegen Stromschläge 
gewährleistet ist.

  Ziehen Sie im Falle 
einer Fehlfunktion den 
Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.
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Reinigung und Lagerung
  Trennen Sie das 

Produkt während des 
Nichtgebrauchs und 
vor der Reinigung vom 
Stromnetz.

 Hinweise zur Reinigung 
des Produkts: siehe 
Abschnitt „Reinigung”

  Lagern Sie das Produkt 
an einem kżhlen, 
trockenen Ort, geschżtzt 
vor Feuchtigkeit und 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken und 

grundreinigen
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der 

Verpackung. Entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prżfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Prżfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=ustand befinden. Sollten Sie eine 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren Sie 
wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.

4. Reinigen Sie vor der ersten 
Verwendung alle Teile des Produkts 
wie im Kapitel „Reinigung“ 
beschrieben.

� Kabelaufwicklung montieren
  Erforderliches Werkzeug:

Kreuzschlitzschraubendreher
o Befestigen Sie die Kabelauf-

Zicklung [�] mit 2 Schrauben [�] an 
den 2 SchraublŚchern [9] (Abb. B).

� Produkt aufstellen
INFO: Die Anti-Rutsch-Fżße [�]
garantieren einen sicheren Stand des 
Produkts.

o Platzieren Sie das Produkt auf einer 
ebenen, waagerechten und stabilen 
OberflĈche.

o Halten Sie folgende Abstände um das 
Produkt herum ein:
– 30 cm nach links, rechts, oben und 

hinten
– 100 cm nach vorne

� Verwendung
INFO: Beim ersten Gebrauch 
kann das Produkt leichte Dämpfe 
oder Gerżche absondern. Dies 
sind Produktions- oder Transport-
rżckstĈnde, die schnell verschZinden. 
Außerdem können leise Geräusche, 
wie Knacken oder Knistern, auftreten.
Diese verflżchtigen sich ebenfalls, 
nachdem sich die Kunststoƙteile 
bei Betriebs  bedingungen endgżltig 
eingepasst haben.

� Produkt einschalten
INFO:

o Stellen Sie sicher, dass die Netz-
spannung der Steckdose den 
im Kapitel „Technische Daten“ 
beschriebenen Anforderungen 
entspricht.
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  In Abhängigkeit der Position des Heiz-
stufenschalters [3] ist die Betriebs-
anzeige [2] ein- oder ausgeschaltet:

Position Betriebsanzeige

Eingeschaltet

Ausgeschaltet

1. Stellen Sie den Temperaturregler  [1]
auf Position  und den Heizstufen-
schalter  [3] auf Position .

2. Verbinden Sie den Netzstecker [�]
mit einer RCD-/FI-geschżtzten
Steckdose.

3. Einschalten: Drehen Sie den 
Heizstufenschalter [3] im 
Uhrzeigersinn, um die geZżnschte 
Position zu wählen. Die einstellbaren 
Positionen sind in der nachstehenden 
Tabelle aufgefżhrt:

Position Bedeutung

Produkt ausgeschaltet

Ventilatorbetrieb
keine Heizleistung

Niedrige Heizstufe (Eco)

Hohe Heizstufe

� Temperatur einstellen
INFO: Der integrierte Thermostat 
schaltet die Heizfunktion automatisch 
ein und aus, um die Temperatur 
konstant zu halten.

1. Drehen Sie den Temperaturregler [1]
bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn, 
um bei hoher oder niedriger Heizstufe 
die Temperatur zu regulieren.
Die folgende Tabelle zeigt die 
einstellbaren Temperaturbereiche an:

Position Temperaturbereich

Niedrig

Niedrig bis mittel

Mittel bis hoch

Hoch

2. Sobald die geZżnschte 
Raumtemperatur erreicht ist, drehen 
Sie den Temperaturregler [1] entgegen 
dem Uhrzeigersinn, bis Sie ein 
Klickgeräusch hören.

Hinweise
1. Kontrollieren Sie, ob das Produkt 

seine Wärme ausreichend abgeben 
kann (siehe „Produkt aufstellen“):
– Ist das Produkt abgedeckt oder 

steht es zu dicht an einer Wand 
oder einem anderen Hindernis? 

– Sind der Lufteinlass [�] und der 
Luftauslass [4] frei?

– Wird der Lżfterflżgel [�] blockiert?
2. Beseitigen Sie, wenn möglich, das 

Problem oder wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe „Service“).

� Luftstromrichtung einstellen
INFO:

  Mit den verstellbaren Lamellen [6]
können Sie den Luftstrom des 
Produkts umlenken.

  Nur die 3 Lamellen [6] in der Mitte 
sind verstellbar.
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o Halten Sie den linken Griƙ [7] und 
den rechten Griƙ  [5] der Lamellen [6]
zusammen und schieben Sie sie nach 
oben oder unten (Abb. C).

� Produkt ausschalten
INFO: Wenn Sie das Produkt im 
Temperaturbereich  oder  verwendet 
haben, lassen Sie das Produkt fżr
ca. 30 Sekunden im Ventilatorbetrieb 
( ) laufen. Somit vermeiden Sie einen 
Hitzestau im Gehäuse.

1. Stellen Sie den Temperaturregler [1]
auf Position  und den 
Heizstufenschalter  [3] auf Position .

2. =iehen Sie den Netzstecker [�] aus 
der Steckdose.

� Überhitzungsschutz
m GEFAHR! Überhitzung hat in der 

Regel einen Grund! Überhitzung kann 
ein Brandrisiko bedeuten!

INFO: Das Produkt ist mit einem 
Überhitzungsschutz ausgestattet.
Wenn das Produkt zu heiß wird, 
schaltet sich das Heizelement 
automatisch aus. Der Ventilator läuft 
jedoch weiter, damit eine schnelle 
Abkżhlung erreicht Zird. Das Produkt 
schaltet sich automatisch wieder ein, 
sobald es ausreichend abgekżhlt ist.

� Kippschutz
  Der Kippschutz [�] schaltet das 

Produkt automatisch ab, sobald das 
Produkt umfällt.

� Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Produkt 
lässt sich 
nicht 
einschalten.

Der Netzstecker  [�] ist nicht 
eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker [�] in die 
Steckdose.

Die Steckdose liefert keine 
Spannung. Þberprżfen Sie die Haussicherungen.

Der Kippschutz  [�] wurde 
aktiviert.

Lassen Sie das Produkt vollständig ab-
kżhlen.
Platzieren Sie das Produkt auf einer 
ebenen, waagerechten und stabilen 
OberflĈche.

Das Produkt 
heizt nicht.

Der Heizstufenschalter [3] ist 
nicht eingeschaltet.

Stellen Sie den Heizstufenschalter [3]
auf die geZżnschte Betriebsart.

Der Temperaturregler  [1]
steht auf niedrigster 
Position.

Stellen Sie den Temperaturregler [1] auf 
die höchste Position.

� Reinigung
m GEFAHR! Stromschlagrisiko! Vor 

der Reinigung: Ziehen Sie stets den 
Netzstecker [�] aus der Steckdose.

m WARNUNG! Tauchen Sie das 
Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flżssigkeiten ein. Halten Sie das 
Produkt niemals unter fließendes 
Wasser.



99DE/AT/CH

o Reinigen Sie das Produkt mit 
einem leicht angefeuchteten Tuch.
Verwenden Sie bei Bedarf ein wenig 
Reinigungsmittel.

o Lassen Sie kein Wasser oder andere 
Flżssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

o Verwenden Sie zur Reinigung 
keine scheuernden, aggressiven 
Reinigungsmittel oder harten Bżrsten.

o Lassen Sie nach der Reinigung alle 
Teile trocknen.

o Reinigen Sie den Lufteinlass [�]
und den Luftauslass [4] mit einem 
Staubsauger, falls diese verschmutzt 
sein sollten.

� Lagerung
o Vor der Lagerung: Lassen Sie das 

Produkt vollstĈndig abkżhlen.
o Rollen Sie die Anschlussleitung [�] mit 

der KabelaufZicklung [�] auf.
o Bewahren Sie das Produkt an 

einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

� Transport
m WARNUNG! Bewegen Sie das 

Produkt nicht, solange es in Betrieb 
oder noch nicht abgekżhlt ist.

o Halten Sie beide Tragegriƙe [8] fest, 
wenn Sie das Produkt tragen.

o Tragen Sie das Produkt nur an seinen 
Tragegriƙen [8].

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie żber die Śrtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkżrzungen 
(a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoƙe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmżll, sondern fżhren Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnungszeiten kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfĈltig geprżft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenżber dem VerkĈufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgefżhrte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie fżr dieses Produkt betrĈgt 
3 -ahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, mżssen unverzżglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 
3 -ahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos fżr Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch fżr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fżr alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 487�87B2�01) als NachZeis fżr den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rżck- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifżgung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, fżr Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift żbersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele Zeitere Handbżcher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie żber die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 487�87B2�01
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fżr 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 �43� 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 �621�3
E-Mail:  owim@lidl.ch

Serbisches Konformitätszeichen
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Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeräten

Kontaktangaben

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Modellkennung(en): Keramik-Heizgebläse, PKH 2000 D2, HG11922

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Wärmeleistung Art des Wärmeleistungs-/
Raumtemperaturreglers

Nennwärmeleistung Pnom 2,000 kW
Einstufige WĈrme-
leistung, keine Raum-
temperaturkontrolle

Nein

Mindestwärmeleistung 
(Richtwert) Pmin 1,086 kW

Zwei oder mehr manu-
elle Stufen, keine Raum-
temperaturkontrolle

Nein

Maximale 
kontinuierliche 
Wärmeleistung

Pmax, c 1,91� kW
Raumtemperaturregler 
mit mechanischem 
Thermostat

Ja

Leistungsaufnahme Mit elektronischem 
Raumtemperaturregler Nein

Im Aus-Zustand Po 0,00 W
Elektronischer Raum-
temperaturregler mit 
Tageszeitregelung

Nein

Im Bereitschafts-
zustand Psm N/A W

Elektronischer Raum-
temperaturregler mit 
Wochentagsregelung

Nein

Im Leerlaufzustand Pidle 0,00 W Sonstige Regelungsoptionen

Im vernetzten 
Bereitschaftsbetrieb Pnsm N/A W Raumtemperaturregler 

mit Präsenzerkennung Nein

Bereitschaftszustand mit Informations- 
oder Statusanzeige Nein

Raumtemperaturregler 
mit Erkennung oƙener 
Fenster

Nein

Raumheizungs-
Jahresnutzungsgrad 
im aktiven Betrieb

ηs,on 8�,0 % Fernbedienungsoption Nein
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Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeräten

Kontaktangaben

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Modellkennung(en): Keramik-Heizgebläse, PKH 2000 D2, HG11922

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Adaptive Regelung des 
Heizbeginns Nein

Betriebszeitbegrenzung Nein

Schwarzkugelsensor Nein

Selbstlernfunktion Nein

Regelungsgenauigkeit Nein
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